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(απιθτίπῃε : 
ΡΕΙΝΤΕΡ ΒΥ 1. ΑΝΡ Ο. Ε. ΟἸΑΥ͂, 
ν ΑΤ ΤΗΕ ὈΝΙΥΕΒδΙΤῪ ῬΈΕΒ5. 


Τ᾽ Πα5 |Ι0ησ Ῥεεη τεοορπἰοεα {παΐ {πε Ναίσαη απὰ Α]εχ- 

απάτιαη Μαππβετιρίβ εοπίαίη (πο α1βετεπί τεσεποίοης οἳ 
{πε Βοοῖὼκ οἳ Ταάσος. Νο οπε ψοι]ἆ νεπίπτε [ο ἀῑδρπίε {Π6 
β[α{ετηεπί ψπϊςὮ (ταδε τιαῖς 1η Πῖ6 Τ/οί{ετ [ο ΜΠ] Ιη {Πε γεὰτ 
τ]ος: “οτπηπίδρις πιεάἰοστί{ετ {απίππι Ώταεςσαε ΊΙηριιαε ρετ!{5 
Ρητηο Ιπίαϊΐι ραϊεί ΥαΏοσαπο εἴ Α]εχαπάτίπο εοἆάἰςε ἆπαβ α- 
νετβα5 ἆῑςή 1Π1ῬτΙ (Ταά1οαπι) νετοίοπες, νε] βα]ίεπι Ἴπα5 Εῑ- 
Ποπ65 βαερἰβοῖπις ας πιπ]ίππι 1πίετ ος ἀἰβοτεραπίεβ σοπΏπετί.7 
γγΠείπετ νε 5ποπ]ὰ {ο]1ο9ψ; Πῖπι Πιτίπετ 1η Ἠῖβ ρτεΐετεπος {0 
{πε τεχὶ ος ἴπε Αἰεχαπάτιαη ΜΘ, απ 1η Πο 11επίποαποη οἳ 
{πε Υαπσαη ἰεχί μπιτ} {πε Η6ογοπίαη τεσεπθίοπη, ἃτε ηιεοΏοπ6 
ποῖ 50 6451]γ ἀπθνετεά. 

Νο Ππα] νετάϊο! σὰη γεῖ Όε ρτοποιπςεἆ, Ό1ξ 3 ρτε]1πη1π41γ 
ΙηνεβΏσαίοη οἳ {Πε εαπἰετ οπαρίετ5 ]6αβ ἵο {Πε οιτππῖοε {Πα 
{πε ἴπιε ἰεχί οἳ ἵπε ϑερίπασίηί 16 ρτοραρ]γ οοπίαἰποἷ πεϊίΠετ 
ἴῃ ἵΠΕ ΟπΕ ΠΟΙ 1η {16 οἴπετ εχε]ποἰνε]ν, Ῥιΐ πιποῖ »6ε 5ουησηί 
{οτ ΟΥ εοπιραήης 1η ἠεῖαι], νετος Ὀγ νετος, ἀπ γοτἦ Ογ ποτ, 
{πε ἵνο τεσεπδίοπς, 1η {πε Ι1σπί οἵ α]] οἴπετ ἀαναί]αρ]ε ενἰάεπος, 
8πά 65ρεςα]]γ οἳ {Πε εχίαπῖ τετηαῖη6 οἵ {Πε Ηεχαρ]α. 

Τη απγ (ςᾱ5ε {Πε ἀῑβετεπος5 Ῥείνεθη {ΠΕ {ΝΟ τεζςεποίοπβ 
οἵ {πε Ῥοοῖς οἵ Ταάσεβ ατε 50 ατεαῖ {Π4ΐ η ἴπε Γατρετ Εα1Ποη 
οἵ {πε ΟατιὈτἰάσε δερίπαρἰηί 1! ΨΠ| Ρε Ιπιροβοῖρ]ε ἴἵο ρτ6- 
βεηί {Πε ἱεχίπα] ενιάεπεος εἰεατίγ 1Ε {πε ἰεχί οἳ Β αἰοπε Ῥ6 
ίακεη α5 α 5ἰαπι]ατἆ, {πε τεαάιησ5 οἳ Μ5Β πΠίςη σοπίαῖη 
{πε Α τεσεπίοη Ρείηςσ ἵτεαίει α5 ναπαπῖς. 1Ιί πἠ]} {πετοῖοτε Ρε 


47575 


ΥΙ 


ΠΕΟ65541γ ο {ο]]ονν {πε ρίαη ἰπαπσηταίε] ὈΥ Γαρατάςε 1Π ἮΙ5 
«ἑῤ/ιαρτπία, ὧ5{ιά]ε’. (ὈδιΏησεη, τδοτ), απὰ ρηπί {Πε ἱεχῖ5 οἱ 
Α απ Β οὮ ορροδιίε ρά665. 

Ασοοταϊηρῖγ {οτ ρυτροδο5 οἵ εοἰ]αποη α ἰτιβίντοτίηγ ΕάΏοη 
οἵ {πε τεχί οἳ Α {οτ {π6 Ῥοοΐὼκ οἳ ]αάρο5 1η α σοπνεπίεπἲ {ΟΠΠ} 
Πα5 Ῥ6ςοπ1Ε πεςθ5541γ. Απὰ {πε 5γηάῖο5 οἳ {πε ζ]ηϊνετθίγ 
Ῥτε55 πάνε ἀδείάεα ἴο ραρ|15} 1! ππΐοττι]γ πη} {Πε Μαπιᾶ] 
Εάῑήοη, η {πε πορε {Παΐ 50π1Ε τεαίετο πη] ππα 1 α οὐπ- 
νεπ]επί απ π5ε[ι] αἠ]πποῖ {ο {πε τοί νοῖαπιςε οἳ {παῖ Εά1ποη. 

Της ἰεχί οἳ {πε ΜΒ Παβ Ίεεη ε[]ο5εῖγ {ο]]ονεὰ, ἀπά ενετγ 
γϑτίαπί Πα5 Ὀ6εη τεσοτάεά 1η {πε {οοί-ποΐε5. Τί πα6 ποῖ Ῥεεη 
ἵποισ]ί πεςε5541γ ἴο τεσοτ] {Πε αὈὂτενία!ήοπο. Ίῃε ρτοοῖ5 
πανε Ῥ6ε6η εοἰ]αϊεἆ πἰΐη {πε ρποΐοσταρΏἰς {αοοίπι!]ε ρηρ]15π6ά 
Ργ ἴπε Ττποίες5 οἵ {πε ῬτΠ5} Μπδεππι η τϑδτ. 

Οτι Ε. ς. Κεηγοη, Αδοἰβίαηί Κοερετ οἳ Μ58 1η {16 ΒηΏ6ῃ 
Μυδεππι, Πα5 ρτοπηῖβει {0 εχατηῖπε, {οτ {ΠΕ ρπτροβ65 οἳ {πε 
Τατρετ Εάῑποη, {πε εοττεςποπ5 τηβᾶς Ογ ]αῖετ Παπάς ΓΠτοισ]- 
οιί {πε Ο. Τ. Βοοῖκβ 1η {πε Αἰεχαπάτιαη Μ5. Τη {Π15 5ιρ- 
ρἰγίης ππαὶ Ὀτ ϑψεῖς πα5 ρτοποππςεῖ ἴο »ε 4 τοα] πεεᾶ', 
Ὀτ Κεπγοη Ν|]] εατη {πε σταΏζαάςε οἳ αἲ] οἰπάεπί5 οἳ {16 
Ῥερίπαριην. ΕὋτ ἴπ6 Βοοῖὼ οἳ Τπάσες {Πε τεοα]ί ο Πῖς Ιπνεθή- 
θβαίίοη 15 επιροά!εἆ 1η {Πε ποῖς5 οἳ {πὶ Εάῑπου. Ύπαῖ {πε 
ΜΞ5 Πἀ5 οπῆετοὰ 1655 Ποπι σοιτεσίοη 1η {Π15 Βοοὶς ἵΠ4π εἶοε- 
γΤΕτΕ ΝῚ] Ὀε 566η Ποπι {Πε {οἰ]ονψνίησ οἰαίεπιεπί πηπίςῃ πε Π45 
Κιπά]γ 5εηΐ 15 [οτ ἱπβετίΐοη 1η {π|5 Ῥτείβςς. 

“Ἴπε σαοβίοη οἳ οοττεοίοτθ᾽ Παπάς 15 ποῖ οἳ πιο] ἴπι- 
Ροτίαπος 1η {πε Βοοῖϊ οἳ ]Ταᾶσος; {Πε εοιτεσήοπο Ῥείη [εν, 
ἀπ] {οτ {Πε πιο5ῖ ρατί εοπβπεᾶ ἴο {Πε τοτιοναὶ οἳ οὈνίοη6 
ΕΙΤΟΙ5. 1π {Πε στίήσα] ποῖος αἰἰασποὰ ἴο {πε {ο]]οψίης ἰεχί, 
ΑΣ ἀθποίες {Π6 οτἰσ!πα] πτἰ{ησ οἳ {πε ΜΘ; ΑἹ εοττοσ{{οπ6 πιαᾶε 
ΟΥ 1πε οτἰσίπα] οστῖρε Ππηε]ξ (ππἰοΏ ατε αἰπιοβί αἰναγο οἰπιρ]ε 
ατηεπαπιεπηίς ο οἶτρ6 οἳ {πε ρεη, ποῖ ἱπηρ]γίης αΏγ α]ίεταίοη 


τ ΟΙ Τοσίαπιετοῖ ἵπ. Ονοοῖ, ΟαταὈτιᾶσε, τβο3, Υο]. τ. ρ. πχ (Τπϊνοάποί1οη). 
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ος τεβάϊηρ);; απ Αα σοιτεςίοηβ τηα]ε Όγ {Πε ρηποῖρα] τενίβοτ 
ος {πε Μ5. ΤΗΙ͂Θ 15 {16 παπα γῖςη Πα5 εἰβεπίετε τηαῖς 8 
1Ι4τρε πιιπηρετ οἵ Ιπιροτίαπί α]ίεταίίοη6 1η {Πε {6χί; Ὀπ{ ἴπ {πε 
Ῥοοῖς οἳ Ταάσεβ 1ϊ 15 ποῖ πιποἬ 1η ενάεπος, Τη ἠαῖε ἱἱ ποπ]ά 
ἀρρεατ ἴο »ε ποῖ πιπςΏ ]αίοτ ἵπ4π {Πε οπσἰπα] ψτπσ, απο 
τηαΥγ Ὀε ῥηοζιδίοπα”’γ αββιρηεἆ ἴο τπε ]αϊίετ ρατί οἳ {πε ΠΠ 
ΟΕΠίΠ1Υ, οτ {πε Ῥεσιππῖης οἵ {Πε οἰχίπῃ. 1η οπ]γ {ψ.0 οα565 1π 
{πε ρτ6ϑεπί Ῥοοῖς ατε εοτπτεςποηπβ τια“ς π]ιςῃ αρρεᾶτ ποῖ ἴο Όε 
ΟΥ εἰίποτ ΑἹ οτ Α5, Τη οπε οἵ ἴπε5ε (ν. 8, καινους {οτ κενους) 
{πε ἆαίε οἳ {Πε εοιτεςΏοη 15 ππσετίαϊη, απα πιαγ ΌΕ απἰϊε 1416; 
{πε οἴπετ (ν"]. 22) ποα]ὰ αρρεατ ἴο Όε οἳ {πε ΠΙ͂Π οτ οἰχίπ 
ςεπίιτγ.” 

1η εοπε[ποίοη νε ἠεοίτε ἴο οῆετ οὐτ οἰποςτε ἵΠπ4πὼκ5 ἴο 


Ὄτ 5νείς {οτ βενετα] να]ιαρὶς οπσσεοΏίοη5 πιίη τοσατἆ το 
ἠεία1]5. 


ΑΕΙ, Β: 
Ν.Μ. 
ΟΑΜΡΕΙΡΟΕ, 

2Θεεεπιδε»; τ8ο6. 


Τ 


ΓΠΛΙ 


» - 

Ρ ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν Ἰησοῦ καὶ ἐπηρώτων οἱ υἱοὶ 
3 . 2 ’ » 4 - - 
Ἰσραὴλ ἐν Κυρίῳ λέγοντες Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν πρὸς τὸν Χαναναῖον 
2 ψΡ - - - - 

ϱ ἀφηγούμενος τοῦ πολεμῆσαι ἐν αὐτῷ; “καὶ εἶπεν Κύριος Ἰούδας 
Ε ΄ » . - - ο 

3 ἀναβήσεται, ἰδοὺ δέδωκα τὴν γῆν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 3καὶ εἶπεν Ἰούδας 

λ Ν . 3 » » -.2 ΄ 8} “5 - 2 - / 
πρὸς Συμεὼν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ᾿Ανάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ κλήρῳ 
Ν ’ - ΄ 
μου, καὶ πολεμήσω ἐν τῷ Χαναναίῳ, καὶ πορεύσομαι καί γε ἐγὰ μετὰ 
- Ε) - [4 ΄ 2 - 

4 σοῦ ἐν τῷ κλήρῳ σου. καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτοῦ Συμεών. “καὶ 
3 2 ΄ ΄ σ - - 
ἀνέβη Ἰούδας: καὶ ἔδωκεν Κύριος τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν Φερεζαῖον 
2 » - - 
ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐν Βάζεκ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, 

ν 5 ; - ; α 
55καὶ εὗρον τὸν ᾿Αδωνιβέζεκ ἐν τῇ Βέζεκ, καὶ ἐπολέμησαν ἐν αὐτῷ: 

6 καὶ ἐπάταξεν τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν Φερεζαῖον. “καὶ ἔφυγεν ᾿Αδωνι- 

’ . ΄ 2 ’ » - Ν'. “Ἡ 2 {κ . 2 ΄ 
βέξεκ' καὶ κατέδραμον ὀπίσω αὐτοῦ καὶ ἔλαβον αὐτόν, καὶ ἀπέκοψαν 
:“ - - - : - - - . ὁ 

7 τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 7καὶ εἶπεν 
-ᾖ - / - - - 
Αδωνιβέξεκ Ἑβδομήκοντα βασιλεῖς τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ 

:“ - - - ” 
τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀποκεκομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ 
ἣ Ξ Ν 
ὑποκάτω τῆς τραπέζης μου’ καθὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως ἀνταπέδω- 
Ζ ε , ΝΟ. 3 ΕΝ » 2 (α Ἂρη ο Ζ 
κέν μοι ὁ θεός. καὶ ἄγουσιν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπέθανεν 
- ΄ 2 ΄ 
8 ἐκεῖ. 8 Καὶ ἐπολέμουν οἱ υἱοὶ Ἰούδα τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ κατε- 
’ 2 . . 2 / » Ά » ΙΙ Ν' . . ’ 
λάβοντο αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι μαχαίρας, καὶ τὴν πόλων 
- ΄ ΄ - 
ο ἐνέπρησαν ἐν πυρί. 59καὶ μετὰ ταῦτα κατέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα τοῦ 
- - - . » . 
πολεμῆσαι πρὸς τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα τὴν ὀρεινὴν καὶ τὸν 
’ . . 4 το . 2 ΄ 2 ύὃ . . , - 
το νότον καὶ τὴν πεδινήν. ᾿Ῥκαὶ ἐπορεύθη Ἰούδας πρὸς τὸν Χαναναιίον 
, ο. βίος Η Ἡ . ν. 7 . 5.» θ 
τὸν κατοικοῦντα ἐξ ἐναντίας: τὸ δὲ ὄνομα Χεβρὼν ἦν ἔμπροσθεν 
Καριαρβὸκ Σέφερ’ καὶ ἐπάταξεν τὸν Γεθθὶ καὶ τὸν ᾿Αχιμαὰμ καὶ 
. ’ ΄ --2 , ΙΙ τ Φ ύθ Η 18 . 
τι τὸν Θαμεί, γεννήματα τοῦ Ἐνάμ. καὶ ἐπορεύθησαν ἐκεῖθεν πρὸς 
τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ’ καὶ τὸ ὄνομα Δαβεὶρ ἦν ἔμπροσθεν ἸΤόλις 


11 πολεμησαι] πολεμήσεσαι 9 δεδωκα την γην εν χειρι] α τη» Ύη» εν 
χειρι 51Ρ τα5 ΑΞ 4 εδωκε Α΄ νκε Αἱ δ φερεξεον 9 ορϑην | παιδινην 


ἘΠ, ᾿ Α 


1 12 ΚΡΙΤΑΙ 


2 ὁ Ε) Νὶ / - 

γραμμάτων. “καὶ εἶπεν Χαλέβ “Ος ἂν πατάξῃ τὴν πόλιν τῶν γραμ- 
Ε) - . 3 . κ 

μάτων καὶ προκαταλάβηται αὐτήν, δώσω αὐτῷ τὴν ᾿Ασχὰν θυγατέρα 
- Γρ Λ ει ΄. 

μου εἰς γυναῖκα. “καὶ προκατελάβετο αὐτὴν Γοθονιὴλ υἱὸς Κενέχ, 
4’ 2 - . 2 . 

ἀδελφὸς Χαλὲβ ὁ νεώτερος ὑπὲρ αὐτόν: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ασχὰν 

- - 3 οἱ 2 Ζ 

θυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖκα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι 

΄ - . 2 - 1 Ἄ / 5 

αὐτὴν καὶ ἐπέσεισεν αὐτὴν αἰτήσας παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς τὸν ἀγρόν 
- 4 2 αἱ - ε ΄ 

καὶ ἐγόγγυζεν ἐπάνω τοῦ ὑποζυγίου καὶ ἔκραξεν ἀπὸ τοῦ ὑποζυγίου 

- ” - , » ΄ 

Εἰς γῆν νότου ἐκδέδοσαί με. καὶ εἶπεν αὐτῇ Χαλέβ Τί ἐστίν σοι; 

Έρ - [.4 - 2 ’ 

"5καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ασχά Δός μοι εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν νότου ἐκδέδοσαί 

- . . 

με, καὶ δώσεις μοι λύτρωσιν ὕδατος. καὶ ἔδωκεν αὐτῇ Χαλὲβ κατὰ 

- ΄ 

τὴν καρδίαν αὐτῆς τὴν λύτρωσιν μετεώρων καὶ τὴν λύτρωσιν ταπει- 

νῶν. Καὶ οἱ υἱοὶ Ἰωὰβ τοῦ Κιναίου, πενθεροῦ Μωυσῆ, ἀνέ- 
᾽ - - ’ . 1 δ » ύδ τε) μὶ 

βησαν ἐκ τῆς πόλεως τῶν φοινίκων πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰούδα εἰς τὴν 

“, 2 ΄ . Κι 2 - , Ε; . Σ ἡ ᾿ 1δ: . 2 

ἔρημον Ἰούδα, τὴν οὖσαν ἐν τῷ νότῳ ἐπὶ καταβάσεως ᾿Αράδ' καὶ ἐπο- 
΄ χ ΄ . - λΝ - 17 . Ε; ύθ Ε; ύὃ εκ 

ρεύθη καὶ κατῴκησεν μετὰ τοῦ λαοῦ. καὶ ἐπορεύθη Ἰούδας μετὰ 

Συμεὼν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ ἐπάταξαν τὸν Χαναναῖον τὸν κατοι- 

- ΄ . κ) ’ » . . 2 λέθ » ΄ . 

κοῦντα Σεφέρ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτὴν καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτήν: καὶ 


ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Ἐξολέθρευσιε. 5 


. 2 Ε; / 
καὶ οὐκ ἐκληρονό- 
μήσεν Ἰούδας τὴν Τάζερ καὶ τὸ ὅριον αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ασκάλωνα 
καὶ τὸ ὅριον αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ακκαρὼν καὶ τὸ ὅριον αὐτῆς, καὶ τὴν 

- ΄ Ε; ΄ 
"Αζωτον καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. “καὶ Κύριος ἦν μετὰ Ἰούδα: καὶ 
΄ - 
ἐκληρονόμησεν τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἐδύνατο κληρονομῆσαι τοὺς κατοι- 

- - ΄ 
κοῦντας τὴν κοιλάδα, ὅτι ῥῆχαβ διεστείλατο αὐτήν. “καὶ ἔδωκεν 

- . . / . / - χ 2 Τ, 
τῷ Χαλὲβ τὴν Χεβρών, καθὰ ἐλάλησεν Μωυσῆς: καὶ ἐκληρονόμησεν 
2 - . - ’ . 126-- Ἡ ζαἱ . - κάλ » ΄ 
ἐκεῖθεν τὰς τρεῖς πόλεις, καὶ ἐξῇρεν ἐκεῖθεν τοὺς τρεῖς υἱοὺς Ἔνάκ. 
21 . κ. 2 - ῃ - οσα . » 85 ε 

καὶ τὸν Ἰεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἐξῇραν οἱ 

εν ’ . , ε»2 αν . - ε- . 
υἱοί Βενιαμίν' καὶ κατῴκησεν ὁ Ἰεβουσαῖος μετὰ τῶν υἱῶν Βενιαμὶν 
“ - ε ΄ ΄ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “Καὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ καί γε 

4 2 .. 2 - 

αὐτοὶ εἰς Βαιθήλ, καὶ Ἰούδας μετ᾽ αὐτῶν: 53καὶ παρενέβαλον οἶκος 
» . ΄ - - 5 

Ισραήλ κατὰ Βαιθήλ: τὸ δὲ ὄνομα τῆς πόλεως ἦν ἔμπροσθεν Λουζά. 

/' - 

"καὶ ἴδον οἱ φυλάσσοντες ἄνδρα ἐκπορευόμενον ἐκ τῆς πόλεως: καὶ 
»' 7 - - - - 

ἔλαβαν αὐτόν, καὶ εἶπον αὐτῷ Δεῖξον ἡμῖν τὴν εἴσοδον τῆς πόλεως, 

Ν ΄ . -. Ν' - - 
καὶ ποιήσομεν μετὰ σοῦ ἔλεος. “5καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν εἴσοδον τῆς 

ξ Ε) / . 
πόλεως καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν στόματι ῥομφαίας, τὸν δὲ ἄνδρα 

. - - 
καὶ τὴν συγγενίαν αὐτοῦ ἐξαπέστειλαν. “δκαὶ ἀπῆλθεν ὁ ἀνὴρ εἰς 

- ΧΕ ; . 2 ὃ ’ 2 - ͵, Ν. 9 , .φρε; 5“ 

γην Χεττιείμ, καὶ φκοδόμησεν ἐκεῖ πόλιν καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς 
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΄ (ο Ες Ρ Ρε ίεὶ [4 - {- [4 
9; Λουζά. τοῦτο ὄνομα αὐτῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 97 Καὶ 
» 2 , - . - 
οὐκ ἐκληρονόμησεν Μανασσῆς τὴν Βαιθήλ, ἥ ἐστιν Σκυθῶν πόλις, 
ὐδὲ . θ ΄ 5. «α ὐδὲ . Ζ το 2 . . 
οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς οὐδὲ τὰ περισπόρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν 
κ) . . - - 
Ἐκθαναὰδ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Δὼρ 
. . - - 
καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαλαὰμ καὶ τὰς 
ο Ξ 
θυγατέρας αὐτῆς, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδὼν καὶ τὰς θυγατέρας 
ἃς "Ἂ. Ε) . - - 
αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ἰεβλαὰμ οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς: 


. - - - - 
98 καὶ ἤρξατο ὁ Χαναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. “5 


καὶ ἐγένετο 
ε! 3 3 ΄ - 
ὅτε ἐνίσχυσεν Ἰσραήλ, καὶ ἔθετο τὸν Χαναναῖον εἶς φόρον, καὶ 
Ε; ’ 2 Ε/ οὶ 2 - 
99 ἐξαίρων οὐκ ἐξῇρεν αὐτόν. 99Καὶ Ἔφραϊμ οὐκ ἐξῆρεν τὸν 
Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Τάζερ' καὶ κατῴκει ὁ Χαναναῖος ἐν 
- Ε] 
30 μέσῳ αὐτοῦ ἐν Τάξερ, καὶ ἐγένετο εἶς φόρον. 99Καὶ Ζαβουλὼν 
» - - - 2 
οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας Χεβρὼν καὶ τοὺς κατοικοῦντας Ἔναμ- 
μάν: καὶ κατῴκησεν ὁ Χαναναῖος ἐν μέσῳ αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο εἰς 
3. φόρον. 9 Καὶ ᾿Ασὴρ οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ακχώ, καὶ 
ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Δὰρ καὶ τοὺς κατοι- 
κοῦντας Σιδῶνα καὶ τοὺς κατοικοῦντας Δαλάφ, καὶ τὸν ᾿Ασχενδεὶ 
. 
32 καὶ τὴν Σχεδιὰν καὶ τὴν Ναφὲκ καὶ τὴν Ῥοώβ. "καὶ κατῴκησεν 
» ΄ - - - - 
Ἀσὴρ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν, ὅτι οὐκ ἐδυ- 
33 νάσθη ἐξᾶραι αὐτόν. 3Καὶ Νεφθαλὶμ οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοι- 
- ν 2 . λ - ΄ Ν ἴα 
κοῦντας Βεθσάμυς οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Βαιθενέθ: καὶ κατῴκησεν 
:; . 2 Ζ [- ΄ - - Ἡὶ -ο ε {) 
Ἰσραὴλ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν, οἱ δὲ 
- , ..α λ Ά 2 4 » ον 2 
κατοικοῦντες Βεθσάμυς καὶ τὴν Βεθενὲκ ἐγενήθησαν αὐτοῖς εἰς 
34 φόρον. 34Καὶ ἐξέθλιψεν ὁ ᾿Αμορραῖος τοὺς υἱοὺς Δὰν εἰς 
35 τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἀφῆκεν αὐτὴν καταβῆναι εἰς τὴν κοιλάδα. 35καὶ 
Ε; ε-» - “5 3 τ ὋΡ ας - Ῥ Ἐ 
ἤρξατο ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τοῦ Μυρσινῶνος, οὗ αἱ 
΄ . 2 . 2 ν 
ἄρκοι καὶ αἱ ἀλώπεκες: καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ οἴκου Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν 
- “ -.2 ’ ε 
36 Αμορραῖον, καὶ ἐγένετο εἰς φόρον. 3ὕκαὶ τὸ ὅριον τοῦ ᾿Αμορραίου ὁ 
3. - » ΄ 2 . 2 . -- ΄ . Ε] , 
Ἰδουμαῖος ἐπάνω ᾿Ακραβεὶν ἐπὶ της πέτρας καὶ ἐπάνω. 
- . 
ε Καὶ ἀνέβη ἄγγελος Κυρίου ἀπὸ Ταλγὰλ ἐπὶ τὸν Κλαυθμῶνα καὶ 
- Ῥ ; ΄ Ψ᾽ 
ἐπὶ Βαιθὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Κύριος 
- κ ΄ ε - » λ 
Κύριος ἀνεβίβασεν ὑμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἰσηγαγεν ὑμᾶς εἰς τὴν 
- - - - - ε - . 7 τ - 
γῆν, ἦν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν τοῦ δοῦναι ὑμῖν, καὶ εἶπεν ὑμῖν 
δι “6 - » . .- . 
α Οὐ διασκεδάσω τὴν διαθήκην µου τὴν μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα. "καὶ 
- ΄ - ᾽ . - ΄ 
ὑμεῖς οὐ διαθήσεσθε διαθήκην τοῖς ἐγκαθημένοις εἰς τὴν γῆν ταύτην, 
»-ν - - Γι οφ ᾽ , ΄ λύν . Ἂ . ΕΝ. 
οὐδὲ τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐ μὴ προσκυνήσητε, ἀλλὰ τὰ γλυπτὰ αὐτῶν 


91 Χαναιος| κατοικιν 29 Χαναιον 33 Χαναναιος (5ἱο) ΤΙ 2 δια- 
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΄ - ΄ . » . 
συντρίψετε, καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν κατακαύσετε: καὶ οὐκ εἶση- 
- - - / ννν9;:. -; Ε) 
κούσατε τῆς φωνῆς μου, ὅτε ταῦτα ἐποίησατε. 3καὶ ἐγὼ εἶπα Οὐ 3 
΄ - ’ . λ . ὁ φ. - Ε) λ ἵ] - 2 
προσθήσω τοῦ μετοικίσαι τὸν λαὸν ὃν εἶπα τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐὖ- 
τοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσονται ὑμῖν εἶς συνοχάς, καὶ οἱ Θεοὶ 
9 - 3, ας,» τ] 4 4 . 2 ΄ ε λάλ ε 
αὐτῶν ἔσονται ὑμῖν εἶς σκάνδαλον. !καὶ ἐγένετο ὡς ἐλάλησεν ὁ 4 
΄ᾳ 3 ’ . 2 - 
ἄγγελος Κυρίου τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἐπῇρεν 
- », - 2 ΄ Α.Α. 
ὁ λαὸς τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα 5 
- ’, Ε; ’ ’ αν 2 ζοι - ’ 
τοῦ τόπου ἐκείνου Κλαυθμών: καὶ ἔθυσαν ἐκεῖ τῷ κυρίῳ. 
3. - - 2 
6Καὶ ἐξαπέστειλεν Ἰησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἀπῆλθαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 6 
ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν τοῦ κατακλη- 
ρονομῆσαι τὴν γῆν. 7καὶ ἐδούλευσεν ὁ λαὸς τῷ κυρίῳ πάσας τὰς ; 
- - :“ 
ἡμέρας Ἰησοῦ καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων, ὅσοι ἐμα- 
κροημέρευσαν μετὰ Ἰησοῦ, ὅσοι ἔγνωσαν πᾶν τὸ ἔργον Κυρίου τὸ 


2 - - 
ϑκαὶ ἐτελεύτησεν Ἰησοῦς υἱὸς Ναυῆ 8 


/ ὁ 2 ’ -.2 ΄ 
μέγα, ὃ ἐποίησεν τῷ Ἰσραήλ. 
- ’ ε . ΄ 2... 9 ἊΨ  ΓᾺ 2 : - 
δοῦλος Κυρίου, ἑκατὸν δέκα ἐτῶν. 5καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἄρει τῆς ο 

- :“ 2 - 
κληρονομίας αὐτοῦ ἐν Θαμναθάρ' ἕως ἐν ὄρει Ἔφράιμ, ἀπὸ βορρᾶ 
/ - ε 
τοῦ ὄρους Γάας. "καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη προσετέθησαν πρὸς τοὺς το 
- 2 
πατέρας αὐτῶν: καὶ ἀνέστη γενεὰ ἑτέρα μετ᾽ αὐτούς, ὅσοι οὐκ ἔγνω- 

' ΄ ΝΎ ΓΕ η ῃ ,-. 3 ΄ ΤΙ ν 
σαν τὸν Κύριον καὶ τὸ ἔργον ὃ ἐποίησαν τῷ Ἰσραήλ. Καὶ τι 
» ’ ε ἜΝ Ὁ . . . 2 , , . ΄ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐλάτρευον 

- λί 12 Δίκας ελ Λ , λ 5 ΄ » 
τοῖς Βααλίμ. “Ξκαὶ ἐγκατέλειπον τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐ- το 
- . 2 , 2 Ἀν 2 - - 1 ΄ . » ΄ 
τῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐπορεύθησαν 
Ἵ τῇ Ξ Ε ΕΚ κα οΣὶ 5 
ὀπίσω θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, 

. ΄ - 
καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς: καὶ παρώργισαν τὸν κύριον ᾿δκαὶ ἐγκατέ- τὰ 

. ΄ - - 
λειπον τὸν κύριον, καὶ ἐλάτρευσαν τῇ Βάαλ καὶ ταῖς ᾿Αστάρταις. 
Ἰ ὍΣ 3 ’ 5 ΄ -» ΄ « 
καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ Ἰσραήλ, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς ἐν τ. 
. 2 
χειρὶ προνομευόντων, καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς: καὶ ἀπέδοντο αὐτοὺς 
Η (1 [οἱ 
ἐν χειρὶ τῶν προνομευόντων κυκλόθεν, καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἔτι 
2 - - - - ; 
ἀντιστῆναι κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν αὐτῶν 5ἐν πᾶσιν οἷς ἐπόρ- τε 
. . 7 - 

νευον. καὶ χεὶρ Κυρίου ἦν αὐτοῖς εἰς κακά, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, 

. . Ε; ΄ 
καὶ καθὼς ὤμοσεν Κύριος, καὶ ἐξέθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. “5καὶ τὸ 
7, ΄ ΄ δν - 
ἤγειρεν Κύριος κριτάς, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν προνο- 

’, » ΄ - - 

μευόντων αὐτούς. "Ἴκαί γε τῶν αὐτῶν οὐκ ἐπήκουσαν, ὅτι ἐξεπόρνευ- τη 

2 ’ - ε ΄ ν ΄ 2 - 

σαν ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ παρώργισαν 
. ΄ . » ΄ Δ » - Γι - [ΩΙ Ε) [4 
τὸν κύριον, καὶ ἐξέκλιναν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ, ἧς ἐπορεύθησαν οἱ 
Γ.} » - - ᾽ ΄ 
πατέρες αὐτῶν τοῦ εἰσακούειν ἐντολὰς Κυρίου: οὐκ ἐποίησαν οὕτως. 
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τ8 . : ΕΕ; 3 - ΄ - 
18 ϑκαὶ ὅτι ἤγειρεν αὐτοῖς Κύριος κριτάς, καὶ ἦν Κύριος μετὰ τοῦ 
κριτοῦ, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐ ὶ τῶ ὧν αὐτῶ ί ; 
ριτοῦ, ἐν χειρὶ τῶν κριτῶν αὐτῶν πάσας τὰς 
τ ; - - “ [4 ΄ - - - 
ἡμέρας τοῦ κριτοῦ ὅτι παρεκλήθη Κύριος ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν 
λ . ’ - ᾿ 

το καὶ πρὸ προσώπου τῶν πολιοῤκούντων αὐτούς. 'Ῥκαὶ ἐγένετο ὡς 
Σγάνοφ} ε ΄ ἵν ος 
ἀπέθνησκεν ὁ κριτής, καὶ ἀπέστρεψαν καὶ πάλιν διέφθειραν ὑπὲρ 

. » - - - 
τοὺς πατέρας αὐτῶν πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων, λατρεύειν αὐ- 
τ Ξ Ἔ Σ 
τοῖς καὶ προσκυνεῖν αὐτοῖς: οὐκ ἀπέριψαν τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν 
2 " » ον ἌΝ [ο οὃ - πε - ὙΠΟ ο μόν, κοὶ 
ο καὶ οὐκ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν τῆς σκληρᾶς. 'Ῥκαὶ ὡρ- 
’ - ΄ -.2 ’ Ῥ -, - 
γίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐγκατέ- 
λειπαν τὸ ἔθνος τοῦ ὴν διαθή ἣν ἐ λά ῃ ΐ 
ς τοῦτο τὴν διαθήκην µου ἣν ἐνετειλάμην τοῖς πατράσυ; 
2 - τ. τ ΄ - - 
οι αὐτῶν, καὶ οὐχ ὑπήκουσαν τῆς φωνῆς μου, “' καὶ ἐγὼ οὐ προσθήσω 
7ο ΕἼ '. - “5 κ - 
τοῦ ἐξᾶραι ἄνδρα ἐκ προσώπου αὐτῶν ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ὧν κατέλειπεν 
2 - - - - 
22 Ἰησοῦς" καὶ ἀφῆκεν “τοῦ πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ἰσραήλ, εἰ φυλάσ- 
. ΄ - 
σονται τὴν ὁδὸν Κυρίου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ; ὂν τρόπον ἐφυλάξαντο 
2 [4 - , - - - 
54 οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. “καὶ ἀφῆκεν Κύριος τὰ ἔθνη ταῦτα τοῦ μὴ ἐξᾶραι 
ΠῚ τ αὐτὰ τὸ τάχος, καὶ οὐ παρέδωκεν αὐτὰ ἐν χειρὶ Ἰησοῦ. Καὶ 
᾽ ψΡ λίθηρο, -3ῇ 
- Ν ΕΟ ᾽ - “ , » Γάμο; . 5 , 
ταῦτα τὰ ἔθνη ἀφῆκεν Ἰησοῦς ὥστε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ἰσραήλ, 
ϱ πάντας τοὺς μὴ ἐγνωκότας τοὺς πολέμους Χανάαν, “πλὴν διὰ τὰς 
7 Ἡ] 
γενεὰς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ τοῦ διδάξαι αὐτοὺς πόλεμον, πλὴν οἱ 
ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν αὐτά: 3τὰς πέντε σατραπίας τῶν 

3 
ἀλλοφύλων καὶ πάντα τὸν Χαναναῖον, καὶ τὸν Σιδώνιον καὶ τὸν 

2 - . - . ’ 2 . - - . 
Ἐὐαῖον τὸν κατοικοῦντα τὸν Λίβανον ἀπὸ τοῦ ὀρους του Βαλαερμὼν 
“ 10 4 κ. ου. “ ’ ; Γγε-ηοος Γον ὯΝ 

4 ἕως Λοβωημάθ. “καὶ ἐγένετο ὥστε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ισραήλ, 
γνῶναι εἰ ἀκούσονται τὰς ἐντολὰς Κυρίου ἂς ἐνετείλατο τοῖς πατράσυ; 

ς αὐτῶν ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 5καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ κατῴκησαν ἐν μέσῳ 

- - -2 - 
τοῦ Χαναναίου καὶ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου 
- τ. Ε; 

6 καὶ τοῦ Ἐὐαίου καὶ τοῦ Ἰεβουσαίου: καὶ ἔλαβον τὰς θυγατέρας αὐ- 
τῶν ἑαυτοῖς εἶς γυναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἔδωκαν τοῖς υἱοῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 

» 4, ’ 

7 7Καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυρίου, καὶ 

ἐπελάθεντο Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν ταῖς Βααλεὶμ καὶ 
τ: - ΄ -2» ΄ (Ἴ 2 Ῥ 

β τοῖς ἄλσεσιν. ϑκαὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἁπέ- 

- ’ 
δοτο αὐτοὺς εἰς χεῖρας Χουσαρσαθάιμ βασιλέως Συρίας Μεσοποτα- 
- 2 - ρς 
μίας ποταμῶν: καὶ ἐδούλευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ Χουσαρσαθάιμ 
΄ 
ο ὀκτὼ ἔτη. “καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον, καὶ ἤγειρεν 
5 Ξ ἥ 
Κύριος σωτῆρα τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἔσωσεν αὐτούς, τὸν Τοθονιὴλ υἱὸν 
90 ουκ ΤΙΙ 6 εμμεσω 8 οκτώ ετη 51Ρ τὰς ΑΒ 9 και εκε- 
κραξαν] και εΚε 51Ρ τα5 ΑΞ | τον] το Α (ν 5αρεγ5οτ Α1) 


Β 


ΤΙ ΙΟ ΚΡΙΤΑΙ 


Κενὲξ ἀδελφοῦ Χαλὲβ τὸν νεώτερον αὐτοῦ, καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ. 
"καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραήλ. 
καὶ ἐξῆλθεν ἐπὶ τὸν πόλεμον: καὶ παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ 
τὸν Χουσαρσαθάιμ βασιλέα Συρίας. "καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ἔτη πεντή- 
κοντα' καὶ ἀπέθανεν Γοθονιὴλ υἱὸε Κενέζ. 

Καὶ προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἔναντι 
Κυρίου' καὶ ἐνίσχυσεν Κύριος τὸν Ἑγλὰὼμ βασιλέα Μωὰβ ἐπὶ τὸν 
Ἰσραήλ, διὰ τὸ πεποιηκέναι αὐτοὺς τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυρίου. ᾿3καὶ 

/ μ δελ ΄ . ΕΝ ] . ΝΗΡ / . 
προσήγαγεν πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ ᾿Αμαλήκ, καὶ 
ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν πόλιν 
τῶν φοινίκων. ᾿Λκαὶ ἐδούλευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ Ἐγλὼμ βασιλεῖ 
Μωὰβ ἔτη δέκα ὀκτώ. 5καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον: 
καὶ ἤγειρεν αὐτοῖς Κύριος σωτῆρα τὸν ᾿Αὡδ υἱὸν Γηρὰ υἱοῦ τοῦ 
Ἰεμενεί, ἄνδρα ἀμφοτεροδέξιον. καὶ ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
δῶρα ἐν χειρὶ αὐτοῦ τῷ Ἐγλὼμ βασιλεῖ Μωάβ. “Οκαὶ ἐποίησεν 
ἑαυτῷ ᾿Αὼδ μάχαιραν δίστομον, σπιθαμῆς τὸ μῆκος, καὶ περιεξώ- 
σατο αὐτὴν ὑπὸ τὸν μανδύαν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν μηρὸν τὸν δεξιὸν αὐ- 
τοῦ. "καὶ προσήνεγκεν τὰ δῶρα τῷ Ἐγλὼμ βασιλεῖ Μωάβ: καὶ 


. 
;Σκαὶ ἐγένετο ὡς συνέτελεσεν ᾿Αὼδ 


Ἐγλὸμ ἀνὴρ ἀστεῖος σφόδρα. 
Ζ . - ... 3 Ζ . Ε; . - χ9,... 
προσφέρων τὰ δῶρα, καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς αἴροντας τὰ τς καὶ 
Ἐγλὼμ ἀνέστρεψεν ἀπὸ τῶν γλυπτῶν μετὰ τῆς -Γαλγάλ, καὶ εἶπεν 
᾿Αώδ Λόγος μοι κρύφιος τον σέ, βασιλεῦ. καὶ εἶπεν Ἑγλὸμ πᾶσιν 
τς μέσου: καὶ ἐξῆλθον ἀπ᾽ αὐτοῦ πάντες οἱ να αὐτῷ. 
καὶ ᾿Αὼδ ΝΞ πρὸς αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τῷ ὑπερῴῳ 
τῷ θερινῷ αὐτοῦ μονώτατος. καὶ εἶπεν ᾿Αώδ Λόγος θεοῦ μοι πρὸς 
Ε) . σν σὰ δ . » Λ » τ 
έ, βασιλεῦ. καὶ ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ θρονοῦ Ἕγτον ἐγγὺς αὐτοῦ. 
᾿καὶ Π- ἅμα τοῦ αμ. ἐξέτεινεν ᾿Λὼδ τὴν χεῖρα τὴν ἀρι- 
τ αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν τὴν μάχαιραν ἀπὸ τοῦ μηροῦ τοῦ δεξιοῦ 
αὐτοῦ καὶ ἐνέπηξεν αὐτὴν εἰς τὴν κοιλίαν Ἐγλώμ, “Ξκαὶ ἐπεισή- 
νεγκεν καί γε τὴν ης ὀπίσω τῆς να; καὶ ἀπέκλεισε τὸ στέαρ 
κατὰ τῆς φλογός, ὅτι οὐκ ἐξέσπασεν τὴν μάχαιραν ἐκ τῆς κοιλίας 
αὐτοῦ. "θκαὶ ἐξῆλθεν ᾿Αὼδ εἰς τὴν προστάδα, καὶ ἀπέκλεισεν τὰς 
θύ -.-ε [4 2 ᾽ » , . 2 ’ 24 
ὕρας τοῦ ὑπερῴου ἐπ' αὐτόν, καὶ ἐσφήνωσεν. “41καὶ αὐτὸς ἐξῆλθεν 
καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ πσνον καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ αἱ θύραι τοῦ σπερίνα 
ἀποκεκλεισμέναι: καὶ εἶπαν Μή ποτε πρὸς δίφρους κάθηται ἐν τῇ 
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κεκλισμεναι 


6 


Ιν 


-ΚΡΙΤΑΙ Ιν 8 


» ΄ - - 
ϱ5 ἀποχωρήσει τοῦ κοιτῶνος. ”5καὶ προσέμειναν αἰσχυνόμενοι" καὶ ἰδοὺ 
» 7 (- Κ, ΙΙ . ΄ - - 
οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων τὰς θύρας τοῦ ὑπερῴου. καὶ ἔλαβον τὴν κλεῖδα, 
Ν. 9’ ΑΝ.» Λ ΄ - - 
καὶ ἤνοιξαν, καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος αὐτῶν πεπτωκὼς ἐπὶ τὴν γῆν τεθνη- 
’ 56 χΙΝ [; - ΕἼ - 
26 κώς. "καὶ ᾿Αὼδ διεσώθη ἕως ἐθορυβοῦντο, καὶ οὐκ ἦν ὁ προσνοῶν 
» ος ΝΑ 2 . ὯΝ - 
αὐτῷ- καὶ αὐτὸς παρῆλθεν τὰ γλυπτὰ καὶ διεσώθη ἕως Σεειρῶθα. 
27 . Ε) ΄ ε ͵ ἦλθ . 2 ΚΑ " Ε) - 5 
α) Τκαὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν, καὶ ἐσάλπισεν κερατίνῃ ἐν τῷ ὄρει 
3 ’, . - ' - 
Εφράιμ: καὶ κατέβησαν σὺν αὐτῷ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ τοῦ ὄρους, 


» - 
28 καὶ αὐτὸς ἔμπροσθεν αὐτῶν. “ὃ 


. 7 . » ΄ ; 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Καταβαίνετε 
» ’ σε «ὃ / [4 ΜΙ . 2 . (Γγῶὶ . 
ὀπίσω μου, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, τὴν 
’ Ε] τ - ΄ - 

Μωάβ, ἐν χειρὶ ὑμῶν. καὶ κατέβησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ προκατε- 
’ . -.2» - - 
λάβοντο τὰς διαβάσεις τοῦ Ἰορδάνου τῆς Μωάβ, καὶ οὐκ ἀφῆκαν 

Γή - - - 

0 ἄνδρα διαβῆναι. “θκαὶ ἐπάταξαν τὴν Μωὰβ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
ε . δέ λΝ 1ϑ 2 δ - ;α . η . ΄ 3, 
ὡσεὶ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντας τοὺς μαχητὰς καὶ πάντας ἄνδρας 

΄ . 3 ’ 3 ΄ - 

30 δυνάμεως, καὶ οὐ διεσώθη ἀνήρ. καὶ ἐνετράπη Μωὰβ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
2 ε . - 2 [4 - 4, 
ἐκείνῃ ὑπὸ τὴν χεῖρα Ἰσραήλ, καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ὀγδοήκοντα ἔτη: 

.. Ε) . » Δ [4 9 Ζ 
καὶ ἔκρινεν αὐτοὺς ᾿Λὼδ ἕως οὗ ἀπέθανεν. 

31 3: Καὶ μετὰ τοῦτον ἀνέστη Σαμεγὰρ υἱὸς ᾿Ανάθ, καὶ ἐπάταξεν τοὺς 
3 ΄ - ΄ 
ἀλλοφύλους εἰς ἑξακοσίους ἄνδρας ἐν τῷ ἀρατρόποδι, ἐκτὸς μόσχων 
βοῶν" καὶ ἔσωσεν αὐτὸς τὸν Ἰσραήλ. 

Ε; . ΄ 3, 1 ἘᾺ, 7 Λ κο λ . 3, 

Τ Καὶ προσέθεντο ἔτι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἔναντι 
2 Κυρίου: καὶ ᾿Αὼδ ἀπέθανεν. “καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ 
΄ 3 ΄’ 

Ἰαμεὶν βασιλέως Χανάαν, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ασώρ’ καὶ ὁ ἄρχων 
- - ΄ » - 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ Σισαρά, καὶ αὐτὸς κατῴκει ἐν ᾿Ασείρωθ τῶν 

- 2 ΄ “ 
3 ἐθνῶν. καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον, ὅτι ἐννα- 
, [5 δςτ μτα τ ελα ν ὍΝ ., 1 » μὶ . 
κόσια ἅρματα σιδηρᾶ ἦν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς ἔθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ κατὰ 
. [ου . 
4 τού εἴκοσι ἔτη. «Καὶ Δεββωρὰ λώ προφῆτις γυνὴ Λαφιδώθ, 
. ΄ 

5 αὕτη ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. "καὶ αὐτὴ νμς 
ὑπὸ φοίνικα Δεβθθωρὰ ἀναμέσον Ἰαμὰ καὶ ἀναμέσον Βαιθὴλ ἐν ὄρες 
Ἐφράιμ, καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκεῖ τοῦ κρί- 

όνεσθαι. 5καὶ ἀπέστειλεν Δεββωρὰ καὶ ἐκάλεσεν τὸν Βαρὰχ υἱὸν 

Ζ τ; 2 
᾿;Αβινέεμ ἐκ Κέδες Νεφθαλεί, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχί σοι ἐνέ- 
:“ . 
τείλατο µ. ὁ θεὸς Ἰσραὴλ καὶ ἀπελεύσῃ εἰς ὄρος Θαβώρ, καὶ 
λήμψῃ μετὰ σεαυτοῦ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Νεφθαλὶ 

} καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ζαβουλών, 7καὶ ἀπάξω σε πρὸς τὸν χομόρρουν 
Κισὼν ἐπὶ τὸν Σισαρὰ ἤρχοντα τῆς δυνάμεως Ἰαμείν, καὶ τὰ ἅρματα 


8 αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ παραδώσω αὐτὸν ἐν χειρί σου; ϑκαὶ 


95 κυριος Α1] κε ΑὟ 31 μοσχω ΙΝ ϐ σοι] συ 
7 


Ιν 9 ΚΡΙΤΑΙ 


. λ 3; ᾱ., ΣΙΝ, θη ἔς σατο σ ἢ 
εἶπεν πρὸς αὐτὴν Βαράχ Ἐὰν πορευθῇς μετ᾽ ἐμοῦ πορεύσομαι, καὶ 
- 2 - ΄ “ » τε) . Ἐ-. 
ἐὰν μὴ πορευθῇς μετ᾽ ἐμοῦ οὐ πορεύσομαι: ὅτι οὐκ οἶδα τὴν ἡμέραν 
ἐν ᾗ εὐοδοῖ Κύριος τὸν ἄγγελον μετ᾽ ἐμοῦ. 59καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
7 Ῥ 79, μετεμους 
΄ ΄ ΄ . (ν. λὴ , σ΄ 
Δεββωρά Πορευσομένη πορεύσομαι μετὰ σοῦ: πλὴν γίνωσκε οτι 
ἃ . ΄ |. » 
οὐκ ἔσται τὸ προτέρημά σου εἰς τὴν ὁδὸν ἦν σὺ πορεύῃ, ὅτι ἐν 
΄ . » Ὰ 
χειρὶ γυναικὸς ἀποδώσεται Κύριος τὸν Σισαρά. καὶ ἀνέστη Δεββωρὰ 
- - ΄ . 
καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτοῦ Βαρὰχ ἐκ Κεῖδες. “καὶ παρήγγειλεν Βαρὰκ 
τῷ Ζαβουλὼν καὶ τῷ Νεφθαλὶ εἰς Κεῖδες, καὶ ἀνέβησαν κατὰ πόδας 
- - ΄ » - 
αὐτοῦ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν: καὶ Δεββωρὰ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ. “καὶ 
ς- - - 2 - 
οἱ πλησίον τοῦ Κειναίου ἐχωρίσθησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰωβὰβ γαμβροῦ 
Μωυσῆ, καὶ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ πρὸς δρῦν ἀναπαυομένων, ἥ 
2 [δεμ Ζ τ2 ΠΡ Ρον - ιο Ὧν 16 . 
ἐστιν ἐχόμενα Κέδες. καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Σισαρὰ ὅτι ἀνέβη Βαρὰκ 
34 
υἱὸς Ἰαβινέεμ ἐπ᾽ ὄρος Θαθώρ. καὶ ἐκάλεσεν Σισαρὰ πάντα τὰ 
-. 5 ς -. «. 
ἅρματα αὐτοῦ, ὅτι ἐννακόσια ἅρματα σιδηρᾶ ἦν αὐτῷ, καὶ πάντα 
. λ » 2 - 2 . ε ΄ - 2 - . . ΄ 
τὸν λαὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν εἰς τὸν χειμάρρουν 
τμ ᾽ 
Κεισών. "Ικαὶ εἶπεν Δεββωρὰ πρὸς Βαράχ ᾿Ανάστηθι, ὅτι αὕτη ἡ 
ε ΄ 2 τ ’ ΄ . . ΕῚ ’ Σ 3 . 
ἡμέρα ἐν ᾗ παραδώσει Κύριος τὸν Σεισαρὰ ἐν χειρί σου, οὐκ ἰδοὺ 
΄ Σ ΄ 2, ’ Λ Ζ . Ε) λ ο ὁ 
Κύριος ἐλεύσεται ἔμπροσθέν σου; καὶ κατέβη Βαρὰχ ἀπὸ τοῦ ὄρους 
Θαβώάρ, καὶ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ὀπίσω αὐτοῦ. “5καὶ ἐξέστησεν 
, - Ξ 
Κύριος τὸν Σεισαρὰ καὶ πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν 
5 , 2 - ΕΣ ’ ε ’ 2 , ΄ . ΄ 
παρεμβολὴν αὐτοῦ ἐν στόματι ῥομφαίας ἐνώπιον Βαράχ’ καὶ κατέβη 
Σισαρὰ ἀπὸ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. “65καὶ 
. ’ Ο 7 - ε ΄ τας τὶ - - ν 
Βαρὰχ διώκων ὀπίσω τῶν ἁρμάτων καὶ ὀπίσω τῆς παρεμβολῆς καὶ 
4 - - Ε) - ἕνην. ο - [1 λ . Ε,) 
ἕως δρυμοῦ τῶν ἐθνῶν: καὶ ἔπεσεν πᾶσα ἡ παρεμβολὴ δεισαρὰ ἐν 
ε ΄ 
στόματι ῥομφαίας, οὐ κατελείφθη ἕως ἑνός. “καὶ Σισαρὰ ἀνεχώρη- 
- . » - » . 2 . λ ΄ - ’ 
σεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ εἰς σκηνὴν Ἰαὴλ γυναικὸς Χάβερ τοῦ Κειναίου, 
Ι΄} ΄ ΄ 
ὅτι εἰρήνη ἀνὰ μέσον ᾿Ἰαβεὶν βασιλέως ᾿Ασὰὼρ καὶ ἀνὰ μέσον οἴκου 
Χάβερ τοῦ Κειναίου. “δκαὶ ἐξῆλθεν Ἰαὴλ εἰς ἀπάντησιν Σισαρὰ καὶ 
Ξ 5 ν 
εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἔκνευσον, κύριέ μου, ἔκνευσον πρὸς μέ, μὴ 
- .” . ἌΝ Σ μ ΄ . ΄ 
φοβοῦ. καὶ ἔκνευσεν πρὸς αὐτὴν εἰς τὴν σκηνήν: καὶ συνεκάλυψεν 
5α ; - ΄ - - 
αὐτὸν ἐν τῇ δέρρει αὐτῆς. καὶ εἶπεν Σισαρὰ πρὸς αὐτήν Πότισόν 
λ λ - |: ’ - 
µε δὴ μικρὸν ὕδωρ, ὅτι ἐδίψησα. καὶ ἤνοιξεν τὸν ἀσκὸν τοῦ γά- 
2 - 
λακτος καὶ ἐπότισεν αὐτόν, καὶ συνεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. 
Ξ[ «. , απ η ᾽ - θύ - τ .»» ΕΙ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν Στῆθι ἐν τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς, καὶ ἔσται ἐὰν 
5, λ . . Ε] [4 - 
τις ἔλθῃ πρὸς σὲ καὶ ἐρωτήσῃ σε καὶ εἴπῃ σοι Ἔστιν ἐνταῦθα 
5. Να... νν ο νν 7 
ἄνηρ; καὶ ἐρεῖς Οὐκ ἔστω. “καὶ συνεκάλυψεν αὐτὸν ἐν τῇ δέρρει 
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20 ερει5] ερει ΔΑ (5 οαρετοοτ Α1) 


- ΚΡΙΤΑΙ ν9 


Γαρϑέοη Δ. Ἢ . . - - 
αὐτῆς" καὶ ἔλαβεν Ἰαὴλ γυνὴ Χάβερ τὸν πάσσαλον τῆς σκηνῆς καὶ 
ἔθ λν - » - . ; - . 2 - α) » . 
ἔθηκεν τὴν σφῦραν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 
ἡσυχῆ καὶ ἔθηκεν τὸν πάσσαλον ἐν τῇ γνάθῳ αὐτοῦ, καὶ διήλ. 
ἡσυχῆ ἔθη σσ ἐν τῇ γνάθῳ αὐτοῦ, καὶ διήλασεν 
το κος Ξ Ξ 
ἐν τῇ γῇ' καὶ αὐτὸς ἀπεσκάρισεν ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων αὐτῆς 

Ν. 4 
22 Καὶ ἐξέψυξεν, καὶ ἀπέθανεν. “καὶ ἰδοὺ Βαρὰχ διώκων τὸν Σισαρά, 
»-- » . -- - το - 
καὶ ἐξῆλθεν Ἰαὴλ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο καὶ δείξω 
2) ὰ - - 

σοι τὸν ἄνδρα ὃν σὺ ζητεῖς. καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν, καὶ ἰδοὺ 

. - - 
Σισαρὰ πεπτωκὼς νεκρός, καὶ ὁ πάσσαλος ἐν τῇ γνάθῳ αὐτοῦ. 

΄ 

ϱ1 .καὶ ἐταπείνωσεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ᾿Ἰαβεὶν βασιλέα Χανάαν ἐν 

-. ε ΄ » ’ »- κα ε5 2 ΄ 24 Μοδ / . ’ 
24 τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐνώπιον υἱῶν Ἰσραήλ. “!καὶ ἐπορεύθη χεὶρ Κυρίου 

- 2 . ΄ ᾽ ΄ 
υἱῶν Ἰσραὴλ πορευομένη καὶ σκληρυνομένη ἐπὶ Ἰαβεὶν βασιλέα Χα- 

Υ τ νάαν, ἕως ἐξωλέθρευσαν αὐτόν. ΤΚαὶ ἦσεν Δεββωρὰ καὶ 


ο ε. ΗΝ ΄ Ε) μοὶ [Ενα » Ἐ ΝΣ » - )δη 
Βαρὰαχ υιος Βινέεμ. εν τῃ ημερα εκεινῃ και εἶπεν εν τῃ ῳ η 


Ὁ 


3» - 4 » ῃ ΣΙ ὑρ9, (ΣΡ 
Ἐν τῳ ἄρξασθαι ἀρχηγοὺς ἐν Ἰσραήλ 
- - 4 
ἐν προαιρέσει λαοῦ, εὐλογεῖτε τὸν Κύριον. 
-2 ν. - Ε) ’ ΄ ’ 
3 ϑἀκούσατε βασιλεῖς, ἐνωτίζεσθε σατράπαι δυνατοί: 
» . -- ’ -4 - [ος 2 ΄ 
ἐγὼ τῷ κυρίῳ ἄσομαι, ψαλῶ τῷ θεῷ Ἰσραήλ. 
- , 
4 Κύριε, ἐν τῇ ἐξόδῳ σου ἐκ Σηείρ, 
ἐν τῷ ἀπαίρειν σε ἐξ ἀγροῦ Ἔδώ 
ᾷ Ῥ 30 Ἡ» 
ἢ ἐσείσθ ὶ ὁ οὐρανὸς ἐξεστάθ 
γῆ ἐσείσθη καὶ ὁ οὐρανὸς ἐ ὑΒ 
καί γε νεφέλαι ἔσταξαν ὕδωρ. 
5 Βὄρη ἐσαλεύθησαν ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
- -»2 [4 
τοῦτο Σεινὰ ἀπὸ προσώπου Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 
- 2 , 
6 6ἐν ἡμέραις Ξαμεγὰρ υἱοῦ Κενὰθ ἐν ἡμέραις Ἰαήλ, 
- ΄ 
ἐξέλειπον βασιλεῖς καὶ ἐπορεύθησαν τρίβους, 
Η ΄ ε . 7 
ἐπορεύθησαν ὁδοὺς διεστρεμμένας. 
7 ;ἐξέλειπεν φράζων ἐν Ισραήλ, ἐξέλειπεν, 
ἕως οὗ ἐξανέστη Δεββωρά, 
ς΄ 2 ; / Η -2 ηλ. 
ὅτι ἀνέστη μήτηρ ἐν τῷ Ἰσραήλ. 
΄ 
8 ϑἠρέτισαν θεοὺς καινούς, 
ὡς ἄρτον κρίθινον, 
σκέπη νεανίδων σιρομάστων 
» ΄ . ΄ 
ἀνήφθη καὶ σιρομάστης 
ἐν τεσσεράκοντα χιλιάσιν: 
-2 ΄ 
9 9ᾗ καρδία μου εἰς τὰ διατεταγμένα τῷ Ισραήλ: 
ᾷ - “κ ύ.ος αθὲ” 
οἱ δυνάσται τοῦ λαοῦ, εὐλογεῖτε τὸν κυριον. 


᾿ ΐ 3Ὲ 
Υ 83 ακουσαται | ενωτιζεσθαι 8 καινους Αἱπεετε κεγους Α. 


Υ το ΚΡΙΤΑΙ 


ε 
Ἰἐπιβεβηκότες ἐπὶ ὑποζυγίων, το 
καθήμενοι ἐπὶ Ἀαμπηνῶν: 
Ἰφθέγξασθε φωνὴν ἀνακρουομένων, 11 
ἀνὰ μέσον εὐφραινομένων" 
Ε - ’ ΄ ΄ 
ἐκεῖ δώσουσιν δικαιοσύνας Κυρίῳ, 
» ὩΠ ΟΦ » - ΄ 
δικαιοσύνας ἐνίσχυσαν ἐν τῷ Ἰσραήλ: 
τότε κατέβη εἰς τὰς πόλεις αὐτοῦ ὁ λαὸς Κυρίου. 
"ἐξεγείρου, ἐξεγείρου, Δεββωρά, 12 
» ’ ”» λ (ω; 
ἐξεγείρου μυριάδας μετὰ λαοῦ: 
» 1ο 
ἐξεγείρου ἐξεγείρου, λάλει μετ᾽ ᾠδῆς- 
ἐνισχύων ἐξαναστὰς ὁ Βαράχ, 
καὶ ἐνίσχυσον, Δεββωρά, τὸν Βαράχ, 
2 
αἰχμαλώτευσον αἰχμαλωσίαν σου, υἱὸς ᾿Αβινέεμ. 
3 ποτὲ ἐμεγάλυνεν ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ- 13 
Κύριε, ταπείνωσόν μοι τοὺς ἰσχυροτέρους μου. 
᾿1λαὸς Ἔφράιμ ἐτιμωρήσατο αὐτούς, 14 
ἐν κοιλάδι ἀδελφοῦ σου, Βενιαμείν, ἐν λαοῖς σου: 
ἐξ ἐμοῦ Μαχεὶρ κατέβησαν ἐξεραυνῶντες, 
καὶ ἐκ Ζαβουλὼν Κύριος ἐπολέμει μοι ἐν δυνατοῖς ἐκεῖθεν 
ἐν σκήπτρῳ ἐνισχύοντος ἡγήσεως, 
ἐν Ἰσσαχὰρ μετὰ Δεββωρᾶς- 1ς 
Γ ΄ . » - ᾽ . ΄ 
ἐξαπέστειλεν πεζοὺς αὐτοῦ εἰς τὴν κοιλάδα: 
[αῤ - 2 ΄ ΄ 
ἵνα σοι κατοικῇς ἐν μέσῳ χειλέων, 
ἐξέτεινεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ: 
διαιρέσεις “Ῥουβὴν μεγάλοι ἀκριβασμοὶ καρδίας. 
ἱνατί μοι κάθησαι ἀνὰ μέσον τῶν Μοσφαιθάμ, τ6 
τοῦ εἰσακούευ, συρισμοὺς ἐξεγειρόντων ; 
τοῦ διελθεῖν εἰς τὰ τοῦ Ῥουβήν, 


τ6 


, » . ’ 
μεγάλοι ἐξιχνιασμοὶ καρδίας. 
7Ραλαὰδ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατεσκήνωσεν: 17 
καὶ Δὰν ἱνατί παροικεῖ πλοίοις; 
3 . Ια » ᾽ . -α 
Ἀσήρ παρῴκησεν παρ᾽ αἰγιαλὸν θαλασσῶν, 
καὶ ἐπὶ τὰς διακοπὰς αὐτοῦ κατεσκήνωσεν. 
Ζαβουλὼν λαὸς ὀνειδίσας ψυχὴν αὐτοῦ εἰς θάνατον, 18 
καὶ Νεφθαλεὶμ ἐπὶ ὕψη ἀγροῦ. 
»ήλθον βασιλεῖς καὶ παρετάξαντο: 


19 
τότε ἐπολέμησαν βασιλεῖς Χανάαν, 
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[τ4 
ἐν Θεννὰχ ἐπὶ ὕδατος Μεγεδδώ: 
πλεονεξίαν ἀργυρίου οὐκ ἔλαβον. 
20 ἐκ τ - 2 α -.Ὁ» λ ῃθ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπολεμήθησαν, 
» ’ » ἔοι ΄ » - » ΄ τ 9 ΄ 
ἀστέρες ἐκ τῆς τάξεως αὐτῶν ἐπολέμησαν μετὰ Ἰσραήλ. 
21 ΙΑ . 26 » ΄ 
χειμάρρους Κεισὼν ἐξέβαλεν αὐτούς, 
χειμάρρους καδησείμ, χειμάρρους Κεισών: 
ν 
καταπατήσει αὐτὸν ψυχή μου δυνατή. 
95τύτε ἀπεκόπησαν πτέρναι ἵππου, 
3 . - 2 [-- 
ἀμμαδαρὰὼθ δυνατῶν αὐτοῦ. 
9Καταράσαι Μαξώρ, εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου, 
καταράσει καταράσασθε τοὺς ἐνοίκους αὐτῆς: 
ὅτι οὐκ ἤλθοσαν εἰς τὴν βοήθειαν Κυρίου, 
βοηθὸς ἡμῶν Κύριος ἐν μαχηταῖς δυνατοῖς. 
54 εὐλογηθείη ἐκ γυναικῶν Ἰαήλ, γυνὴ Χαλὲβ τοῦ Κειναίου: 
ἐκ γυναικῶν ἐν σκηνῇ εὐλογηθείη. 
250δ. ή “ας αὐὡ . ίλ. ἔδ. ὑτῷ: 
ὕδωρ ἤτησεν αὐτήν, .καὶ γάλα ἔδωκεν αὐτῷ 
- ΄ 
ἐν λακάνῃ ἰσχυρῶν προσήγγισεν βούτυρον. 
56τὴν χεῖρα αὐτῆς τὴν ἀριστερὰν εἰς πάσσαλον ἐξέτεινεν, 
τὴν δεξιὰν αὐτῆς εἰς ἀποτομὰς κατακοπῶν, 
καὶ ἀπέτεμεν Σισαρά, 
ἀπέτριψεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ συνέθλασεν, 
. ΄ . , Ε) - 
καὶ διήλασεν τὴν γνάθον αὐτοῦ. 
η Ερρο ΄ - δῷ Ὧν ΄ . 
ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς συνκάμψας ἔπεσεν, 
ἐκοιμήθη μεταξὺ ποδῶν αὐτῆς: 
2 Ων, 2 Γον. ἡ ’ 
ἐν ᾧ ἔκαμψεν, ἐκεῖ ἔπεσεν ταλαίπωρος. 
98διὰ τῆς θυρίδος διέκυπτεν 
καὶ κατεμάνθανεν ἡ μήτηρ Σισαρὰ διὰ τῆς δικτυωτῆς, 
΄ ΄ 
ἐπιβλέπουσα ἐπὶ τοὺς μεταστρέφοντας Σισαρά 
Διατί ἠσχάτισεν τὸ ἅρμα αὐτοῦ παραγενέσθαι; 
διατί ἐχρόνισαν ἴχνη ἁρμάτων αὐτοῦ; 
- - . -ι ’ 
99 σοφαὶ ἀρχουσῶν αὐτῆς ἀνταπεκρίναντο πρὸς αὐτήν, 
ε/ γγέλνηα 
καὶ αὐτὴ δὲ ἀπεκρίνατο ἐν ῥήμασιν αὗτης 
ϑ9Οὐχὶ εὑρήσουσι; αὐτὸν διαμερίζοντα σκῦλα; 
φιλιάξων φίλοις εἰς κεφαλὴν δυνατοῖς 
- ΄ ’ 
σκῦλα βαμμάτων Σισαρα, 
- , ’ 
σκῦλα βαμμάτων ποικιλίας, 
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περὶ, -τκὶ 
βάθη ποικίλων, περὶ τράχηλον αὐτοῦ σκῦλον. 
’ ΄ 
3ρὕτως ἀπόλοιντο πάντες οἱ ἐχθροί σου, Κύριε: 
- ε) Λ - ε ’ 2 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν καθὼς ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου ἐν δυνα- 
στείαις αὐτοῦ. 
ΚΝ 4 ΄ ε - ; - 
Καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη. 
’ Ν 
᾿Καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυρίου, καὶ παρέ- 
δεν ΄ 2 ν . Ε; ε / ροο / 
δωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ Μαδιὰμ ἔτη ἑπτά. "καὶ κατίσχυσεν 
- κ πος, . 2 . 
χεὶρ Μαδιὰμ ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ 
κ 5 ; Ξ 
προσώπου Μαδιὰμ μάνδρας ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς σπηλαίοις καὶ τοῖς 
Ε] ’ 3 Χ. 5; “ 2, εν » Πλ. ΝΛ. β΄ 
ὀχυρώμασιν. Οκαὶ ἐγένετο ὅταν ἔσπειρεν ἀνὴρ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβαινεν 
- » 
Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλὴκ καὶ οἱ υἱοὶ ἀνατολῶν, καὶ ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτόν" 
καὶ παρενέβαλλον ἐπ᾽ αὐτούς, “καὶ διέφθειραν τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς ἕως 
- - - ϑὶ . 
τοῦ ἐλθεῖν εἰς Γάξαν, καὶ οὐχ ὑπελείποντο ὑπόστασιν ζωῆς ἐν Ἰσραὴλ 
[4 - 
καὶ ποίμνιον καὶ μόσχον καὶ ὄνον. 5ὅτι αὐτοὶ «- καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν 
ἀνέβαινον καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν παρέφερον, καὶ παρεγείνοντο, ὡς 
ε) . » ηθ . 2 Γη Ν - ηλ 2 - » ” » ϐ ’ Ξ 
ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ αὐτοῖς καὶ ταῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός 
. ’ 2 - -.:32 Πλ [ο; ὃ ’ 2 ΄ 6 . 
καὶ παρεγείνοντο ἐν τῇ γῇ Ἰσραήλ, τοῦ διαφθείρευ;, αὐτην. "καὶ 
ἐπτώχευσεν Ἰσραὴλ σφόδρα ἀπὸ προσώπου Μαδιάμ. Καὶ 
2 ΄ ε Ε7ΆλΧ . λ ΄ 7 . 2 ΄ » . 2 ΄ 
ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον" 7 καὶ ἐγένετο ἐπεὶ ἐκέκραξαν 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον περὶ Μαδιάμ, ὑκαὶ ἐξαπέστειλεν Κύριος 
μΑ ὃ ΄ Ν λ (-. 3 ΄ .. 9: » - ΄ ; 
ἄνδρα προφήτην πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τάδε λέγει 
2 - 
Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ἐγώ εἰμι ὁ ἀναβιβάσας ὑμᾶς ἐξ Αἰγύπτου: 
9 . 2 ῃ ΄ [ο θλ. / ε -». . Ε) ΄ λ 2 . Ε] 
καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων ὑμᾶς, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκ 
προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔδωκα ὑμῖν τὴν γῆν αὐτῶν. "καὶ εἶπα ὑμῖν 
΄ - - 
Ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, οὐ φοβηθήσεσθε τοὺς θεοὺς τοῦ ᾿Α- 
/ - -- - Ἐούνος αἱ 
μορραίου, ἐν οἷς ὑμεῖς ἐνοικεῖτε ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" καὶ οὐκ εἰσηκούσατε 
τῆς Φωνῆς μου. Καὶ ἦλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ 
Λ Γη 7 - 
τὴν δρῦν τὴν οὖσαν ἐν Ἔφραθά, τὴν τοῦ Ἰωὰς πατρὸς ᾿Αβιεζρί: καὶ 
Γεδεὼν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐράβδιξεν πυροὺς ἐν ληνῷ τοῦ ἐκφυγεῖν ἐκ 
προσώπου Μαδιάμ. “καὶ εὗρεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπεν 
. εἴαρὴ Γκῷ ν - ὃ . ΘΝ ΄ τ3 ΠῚ Ν 
πρὸς αὐτόν Κύριος μετὰ σοῦ, δυνατὸς τῇ ἰσχύι. "καὶ εἶπεν πρὸς 
1; ΄ », - 
αὐτὸν Γεδεών Ἔν ἐμοὶ Κύριος, Κύριος, καὶ εἰ ἔστιν Κύριος μεθ’ ἡμῶν, 
’ τ τ - - - 
ἱνατί εὗρεν ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα; καὶ ποῦ ἐστιν πάντα τὰ 
[.] ΄ 2 - [:4 ὃ ΄ τ - ε ΄, ε - ” 2 . 
αυμάσια αὐτοῦ ὅσα διηγήσαντο ἡμῖν οἱ πατέρες ἡμῶν λέγοντες Οὐχὶ 
Η ᾿ ΄ 6 ε - ΄ . - » ’ ε - ΄ 
ἐξ Αἰγύπτου ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος; καὶ νῦν ἀπώσατο ἡμᾶς Κύριος 
τ - ΄ 
καὶ παρέδωκεν ἡμᾶς ἐν χειρὶ Μαδιάμ. ᾿ἱκαὶ ἐπέβλεψεν πρὸς αὐτὸν ὁ 
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Γη λ μ΄ς ’ ὋΝ β- ΓΕ τὰ 1ΠΙ / ; --:3 ΄ ν ’ 
ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπεν αὐτῷ Πορεύου ἐν τῇ ἰσχυι σου, καὶ σώσεις 
. » . Η - 
15 τὸν Ισραὴλ ἐκ χειρὸς Μαδιάμ: καὶ ἰδοὺ ἐξαπέστειλά σε. καὶ εἶπεν 
» » 
πρὸς αὐτὸν Γεδεών Ἔν ἐμοὶ, Κύριε, ἐν τίνι σώσω τὸν Ἰσραήλ; ἰδοὺ 
τ ’ ΄ » ΄ . Ε) ’ 2 . ἴρ-ι ή 
ἡ χιλιάς µου ταπεινοτέρα ἐν Μαννασσή, καὶ ἐγώ εἰμι μικρὸς τῷ οἰκῳ 
[ο] , ν ία 
ι6 τοῦ πατρός μου. “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος Κυρίου Κύριος 
- - 
1) ἔσται μετὰ σοῦ καὶ πατάξεις τὴν Μαδιὰμ ὡσεὶ ἄνδρα ἕνα. "καὶ 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν Γεδεών Καὶ εἰ εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 
΄ τ ε! Λ - 3; 9 -. 18,,ν - 7 - 
18 ποιήσεις μοι σημεῖον ὅτι σὺ λαλεῖς μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ κινηθῇς ἐντεῦθεν 
[4 - - ͵ . 3, Ν ’ . ΄ -μτ 
ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρός σε καὶ οἴσω τὴν θυσίαν μου καὶ θήσω ἐνώ- 
’ . - 2 , » ΄ μΦ ᾱ. 3 ’ 
πιόν σου. καὶ εἶπεν Ἔγώ εἰμι καθήσομαι ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι σε. 
19 . . κ Ὃν . 2 ’ ” εν - Ἂ ᾽ δὴ 2 ΄ 
το 9 καὶ Γεδεὼν εἰσῆλθεν καὶ ἐποίησεν ἔριφον ο πς οἰφὶ ἀλεύρου, 
ἄζυμα, καὶ τὰ τς ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ κανοῦν, καὶ τὸν ζωμὸν επέγεο 
εἰς τν καὶ -- πρὸς αὐτὸν ὑπὸ τὴν δρῦν" καὶ προσεκύ- 
Ν᾽ 5ο καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ δος Κυρίου Λάβε τὰ ας καὶ 
τοὺς ἄρτους τοὺς ἀζύμους καὶ θὲς ΕΟ τὴν πέτραν ἐκείνην, καὶ τὸν 
21 οσο Τά» καὶ ἐποίησεν οὕτως. “καὶ ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος Κυ- 
Ἴνα τὸ ἄκρον τῆς ο τῆς ἐν τῇ . αὐτοῦ καὶ φγοτο τῶν τος 
καὶ τῶν ἀξύμων, καὶ ἀνήφθη πῦρ ἐκ τῆς πέτρας καὶ κατέφαγεν τὰ 
κρέα καὶ τοὺς ἀζύμους: καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἀπῆλθεν ἐξ ὀφθαλμῶν 
22 αὐτοῦ. “καὶ ἴδεν Γεδεὼν ὅτι ΡΝ Κυρίου ἐστίν" καὶ εἶπεν 
Γεδεών Α ἆ, Κύριε, Κύριε, ὅτι ἴδον τὸν ἄγγελον Κυρίου πρόσωπον 
” - ΄ ΄ . - 
24 πρὸς πρόσωπον. “θκαὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος Εἰρήνη σοι, μὴ φοβοῦ, μὴ 
21 ἀποθάνῃς. “!καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ Γεδεὼν θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ, 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸ Ἐῑρήνη Κυρίου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἔτι αὐτοῦ 
ϱ5 ὄντος ἐν ᾿Εφραθὰ πατρὸς τοῦ Ἰεζρί. 55καὶ ἐγενήθη τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος Λάβε τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν τοῦ 
πατρός σου, μόσχον τὸν δεύτερον τὸν ἑπταετῆ, καὶ καθελεῖς τὸ 
ν τοῦ Βάαλ ὅ ἐστιν τοῦ πατρός σου, καὶ τὸ ἄλσος τὸ 
26 ἐπ᾽ αὐτῆς ἐκκόψατε' “5καὶ οἰκοδομήσεις ὠγαπίί. ..; τῷ θεῷ 
σου τῷ σα σοι ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ..Ὃ τούτου ἐν τῇ 
παρατάξει καὶ λήμψη τὸν στον τὸν δεύτερον καὶ ἀνοίσεις ὁλοκαύ- 
2) τωμα ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους ὃ ἐκκόψεις. “Τκαὶ ἔλαβεν Τεδεὼν 
ΜΝ ἄνδρας ἀπὸ τῶν δούλων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν καθὰ ἐλά- 
λησεν πρὸς αὐτὸν τ καὶ ἐγένετο ὡς ἐφοβήθη τὸν οἶκον τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως μὴ ποιῆσαι ἡμέρας, καὶ 
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ζα - , . . “4 μ 
ἰδοὺ κατεσκαμμένον τὸ θυσιαστήριον τοῦ Βάαλ, καὶ τὸ ἄλσος τὸ 
- . » : 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκκεκομμένον, καὶ ὁ μόσχος ὁ σιτευτὸς ἀνηνεγμένος εἰς 
ε ; ΣΝ Λ θ ΄ . 3 δ Ζ 29 . 7 
ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ φᾠκοδομημένον. “5καὶ εἶπεν ο0 
- . - - --ᾱ 
ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τίς ἐποίησεν τὸ πρᾶγμα τοῦτο; καὶ 
ΠΩ; » 2 , . 
ἀνήταξον καὶ ἐξεζήτουν» καὶ εἶπαν Τεδεὼν ὁ υἱὸς Ἰωὰς ἐποίησεν τὸ 
- - 30 . Ξν «2 [ο ’ - » Ζ » Ζ 
πρᾶγμα τοῦτο. 55καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς Ἰωάς Ἔξά- 3ο 
: . 4 
γαγε τὸν υἱόν σου καὶ ἀποθανέτω, ὅτι κατέσκαψεν τὸ θυσιαστήριον 
- - 7 2 . 
τοῦ Βάαλ, καὶ ὅτι ἔκοψεν τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ. "καὶ εἶπεν Ἰωὰς 3τ 
. Ά - - ΄ 
πρὸς τοὺς ἄνδρας τοὺς ἑσταμένους ἐπ᾽ αὐτόν Μὴ ὑμεῖς νῦν δικάξεσθε 
. ΝᾺ, Ζ Ν Ἐ η , » 7 ὁ » , ΞΔ οὐ2 Ε; 
περὶ τοῦ Βάαλ; ἢ ὑμεῖς σώζετε αὐτόν; ὃς ἀντεδίκησεν αὐτόν, ἀπο- 
- |. ; 2” , ρ--. Δ Ε) [4 ΕΑ ε! Ζ 
θανεῖται ἕως πρωί. εἰ ἔστιν θεός, αὐτὸς ἐκδικήσει αὗτόν, ὅτι κατέ- 
. θ ΄ Ε - 39 να). μὖν 3; κ... 8 .ν. ᾿ξ ΓΕ 
σκαψεν τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. 35καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 50 
; /; ’ - ’ [4 ΄ . ΄ 
ἐκείνῃ δικαστήριον τοῦ Βάαλ, ὅτι κατέσκαψεν τὸ θυσιαστήριον 
- - 2 - 
αὐτοῦ. 39Καὶ πᾶσα Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλἠκ καὶ υἱοὶ ἀνατολῶν 53 
’ ; Κ 
συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ διέβησαν καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι 
2 - - 
Ιεζραέλ. 5!καὶ πνεῦμα θεοῦ ἐνεδυνάμωσεν τὸν Τεδεών, καὶ ἐσάλ- 54 
2 ’ . :Βό ᾿Αβ ἐξ. » ’ 2 - 35 . 3 / 
πισεν ἐν κερατίνῃ, καὶ ἐβόησεν ιέζερ ὀπίσω αὐτοῦ. 35καὶ ἀγγέ- 55 
λους ἐξαπέστειλεν ἐν παντὶ Μαννασσῆ, καὶ ἐβόησεν καὶ αὐτὸς ὀπίσω 
- 2 
αὐτοῦ: καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους ἐν ᾿Ασὴρ καὶ ἐν Ζαβουλὼν καὶ 
΄ - 5 7 
ἐν Νεφθαλί, καὶ ἀνέβησαν εἶς ἀπάντησιν αὐτοῦ. 35καὶ εἶπεν Γεδεὼν 56 
. . , 2 ’ 2 ὅς; , . 3. . ὁ , 
πρὸς τὸν θεόν Ἐἰ σώζεις ἐν τῇ χειρί μου τὸν Ἰσραὴλ ὃν τρόπον 
ἐλάλησας, 37 ἰδοὺ ἐγὼ ἀπερείδομαι τὸν πόκον τῶν ἐρίων ἐν τῷ ἅλωνι- 
ησας, 37ἱ γὼ ἀπερείδομαι τὸν πόκον τῶν ἐρίων ἐν τῷ ἅλωνι' 3; 
. - - 
καὶ ἐὰν δρόσος γένηται ἐπὶ τὸν πόκον μόνον καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
’ . [ὁ - 
ξηρασία, καὶ γνώσομαι ὅτι σώζεις ἐν τῇ χειρί µου τὸν Ἰσραὴλ ὃν 


-ἱ ΄ [4 - 
39καὶ ἐγένετο οὕτως: καὶ ὤρθρισεν Τεδεὼν τῇ 38 


τρόπον ἐλάλησας. 
} Ῥ . ε, ’ . ’, . Ε) ΄ ε ’, 3 - 
ἐπαύριον, καὶ ἀπεπίασεν τὸν πόκον, καὶ ἀπερρύη ἡ δρόσος ἐκ τοῦ 
ν 7 
πόκου, πλήρης λεκάνη ὕδατος. καὶ εἶπεν Γεδεὼν πρὸς τὸν θεόν 50 
[4 . 
Μὴ ὀργισθήτω ὁ θυμός σου ἐν ἐμοί, καὶ λαλήσω πρὸς σὲ ἔτι ἅπαξ: 
. ”, - 
καὶ πειράσω ἔτι ἅπαξ ἐν τῷ πόκῳ, καὶ γενηθήτω ξηρασία ἐπὶ τὴν 
Ξ Ξ Ξ 
πόκον μόνον, ἐπὶ δὲ πᾶσαν τὴν γῆν γενηθήτω δρόσος. “καὶ 4ο 
2 ’ τ 9 . - 2 - . ΕΗ ' 4 . » 4, ΄ 2 . 
ἐποίησεν ὁ θεὸς οὕτως ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ' καὶ ἐγένετο ξηρασία ἐπὶ 
τὸν πόκον μόνον, ἐπὶ δὲ πᾶσαν τὴν γῆν ἐγένετο δρόσος. ᾿Καὶ τ ΥἹΠᾺ 
21 3 Ψ ς - 
ὤρθρισεν Ἰροβάαλ, αὐτός ἐστιν Γεδεών, καὶ πῶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, 
. ΄ Ε] . . - 
καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὴν γῆν Ἰαέρ' καὶ παρεμβολὴ Μαδιὰμ καὶ 
2 . κ » - » . - » . - - - - 
Αμαλὴκ ἦν αὐτῷ ἀπὸ βορρᾶ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ τοῦ ᾿Αβὼρ ἐν τῇ 
/ . ;, ΄ 
κοιλάδι. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών Πολὺς ὁ λαὸς ὁ μετὰ σοῦ 2 


831 δικαζεσθαι | σωξεται 91 απεριδοµμαι 99 τον το] ον ΑΡ 
(τ οαρετοοι Α1) 
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ὥστε Λ ὃ - ’ . Μ ὃ . Η . » - ; ΄ 
μὴ παραδοῦναί µε τὴν Μαδιὰμ ἐν χειρὶ αὐτῶν, μή ποτε καυχή- 
» λ - 2 2 ε ΄. ί. ὁ 
3σηται Ἰσραὴλ ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων Ἡ χείρ μου ἔσωσέν με. 3καὶ εἶπεν 
΄ - - - 
Κύριος πρὸς αὐτόν Λάλησον δὴ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ λέγων Τίς δειλὸς 
ν ΄ ᾽ ΄ κ Θν 94 - 9 ; 
καὶ Φοβούμενος; ἀποστραφήτω. καὶ ἐξώρμησεν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ 
Γαλαάδ. καὶ ἀπεστράφησαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες, 
4 καὶ δέκα χιλιάδες ὑπελείφθησαν. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών 
“’ τ ὃν . ΄ , » . 8 Ν, Ὁ . - 2 ΄ 
Ἔτι ὁ λαὸς πολύς: κατάγαγε αὐτοὺς εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ δοκιμῶ αὐτούς 
Η} ΤΘ Ἀ. ὰ ΕΜ : . ΄ . ία . 
σοι ἐκεῖθεν: καὶ ἔσται ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ Οὗτος πορεύσεται μετὰ 
σοῦ, αὐτὸς πορεύσεται μετὰ σοῦ" καὶ πάντα ὃν ἐὰν εἴπω σοι ὅτι 
- ΄ - 
5 Οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ, αὐτὸς οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ. 5καὶ 
κατεβίβασεν τὸν λαὸν εἰς τὸ ὕδωρ: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών ΤΤᾶς 
“5 :- ΓΝ. μτ ΄ 
ὃς ἂν λάψῃ τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὕδατος ὧς ἐὰν λάψῃ ὁ κύων, 
στήσεις αὐτὸν κατὰ μόνας, καὶ πᾶς ὃς ἀν κάμψῃ τὰ γόνατα αὐτοῦ τοῦ 
6 πιεῖν, μεταστήσεις αὐτὸν καθ᾽ αὑτόν. 5 καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ ἀριθμὸς τῶν 
, Ε) - ’ » - , 4 « - α Ε ’ 
λαψάντων ἐν τῇ γλώσσῃ αὐτῶν τριακόσιοι ἄνδρες, καὶ πᾶς ὁ ἐπί- 
[ο .» ε θεω . / » - [η 7. ῦὃ τ . 
7 λοιπος τοῦ λαοῦ ἔκαμψαν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ τοῦ πιεῖν ὕδωρ. 7 καὶ 
εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών Ἔν τοῖς τριακοσίοις ἀνδράσιν τοῖς λάψασιν 
, τ - . ’ . 2 , . -. [4 . 
σώσω ὑμᾶς καὶ παραδώσω Μαδιὰμ ἐν χειρί σου, καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
8 ἀποτρεχέτω, ἀνὴρ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. δ καὶ ἔλαβον τὸν ἐπισιτισμὸν 
- - - - ’ 2 - ΝΙ ΄ 
τοῦ λαοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν καὶ τὰς κερατίνας αὐτῶν: καὶ πάντα 
᾿ τῳ ας 
ἄνδρα Ἰσραὴλ ἐξαπέστειλεν ἄνδρα εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, τῶν δὲ 
- . . ” ε ΄ 
τριακοσίων ἀνδρῶν ἐκράτησεν. ἡ δὲ παρεμβολὴ Μαδιὰμ ἦν ὑποκά- 
Ε) - Ε) - λ ιδ 9Κ. . Ε) ῃθ 2 ΚΝ Ὑμδ είν 
ο τώθεν αὐτοῦ ἐν τῇ κοιλάδι. αἱ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ 
΄ . ΄ 2 µὶ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος ᾿Ανάβηθι, κατάβηθι τὸ τάχος εἰς τὴν 
- ΄ 2 . » - ΄ ; . 
το παρεμβολὴν ἐντεῦθεν, ὅτι παρέδωκα αὐτὴν ἐν τῇ χειρί σου. ᾿“εἰ δὲ 
- - μ . ’ ’ κα . 
φοβῇ σὺ καταβῆναι, κατάβηθι σὺ καὶ Φαρὰ τὸ παιδάριόν σου εἰς τὴν 
΄ 1ι γ). δ; ΄ ’ λ ὖν - 5 . . Ἡ ΄ ιν αἱ 
τι παρεμβολήν, “καὶ ἀκούσῃ τί λαλοῦσιν: καὶ μετὰ ταῦτα ἰσχύσουσιν αἱ 
το; ΄ ; - - . Ζ Ως ν 
χεῖρές σου καὶ καταβήσῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. καὶ κατέβη αὐτὸς καὶ 
- ν - ΄ - 2 - 
Φαρὰ τὸ παιδάριον αὐτοῦ εἶς μέρος τῶν πεντήκοντα τῶν ἐν τῃ παρεμ- 
- 2 - 
το βολῇ. καὶ Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλὴκ καὶ πάντες υἱοὶ ἀνατολῶν παρεμ- 
΄ 2 - ΄ 1 » . ῃ; ληθ . νν ήλοις 
βεβλήκεισαν ἐν τῇ κοιλάδι ὧς ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ ταῖς καμη 
[Γτ, ( 2 . . ” - ΄ 
οὐκ ἦν ἀριθμός, ἀλλ᾽ ἦσαν ὅσπερ ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσ- 
- - ΝΔ . 2 . 2 Ἣν . 
τα σης εἰς πλῆθος. καὶ εἰσῆλθεν Γεδεών, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξηγεῖται τῷ 
- Ξ) αυ (Ὁ / 
πλησίον αὐτοῦ τὸ ἐνύπνιον, καὶ εἶπεν Ἰδοὺ τὸ ἐνύπνιον ὃ ἠνυπνιάσθην, 
ΕΝ Ξ ΄ 
καὶ ἰδοὺ μαγὶς ἄρτου κριθίνου κυλιομένη ἐν τῇ παρεμβολῇ Μαδιάμ, 
- - » ν, 2 ΄ . ” 
καὶ ἦλθον ἕως τῆς σκηνῆς Μαδιὰμ καὶ ἐπάταξεν αὐτήν, καὶ ἔπεσεν, 
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ε 


ε [4 . - ’ 
καὶ κατέστρεψεν αὐτὴν ἄνω, καὶ ἔπεσεν ἡ σκηνή. ᾿“καὶ ἀπεκρίθη ὁ 
- 9. ”, [4 3. 4.ε ΄ Ν Ε- 
πλησίον αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν αὕτη ἀλλ᾽ ἢ ῥομφαία Γεδεὼν υἱοῦ 
» . 2 - . . 
Ἰωὰς ἀνδρὸς Ἰσραήλ: παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὴν Μαδιὰμ 
- . ζ 
καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολήν. ᾿5καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Γεδεὼν τὴν 
- . ἠὶ - ΄ 
διήγησιν τοῦ ἐνυπνίου καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν 
Γ.; 3 ε! 
Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν εἶς τὴν παρεμβολὴν καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε, ὅτι 
- . Φ ἐν 
παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ ὑμῶν τὴν παρεμβολὴν Μαδιάμ. ᾿θκαὶ 
- / - ΄ 2 
διεῖλεν τοὺς τριακοσίους ἄνδρας τρεῖς ἀρχάε, καὶ ἔδωκεν κερατίνας ἐν 
αν πρίειφ ἴθ 
χειρὶ πάντων, καὶ ὑδρίας κενὰς καὶ λαμπάδας ἐν μέσῳ τῶν ὑδριῶν, 
17 . 7 ς » ΄ ᾽ Γι, -. θ . [4 ΄, . 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απ᾽ ἐμοῦ ὄψεσθε καὶ οὕτως ποιήσετε: καὶ 
2 λ ΕΗ . ;; ΒΡ 2 / .ν ΚΝ : ε Ε 
ἰδοὺ ἐγὼ εἰσπορεύομαι ἐν μέσῳ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔσται ὧς ἐὰν 
ποιήσω οὕτως ποιήσετε: “θκαὶ σαλπιῶ τῇ κερατίνῃ ἐγὼ καὶ πάντες οἱ 
μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ σαλπιεῖτε ταῖς κερατίναις καὶ ὑμεῖς κύκλῳ τῆς παρεμ- 
βολῆς, καὶ ἐρεῖτε Τῷ Κυρίῳ καὶ τῷ Γεδεών. 19 Καὶ εἰσῆλθεν 
. .ε .. » πρ κιά,.-.(α ; -- -- - 
Γεδεὼν καὶ ἑκατὸν ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν μέρει τῆς παρεμβολῆς, ἆρχο- 
μένης τῆς φυλακῆς τῆς μεσούσης: πλὴν ἐγέρσει ἤγειρεν τοὺς φΦυλάσ- 
σοντας, καὶ ἐσάλπισαν ταῖς κερατίναις, καὶ ἐξετίναξαν τὰς ὑδρίας τὰς 
ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. “καὶ ἐσάλπισαν αἱ τρεῖς ἀρχαὶ ἐν ταῖς κερατί- 
ν ΄ . ῦδ Ἢ Ὅν ὄν. Η - ος “Ὁ - 
ναις, καὶ συνέτριψαν τὰς ὑδρίας, καὶ ἐλάβοντο ἐν τῇ χειρὶ τῇ ἀριστερᾷ 
αὐτῶν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ τῇ δεξιᾷ αὐτῶν αἱ κερατίναι, τοῦ σαλπίζειν" 
. δ) ΄ ε ’ Ν ’ . [οι ’ 21 Νίνη ΠΗ 
καὶ ἀνέκραξαν “Ῥομφαία τῷ Κυρίῳ καὶ τῷ Γεδεών. “καὶ ἔστησεν 
μ4 θ᾽ ε . ΄ λ - ϐ λῇ . ἔδ - ε 
ἕκαστος καθ᾽’ ἑαυτὸν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔδραμεν πᾶσα ἡ 
/ ε.α) . .Ἵρρ-ὀΝ πρ πίμα ε / 
παρεμβολή, καὶ ἐσήμαναν καὶ ἔφυγον. “καὶ ἐσάλπισαν αἱ κερατίναι, 
Δ. / ΄ ᾽ . 2 - ΄ » - ΑΒ - 
καὶ ἔθετο Κύριος μάχαιραν ἀνδρὸς ἐν τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ 
- .” - ε .« - ’ ν 
παρεμβολῇ’ καὶ ἔφυγεν πᾶσα ἡ παρεμβολὴ ἕως τῆς Βασεεττά, καὶ συν- 
ηγμένη ἕως χείλους Βασελμεουλὰ καὶ ἐπὶ Ταβάθ. 55καὶ ἐβόησεν 
ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐκ Νεφθαλεὶμ καὶ ἐξ ᾿ΗΑσὴρ καὶ ἐκ παντὸς Μαννασσή, 
καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω Μαδιάμ. Καὶ ἀγγέλους ἐξαπέστειλεν 
. 2 . ’ 2 ΄ ΄ 2 ΄ 
Γεδεὼν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ἔφράιμ λέγων ᾿Ανάστητε καὶ καταλάβετε 
Μ ͵ Ξ 
ἑαυτοῖς τὸ ὕδωρ ἕως Βαιθηρὰ καὶ τὸν Ἰορδάνην. καὶ ἐβόησεν πᾶς 
. 2 
ἀνὴρ Ἐφράιμ, καὶ προκατελάβοντο τὸ ὕδωρ Βαιθηρὰ καὶ τὸν Ἰορδάνην. 
“5καὶ συνέλαβον τοὺς δύο ἄρχοντας Μαδιάμ, τὸν ᾿Ὠρὴβ καὶ τὸν Ζήβ, 
΄ 2 
καὶ ἀπέκτειναν τὸν ᾿Ὠρὴβ ἐν Σουρείν, καὶ τὸν Ζὴβ ἀπέκτειναν ἐν 
» ΄ Ἢ . , Ἐ ν . . ᾽ δ . . 
Ιακεφζήβ' καὶ κατεδίωξαν Μαδιάμ, καὶ τὴν κεφαλὴν Ὠρὴβ καὶ Ζὴβ 
ἤνεγκαν πρὸς Γεδεὼν ἐκ τοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. ᾿ καὶ εἶπεν πρὸς 
Εν. ΝΙΝ »᾽ / , ν. «εν - ; / ἘΚ - . 2 
αὐτὸν ἀνὴρ Ἐφράιμ Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν τοῦ μὴ καλέ- 
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σα [ο [-Ε--.β :ξ ΄ ὖ - 3 - ὃ ΄ . Ε) ’ 
ι ἡμᾶς ὅτε ἐξεπορεύου πολεμῆσαι ἐν τῇ Μαδιάμ; καὶ ἐκρίνοντο 
τ. 2 - - » - 
2 μετ᾽ αὐτοῦ κραταιῶς. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τί ἐποίησα νῦν καθὼς 
ς Α - 2 . ’ 2 ΄ » 
3 ὑμεῖς; οὐχὶ κρείττω ἐπιφυλλίδες Ἐφράιμ ἢ τρυγητὸς ᾿Αβιέζερ; 7ὲἐν 
Αμ οηραὶ ΄ -΄ 
χειρὶ ὑμῶν παρέδωκεν Κύριος τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, τὸν ᾿ὩὨρὴβ καὶ 
δὴ 7η ὅ . , η δ ν 4 θ - ρι [4 - . ΄ 
τὸν Ζήβ' καὶ τί ἠδυνάσθην ποιῆσαι καθὼς ὑμεῖς; καὶ κατέπαυσαν. 
4 2 - - - - - - 
τότε ἀνῆκε τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν τὸν 
, - -- 
4 λόγον τοῦτον. 4Καὶ ἦλθεν Τεδεὼν ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην, καὶ 
2 [ο 2 - - 
διέβη αὐτός, καὶ διακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, ὀλιγοψγυχοῦντες καὶ 
- 9 - - - 
5 πεινῶντες. 5καὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν Σοκχώθ Δότε δὴ ἄρτους τῷ λαῷ 
ῆ-ο » 2 - [4 - 
τῷ μετ᾽ ἐμοῦ, ὅτι πεινῶσιν: ἐγὼ δὲ διώκω ὀπίσω Ζέβεε καὶ Σαλμανὰ 
6 βασιλέως Μαδιάμ. «καὶ εἶπαν οἱ ἄρχοντες Σοκχώθ Μὴ χεὶρ Ζέβεε καὶ 
οτε 5 Ρ Ξ Ἐκτα 
Ξαλμανὰ νῦν ἐν τῇ χειρί σου, ὅτι δώσομεν τῇ στρατειᾷ σου ἄρτους; 
(ΕΤ Ε; - - / 
77καὶ εἶπεν Γεδεών Οὐχ οὕτως: ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν Ζέβεε καὶ 
Ξαλμανὰ ἐν τῇ χειρί μου, καὶ καταξανῶ τὰς σάρκας ὑμῶν ἐν ταῖς 
8 ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ἐν ταῖς βαρκομμείν. δκαὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς 
΄ - 
Φανουήλ, καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ ταῦτα: καὶ ἀπεκρίθησαν 
Ε) - Γ.ἠ [4 . 1] ’ 2 ’ - - ε : 
αὐτῷ οἱ ἄνδρες Φανουὴλ ὃν τρόπον ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες 
ο Σοκχώθ. 5καὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν Φανουὴλ λέγων Ἔν τῷ ἐπιστρέ- 
... 3)» 6 , . / - το ν 
το φειν µε μετ᾽ εἰρήνης κατασκάψω τὸν πύργον τοῦτον. Καὶ 
Ζέβεε καὶ Σαλμανὰ ἐν Καρκά, καὶ ἡ παρεμβολὴ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν 
[3 . , ΄ ΄ ’ ΕΝ » - 
ὡσεὶ πεντεκαίδεκα χιλιάδες, πάντες καταλειφθέντες υἱοὶ ἀνατολῶν: 
. ε / 7 τ . ν ” / 2 - 2 
καὶ οἱ πεπτωκότες ἦσαν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπα- 
τι σμένων ῥομφαίαν. "καὶ ἀνέβη Τεδεὼν ὁδὸν κατοικούντων ἐν σκηναῖς 
ἀνατολῶν τῆς Νάβεθ ἐξ ἐναντίας Ζέβεε: καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμ- 
τα βολήν, ἡ δὲ παρεμβολὴ ἦν πεποιθυῖα. "καὶ ἔφυγεν Ζέβεε καὶ 
΄ Ν 2 , 2 ’ Ε) - . » ΄ . ΄ ου 
Ξαλμανά: καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ ἐκράτησεν τους δύο βασιλεῖς 
Μαδιάμ, τὸν Ζέβεε καὶ τὸν Σαλμανά, καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν 
- ΄ 2 - 
13 αὐτῶν ἐξέτριψεν. “Ὅκαὶ ἀνέστρεψεν Τεδεὰν υἱὸς Ἰωὰς ἐκ τοῦ 
τὰ πολέμου ἀπὸ ἀναβάσεως "Αρεε. "!καὶ συνέλαβον παιδάριον ἐκ τῶν 
3. - ’ Ν 2 ’ 2 ΄ . 2 ’ Ά » . 
ἀνδρῶν Σοκχώθ, καὶ ἐπηρώτησεν αὐτόν: καὶ ἀπεγράψατο πρὸς αὐτοὺς 
Ε; ; - , 
τοὺς ἄρχοντας Σοκχὼθ καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῆς, ἑβδομήκοντα 
ε πον 15 . ’. . Ν , 3! Σ οθ 
15 ἑπτὰ ἄνδρας. “5καὶ παρεγένετο Γεδεὼν πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σοκχῶθ, 
- -» ζος 2 ΄ 
καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σοκχὼθ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ Ζέβεε 
2 ΄ ΄, μ ; 
καὶ Ξαλμανά, δι᾽ οὓς ὠνειδίσατέ µε λέγοντες Μὴ χεὶρ Ζέβεε καὶ 
Σαλμανὰ νῦν ἐν τῇ χειρί σου, ὅτι δώσομεν τοῖς ἀνδράσιν σου τοῖς 
/ ΄ 
τό ἐκλελυμένοις ἄρτους; τ καὶ ἔλαβον τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς πρεσβυτέ- 
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- ’, λ ΄ 2 . 2 - » ’ ἴοι ον 
ρους τῆς πόλεως καὶ κατέξανεν αὐτοὺς ἐν ταῖς ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου 
. ζῶ, δ} ’ . 
καὶ ταῖς βαρακηνείμ» καὶ κατέξανεν ἐν αὐτοῖς ἄνδρας Σοκχώθ. καὶ 
. ; ὴλ Ζ . Ε; Ζ . 3 δ ος 
τὸν πύργον Φανουὴλ κατέσκαψεν, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
7 Ζ , - Ε; ἃ 
πόλεως. ᾿δκαὶ εἶπεν πρὸς Ζέβεε καὶ Σαλμανά Ποῦ οἱ ἄνδρες οὓς 
7 |: “ δ,“ 
ἀπεκτείνατε ἐν Θαβώρ; καὶ εἶπαν Ὡσεὶ σὺ ὅμοιός σοι ὅμοιος αὐτῶν, 
:' - 7 2 ΄ . 
ὡς εἶδος μορφὴ υἱῶν βασιλέων. καὶ εἶπεν Γεδεών ᾿Αδελφοί µου καὶ 
ἘΞ ΑΣ “ο ’ . ’ ο κ μ ὁ 2 - - ΄ 3 Φ ΄ 
υἱοὶ τῆς μητρός μου εἰσίν: καὶ ὤμοσεν αὐτοῖς Ζῇ Κύριος, εἰ ἐζωογονή- 
- π -»2» - 
σατε αὐτούς, οὐκ ἂν ἀπέκτεινα ὑμᾶς. “καὶ εἶπεν τῷ Ἰέθερ τῷ πρω- 
- 2 , 
τοτόκῳ αὐτοῦ ᾿Αναστὰς ἀπόκτεινον αὐτούς: καὶ οὐκ ἔσπασεν τὸ 
΄ » - Ν , 2 - |.) 2 ΄ : ” ’ 
παιδάριον αὐτοῦ τὴν μάχαιραν αὐτοῦ: ὅτι ἐφοβήθη, ὅτι ἦν νεώτερος. 
1 . 7 ΄΄ . ἘΣ ΄ . . δ τω Ε΄“. : 
"καὶ εἶπεν Ζέβεε καὶ Σαλμανά ᾿Ανάστα δὴ σὺ καὶ ἀπάντησον ἡμῖν, ὅτι 
΄ - - 
ὡς ἀνὴρ ἡ δύναμις αὐτοῦ. καὶ ἀνέστη Γεδεὼν καὶ ἀνεῖλεν τὸν Ζέβεε 
. . ΄ ἈΝ , ; Λ Ε) - 4 
καὶ τὸν Σαλμανά, καὶ ἔλαβεν τοὺς μηνίσκους τοὺς ἐν τοῖς τραχήλοις 
τῶν καμήλων αὐτῶν. 55Καὶ εἶπεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ πρὸς Γεδεών 
᾿; 2 τ - . . ε Εφ τ ” ε - 2 . ΄ 
Άρχε ἐν ἡμῖν σὺ καὶ οἱ υἱοί σου: ὅτι σέσωκας ἡμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ. 
23 ΣΣ 2 λ 2 λ ’ Ε) 2 ΣΝ. βΞ ΘᾺ . » 5, [ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Γεδεών Οὐκ ἄρξω ἐγὼ ὑμῶν, καὶ οὐκ ἄρξει ὁ 
Ἐς η ΄ ” Ε. “ᾱ 24 ΡΕ; . » . , 
υἱός µου ὑμῶν: Κύριος ἄρξει ὑμῶν. “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Γεδεών 
φ' 3 - » - 
Αἰτήσομαι παρ᾽ ὑμῶν αἴτησιν, καὶ δότε μοι ἀνὴρ ἐνώτιον τῶν σκύλων 
»᾽ - - χν Ἢ Γ᾽ . Ν 2 “ν |. » σο : 
αὐτοῦ: ὅτι ἐνώτια χρυσᾶ πολλὰ ἦν αὐτοῖς, ὅτι ᾿ΙἸσμαηλεῖται ἦσαν. 
αρ, ΝΛ. Φ ͵ ’ τῷ πνείΞ- ΣΡ ΠΤ 9... ν 
5καὶ εἶπαν Διδόντες δώσομεν: καὶ ἀνέπτυξεν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ 
3, Ε] - 2 . » ’ - - [4 ΕΟ - 26 . 
ἔρριψεν ἐκεῖ ἀνὴρ ἐνώτιον χρυσοῦν τῶν σκύλων αὐτοῦ. καὶ 
Ε) ; τ θ . - 2 ’ - - ΓΩ. 2 ΄ ΄ 
ἐγενήθη ὁ σταθμὸς τῶν ἐνωτίων τῶν χρυσῶν ὧν ἠτήσατο σίκλοι χίλιοι 
καὶ ἑπτακόσιοι χρυσοῦ, πλὴν τῶν σιώνων καὶ τῶν ὁρμίσκων ἐνφώθ, 
καὶ τῶν περιβολαίων τῶν πορφυρῶν τῶν ἐπὶ τοῖς βασιλεῦσιν Μαδιάμ, 
. - να - τ 5 ν. κ 
καὶ πλὴν τῶν κλοιῶν τῶν χρυσῶν τῶν ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν καμήλων 
αὐτῶν. “7καὶ ἐποίησεν αὐτὸ Γεδεὼν εἰς ἐφούδ, καὶ ἔστησεν αὐτὸ 
ἐν πόλει αὐτοῦ ἐν Ἐφράιμ' καὶ ἐξεπόρνευσεν πᾶς Ἰσραὴλ ὀπίσω 
Ε μὰ 9) (δ Χάρη - ν ν μι 1ῴ Η ΚΣ 8 ἴ; 
αὐτοῦ ἐκεῖ, καὶ ἐγένετο τῷ Γεδεὼν καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ εἰς σκάνδαλον. 
93καὶ ἐνετράπη Μαδιὰμ ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ, καὶ οὐ προσέθεντο 
ἆραι κεφαλὴν αὐτῶν. καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ἔτη τεσσεράκοντα ἐν 
. 2 ΄ » 
ἡμέραις Γεδεών. 9Καὶ υπ Ἱεροβάαλ υἱὸς Ἰωὰς καὶ 
’ 1 - ) - 
κατῴκησεν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 35καὶ τῷ Γεδεὼν ἦσαν «Βδομήκοπι 
υἱοὶ ἐκπορευόμενοι ἐκ μηρῶν αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκες πολλαὶ ἡ ὅπ αὐτῷ. 
"καὶ ἡ πολσκη αὐτοῦ ἢ ἐν Σικίμοις ἔτεκεν αὐτῷ καί γε αὐτὴ υἱόν, καὶ 
Ἠ ΛΕ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Αβιμέλεχ. 5: καὶ ἀπεθν. Γεδεὼν υἱὸς 
2 . » ον » - . » , 2 - ΄ 2 - - 
Ιωὰς ἐν πολιᾷ ἀγαθῇ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ Ἰωὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
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ΓΚΡΙΤΑΙ ΙΧ τ3 


τ 3 Τ . . » 
33ἐν Ἐφραθὰ πατρὸς ᾿Αβιεξρεί. 3 Καὶ ἐγενήθη ὡς ἀπέθανεν 
ΙΒ ὃ ’ . 2 ῥα ε Ἐ-."Ν . Ἂ Ε; , ΕῚ ’ 
εδεών, καὶ ἀπεστράφησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐξεπόρνευσαν ὀπίσω 
- Φ - - κ.α 
τῶν Βααλείμ, καὶ ἔθεντο αὐτοῖς τὸν Βααλβεὲρ εἰς διαθήκην τοῦ εἶναι 
2 - » 
34 αὐτοῖς αὐτὸν εἰς θεόν. καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Κυρίου 
- - » - - ε - - 
τοῦ θεοῦ αὐτῶν τοῦ ῥυσαμένου αὐτοὺς ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν 
1» - », - 
35 αὐτῶν κυκλόθεν. 55καὶ οὐκ ἐποίησαν ἔλεος μετὰ τοῦ οἴκου Ἱεροβάαλ 
Γεδεὼν κατὰ πᾶσαν τὴν ἀγαθωσύνην ἣν ἐποίησεν μετὰ Ἰσραήλ. 
. 2 ΄ 

Ί ᾿Καὶ ἐπορεύθη ᾿Αβιμέλεχ υἱὸς Ἰεροβάαλ εἰς Σίκιμα πρὸς τοὺς 
ε] . - - 
ἀδελφοὺς τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς καὶ πρὸς 

3 πᾶσαν τὴν συγγένειαν τοῦ οἴκου τῆς μητρὸς αὐτοῦ λέγων “ Λαλήσατε 
δὴ 1 κ . - 2 - ΄’ - ΄ , Ε) ΛΝ, 9 ε - 
ἡ ἐν ὠσὶν τῶν ἀνδρῶν Σικίμων Ποῖον βέλτιόν ἐστιν, τὸ ἄρχειν ὑμῶν 
τ ΣῚ ΄ 2) ὃ , κ Α ; / λ Ὰ ΄ ς,. - 2) ὃ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας, πάντας υἱοὺς ᾿Ἰεροβάαλ, ἢ κυριεύειν ὑμῶν ἄνδρα 
[-4 ΄ [-ῇ - - - 

3 ἕνα; καὶ μνήσθητε ὅτι σὰρξ ὑμῶν καὶ ὀστοῦν ὑμῶν ἐγώ εἰμι. 39καὶ 
λάλ . 2 - ε 1δ λ . ΄ν . 2 - » - 2 . ΄ 
ἐλάλησαν περὶ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἐν τοῖς ὠσὶν πάν- 
των τῶν ἀνδρῶν Σικίμων πάντας τοὺς λόγους τούτους: καὶ ἔκλινεν 

- » Ἡ - 
4 καρδία αὐτῶν ὀπίσω ᾿Αβιμέλεχ, ὅτι εἶπαν ᾿Αδελφὸς ἡμῶν ἐστιν, “καὶ 
ἔδωκαν αὐτῷ ἑβδομήκοντα ἆ ίου ἐκ τοῦ οἴκου Βάαλ διαθήκης: καὶ 
ῷ ἑβδομή ργυρ ἥκη 
2 ’ Ε) 2 - » ΄ --} . . ’ . 
ἐμισθώσατο ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιμέλεχ ἄνδρας κενοὺς καὶ θαμβουμένους, καὶ 
΄ - - ” - 

5 ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτοῦ. 5καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς 

αὐτοῦ εἰς Ἐφράιμ καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ υἱοὺς Ἰεροβάαλ 
2 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἔνα: καὶ ἀπελείφθη Ἰαθὰμ υἱὸς Ἰερο- 
΄ 

6 βάαλ ὁ νεώτερος, ὅτι ἐκρύβη. 6Καὶ συνήχθησαν πάντες οἱ 

- [1 ΄ 
ἄνδρες Σικίμων καὶ πᾶς ὁ οἶκος Μααλλών, καὶ ἐπορεύθησαν καὶ 
; Ξ Η ; 
ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Αβιμέλεχ εἰς βασιλέα πρὸς τῇ βαλάνῳ τῆς στάσεως 
Ε) ΄ 7 . 2 ΄ ῬΑ 3; 9 ΄ Ἂ 9 /θ .. 2 . 
7 ἐν Σικίμοις. 7καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Ἰωαθάμ: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔστη ἐπὶ 
- - - ” ’ . 2 -- λ . 2 -- . 
τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους Ταξιρείν, καὶ ἐπῇρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ 
᾿ 9.3 » το) . -ν - -.3 ΄ Ζ 2’ , 
ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούσατέ μου, ἄνδρες Σικίμων, 
. 2 ΄ τ - τ , 8 ’ Ε ύθ . ύλ - 
8 καὶ ἀκούσαι ὑμῶν ὁ θεός. ὑπορευόμενα ἐπορεύθησαν τὰ ξύλα τοῦ 
- - 7 - ’ 2 » ς - 
χρίσαι ἑαυτοῖς βασιλέα, καὶ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ Βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 
9 Ἶν φ;» » - τ οοδ' ’ » τα . , , ὁ 2 2 . ὀδό 
ο ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἐλαία ᾿Αφεῖσα τὴν πιότητά μου, ἣν ἐν ἐμοὶ ἐδόξα- 
΄ ᾿ς . ΄ 7 . 
το σεν ὁ θεὸς καὶ ἄνθρωποι, πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; "καὶ εἶπαν τὰ 
- - - - . 7 » - ε - 
τι ξύλα τῇ συκῇ Δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ συκῆ 
κ; - . ΄ ΄ . . ΄ Ζ . 2 θὸ . θῶ 
Ἀφεῖσα τὴν γλυκύτητά µου καὶ τὸ γένημά µου τὸ ἀγαθὸν καὶ πορευθῶ 
Ζ τος γο ΄ - / 
τα ἄρχειν ξύλων; "καὶ εἶπαν τὰ ξύλα τῇ ἀμπέλῳ Δεῦρο βασίλευσον 
τι Ω) - 7; »᾽ δον 7 λ 
13 ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἄμπελος ᾿Αφεῖσα τὸν οἶνόν μου, τὴν 


84 υιοι, ρυσαμενου, παντων, κυκλοθεν, 86 μετα] 1η Πὶ5 πετὈῖ5 Π{ίεταβ ηπαβ- 
ἆαπι, ποι {τεηπεπΏ αἰ{τίζα5, ρατίπι Ιπδίαπταπἰ{ τηαπΏβ ρο5ίε!το' ΙΧ 2 µνη- 
σθηται 8 εκλεινεν 


109 Β2 


ΙΧ τ4 ΚΡΙΤΑΙ 


9 Ιά . . - 9 - - » 9 , θῶ 5, 
εὐφροσύνην τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ τῶν ἀνθρώπων, πορευθῶ ἄρχειν 
- ε - λ 
ξύλων; “καὶ εἶπαν τὰ ξύλα πρὸς τὴν ῥάμνον Δεῦρο συ βασίλευσον 
- 7 ΄ 2 ’ [2 το 
ἐφ᾽ ἡμῶν. “5καὶ εἶπεν ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα Εἰ ἐν ἀληθείᾳ ὑμεῖς 
χρίετέ με εἰς βασιλέα ἐφ᾽ ὑμῶν, δεῦτε πεποίθατε ἐν τῇ σκέπῃ μου’ 
καὶ εἶ μή, ἐξέλθῃ πῦρ ἐκ τῆς ῥάμνου καὶ καταφάγοι τὰς κέδρους τοῦ 
- ΄ 
Λιβάνου. “καὶ νῦν εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν τελειότητι ἐποιήσατε, καὶ 
2 ΄ 
ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Δβιμέλεχ, καὶ εἰ καθὼς ἐποιήσατε μετὰ Ἱεροβάαλ 
- - “ο Μ 
καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ εἰ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα τῆς χειρὸς 
2 (-οτν ΄ 2 τε 17 ε 2 ΄ ε ΄ ε . ε - . 
αὐτοῦ ἐποιήσατε αὐτῷ: ὡς ἐπολέμησεν ὁ πατήρ μου ὑπὲρ ὑμῶν καὶ 
”, . . 2 - 2 2 ’ . 2 ε -- 2 . 
ἔρριψεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξ ἐναντίας καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς 
- Τ - , 
Μαδιάμ, 5 καὶ ὑμεῖς ἐπανέστητε ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου σήμερον 
Ν, 3 , Ν ἘΠῊΝ » - μτ ΄ 2/ - θγηρι ’ [:4 
καὶ ἀπεκτείνατε τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα, 
. 2 ΄ . 1] /᾽ εν “α ’ 2 τ 2 . . 
καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Αβιμέλεχ υἱὸν τῆς παιδίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς 
ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἀδελφὸς ὑμῶν ἐστιν' "5 καὶ εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειό- 
κ] ΄ ..2 Ζ . [ο , 2 - --.ε ΄ ΄ Ε) 
τητι ἐποιήσατε μετὰ Ἰεροβάαλ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, εὐλο- 
γηθείητε ὑμεῖς καὶ εὐφρανθείητε ἐν ᾿Δβιμέλεχ, καὶ εὐφρανθείη αὐτὸς ἐν 
- - 2 ΄ 
ὑμῖν. “οκαὶ εἰ μή, ἐξέλθῃ πῦρ ἐξ᾽ Ἀβιμέλεχ καὶ καταφάγοι τοὺς ἄνδρας 
Σικίμων καὶ τὸν οἶκον Μααλλών, καὶ εἰ μή, ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ἀνδρῶν 
Σικίμων καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου Μααλλὼν καὶ καταφάγοι τὸν ᾿Αβιμέλεχ. “καὶ 
32 ΄ 2 . . 2 ΄ 2 ε .ν ΑΤΡ 3 ε ΄ . ’ 
ἀπέδρα Ἰωθὰμ καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ, καὶ ἔφυγεν εἰς 'ῬΡάρα καὶ κατῷ- 
- . ΄ - ;. “η 
κησεν ἐκεῖ ἀπὸ προσώπου ᾿Αβιμέλεχ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 9Καὶ 
Ε; ᾽ ͵ ᾽ Ρ Ρ 
ἦρξεν ᾿Αβιμέλεχ ἐν Ἰσραὴλ τρία ἔτη. “καὶ ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς 
- μῚ ἘΝ Ζ 2 ἃ γ 2 λ ΄ - κ] - 
πνεῦμα πονηρὸν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιμέλεχ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀνδρῶν 
’ .5Δ; τ ΘΝ ’ 2 - 7’ » ΄ οκ - 
Σικίμων, καὶ ἠθέτησαν οἱ ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Δβιμέλεχ’ “ἑτοῦ 
2 - . Ε) ͵ - ε ΄ 5 2 ἴ; . μ το 
ἐπαγαγεῖν τὴν ἀδικίαν τῶν ἑβδομήκοντα υἱῶν Ἱεροβάαλ καὶ τὸ αἷμα 
- - τ; - ΄ 
αὐτῶν ἐπιθεῖναι ἐπὶ ᾿Αβιμέλεχ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν τὸν ἀποκτείναντα 
Ἷρ ᾽ :; - 
αὐτούς, καὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμων τοὺς κατισχύσαντας χεῖρας 
2 --ο ᾽ 5 » ΄ 5 ν ς 5, χε. ΕΗ ’ 
αὐτοῦ ὥστε ἀποκτεῖναι αὐτούς. “5καὶ ἔθεντο αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίμων 
Ε; δΕῚΝ . ν - 3. ον ο αχ ΄ . 
ἔνεδρα ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν ὀρέων, καὶ ἀνήρπαζον πάντας τοὺς δια- 


πορευομένους ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ὁδῷ' καὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Αβιμέλεχ. 
56καὶ ἦλθεν Γάλααδ υἱὸς "Αβεδ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς Σίκιμα, καὶ 
ἐπεποίθησαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίμων. “Τκαὶ ἦλθον εἰς ἀγρὸν καὶ 
ἐτρύγησαν τοὺς ἀμπελῶνας αὐτῶν καὶ κατεπάτουν, καὶ ἐποίησαν 
χορούς, καὶ εἰσῆλθον εἰς οἶκον θεοῦ αὐτῶν καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ 


28 


- . » ΄ Ἐ; 
κατηρῶντο τὸν ᾿Αβιμέλεχ. καὶ εἶπεν Τάαδ υἱὸς ᾽Δβεδ Τί ἐστιν 


2 . ’ . - 
Αβιμέλεχ καὶ τίς ἐστιν ὁ υἱὸς Συχὲμ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; οὐχ 
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ΚΡΙΤΑΙ ΙΧ 45 


ος ον 3 ΄ . ΄ - - - 
οὗτος υἱὸς Ἰεροβάαλ, καὶ Ζεβούλ, ἐπίσκοπος αὐτοῦ, δοῦλος αὐτοῦ σὺν 
΄. 2 ΄ 3 . . 4 - - 
τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ἐμμὼρ πατρὸς Συχέμ; καθότι δουλεύσομεν αὐτῷ ἡμεῖς; 
. , ’ . . - 
59καὶ τίς δῴη τὸν λαὸν τοῦτον ἐν χειρί μου; καὶ μεταστήσω τὸν 
3 Ζ ΝΡ. ην «3 ΄ 
Ἀβιμέλεχ καὶ ἐρῶ τῷ ᾿Αβιμέλεχ Πλήθυνον τὴν δύναμίν σου καὶ 
νἡ Ν - 
ἔξελθε. 55καὶ ἤκουσεν Ζεβοὺλ ἄρχων τῆς πόλεως τοὺς λόγους Γάαδ 
Φπεσνι .Ν . Ε) - ΄ ΄ 
υἱοῦ "Αβελ, καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ. "καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς 
2 ἴ; . 
Αβιμέλεχ μετὰ δώρων λέγων Ἰδοὺ Γάαδ υἱὸς "Αβεδ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
5 - - 
αὐτοῦ παραγεγόνασιν εἰς Σίκιμα, καὶ οἵδε πολιορκοῦσυν τὴν πόλιν 
2 . ” - . - - 
ἐπὶ σέ. καὶ νῦν ἀνάστηθι νυκτὸς σὺ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετὰ σοῦ, καὶ 
2 ΄ ;] - - », - - 
ἐνέδρευσον ἐν τῷ ἀγρῷ. καὶ ἔσται τὸ πρωὶ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν 
ἵν, «4 - 
ἥλιον καὶ ὀρθρίσεις καὶ ἐκτενεῖς ἐπὶ τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς καὶ ὁ 
. τ 2 - - ΄ 
λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ ἐκπορεύονται πρὸς σέ, καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθάπερ 
Ἀν [14 ε - 
ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ σου. 5ἱκαὶ ἀνέστη ᾿Αβιμέλεχ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
2 2 - ΄ ΄ 
μετ᾽ αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἐνήδρευσαν ἐπὶ Σίκιμα τέσσαρας ἀρχάς. 35καὶ 
» ,- - 4, - - 
ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν Τάαδ υἱὸς "Αβετ καὶ ἔστη πρὸς τῇ θύρᾳ τῇ 
΄ ; ᾿ Ζ 
πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἀνέστη ᾿Αβιμέλεχ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ 
2 - ΄ : 7 
ἐκ τῶν ἐνέδρων. 5 καὶ εἶδεν Γὰδ υἱὸς "Αβεδ τὸν λαόν, καὶ εἶπεν πρὸς 
΄ 2 - - - ἷᾳ 
Ζεβούλ Ἰδοὺ λαὸς καταβαίνων ἀπὸ τῶν κορυφῶν τῶν ὀρέων" καὶ εἶπεν 
. . - - 
πρὸς αὐτὸν Ζεβούλ Τὴν σκιὰν τῶν ὀρέων σὺ ὁρᾷς ὡς ἄνδρας. καὶ 
προσέθετο ἔτι Τάλααδ τοῦ λαλῆσαι καὶ εἶπεν Ἰδοὺ λαὸς καταβαίνων 
. /᾽ κ) . - 3 , - 2 - - - . » Λ ’ 
κατὰ θάλασσαν ἀπὸ τοῦ ἐχόμενα τοῦ ὀμφαλοῦ τῆς γης, καὶ ἀρχὴ μια 
’ Ὕμε ὄον αἳ - ὃ . 5 / 38 ν τ . δν 
παραγίνεται ἀπὸ ὁδοῦ δρυὸς ἀποβλεπόντων. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Ζεβούλ Ποῦ ἐστιν νῦν τὸ στόμα σου τὸ λέγον Ποῦ ἐστιν ;Αβιμέλεχ 
“ ΄ ςἝο » Ἡ 1 κ σερ Ε) ς . Δ ; Ζ 
ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; οὐκ ἰδοὺ οὗτός ἐστιν ὁ λαὸς ὃν ἐξουδένωσας 
ἐν αὐτῷ; ἔξελθε νῦν καὶ πολέμει πρὸς αὐτόν. "καὶ ἐξῆλθεν Τάαδ 
[εν ’ - ᾽ - ’ «3 ΄ 2 ᾽ ’ 
ἀπὸ προσώπου τῶν ἀνδρῶν Σικίμων καὶ ἐπολέμησεν ἐν ᾿Αβιμέλεχ. 
4ο . ’ αὶ ᾽ Ζ ... . , 2 - . »/ 
καὶ κατεδίωξεν αὐτὸν ᾿Αβιμέλεχ ἀπὸ προσώπου αὐτου, καί ἔπεσον 
- - » 
τραυματίαι πολλαὶ ἕως θυρῶν της πόλεως. “καὶ ἐκάθισεν ᾿Αβιμέλεχ 
ἐν ᾿Αριμά: καὶ ἐξέβαλεν Ζεβοὺλ τὸν Τάαδ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοῦ 
7 π , 5 
μὴ οἰκεῖν ἐν Σικίμοις. “καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς 
εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Αβιμέλεχ. 43καὶ παρέλαβεν τὸν 
. λ - Ὁ ἀεηα - Ε] ΄ τ. ᾱ-.φ 2 σ-.ν ἴον 
λαὸν καὶ διεῖλεν αὐτὸν τρεῖς ἀρχάς, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν αὐτῷ καὶ εἶδεν, 
Ὅ 9. Λ . 36 2 - ’ μα} ΄ » - ΓΎΠ / 
καὶ ἰδοὺ λαὸς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐπανέστη αὗτοις, καὶ επᾶ- 
΄ 2 - 
ταξεν αὐτούς. “καὶ ᾿Αβιμέλεχ καὶ αἱ ἀρχαὶ αἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐξετάθησαν 
Ν οϑίξε,» . . ΄ [οὶ , . ε / ; ΧΡ ΄ 
καὶ ἐξέστησαν παρὰ τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ αἱ δύο ἀρχαὶ ἐξεχύ- 
2 . ͵ . 2 - 2 ΄ . Ε) ’ » ΄ 45 αυ 
θησαν ἐπὶ πάντας τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἐπάταξεν αὐτούς. “5καὶ ᾿Αβι- 


36 γὸλ (51ο) 31 παραγεινεται 41 εκαθεισεν 42 παιδιον 


489 τρις 46 αβιμελεχῚ β αρ τα5 Απ 


21 


ΙΧ 46 ΚΡΙΤΑΙ 


- ιτ ε 2 ’ . ΄ 
μέλεχ ἐπολέμει ἐν τῇ πόλει ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην, καὶ κατελάβετο 
- - . . , “” 
τὴν πόλιν καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἀνεῖλεν καὶ τὴν πόλιν καθεῖλεν 
- ΕΗ; ΄ 
καὶ ἔσπειρεν αὐτὴν ἅλας. “καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἄνδρες πύργου 46 
- . ΄ Ε; - ΄ ν 
Σικίμων, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸ ὀχύρωμα οἴκου τοῦ Βάαλ διαθήκης. καὶ ἐ; 
΄ - : - ΄ 
ἀπηγγέλη τῷ ᾿Αβιμέλεχ ὅτι συνήχθησαν πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ πύργου 
2 . - . 
Σικίμων: “δκαὶ ἀνέβη ᾿Αβιμέλεχ εἰς ὄρος ᾿Ἑρμών, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς 48 
- ᾽ Ρ - - 
ὁ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ᾿Αβιμέλεχ ἀξίνην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
΄ , ( 
ἔκοψεν φορτίον ξύλων καὶ ἔλαβεν αὐτὸ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ὤμους 
» ο Ἄα 4. λ . Λ Ἀ ; » - 4 Ζ το 
αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Τί ἴδετέ µε ποιοῦντα, 
΄ Ὲ 3 . 2 ’ 49 . “; . » . 4 
ταχέως ποιήσατε ὡς καὶ ἐγώ. “καὶ ἔκοψαν καὶ αὐτοὶ ἕκαστος 4ο 
’ ν. 8 . Ε) ΄ . 2 ΄ » . . » ΄ 
φορτίον, καὶ ἦραν καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ ὀχύρωμα, 
καὶ ἐνέπρησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ ὀχύρωμα ἐν πυρί" καὶ ἀπέθανον πάντες 
΄ - 
οἱ ἄνδρες πύργου Σικίμων ὡσεὶ χίλιοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες. 59 Καὶ 5ο 
΄μ 2 ΄ » 
ἐπορεύθη ᾿Αβιμέλεχ εἰς Θαιβαίς, καὶ περιεκάθισεν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ 
΄ δὸς ο΄α [-1; . ΄ 7 [2 μ Ε) Ζ ;ος 
προκατελάβοντο αὐτήν. καὶ πύργος ἦν ὑψηλὸς ἐν μέσῳ τῆς 5ι 
πόλεως, καὶ ἔφυγον ἐκεῖ πάντες οἱ ἄνδρες καὶ αἱ γυναῖκες καὶ πάντες 
Γη. ἰα ΄ Γ- / . 2 ΝΕ 2 3 ε λ . 2 ΄ 
οἱ ἡγούμενοι τῆς πόλεως, καὶ ἀπέκλεισαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς καὶ ἀνέβησαν 
2 - - ΄ ”- 2 ΄ - 
ἐπὶ τὸ δῶμα τοῦ πύργου. 5:καὶ ἦλθεν ᾿Αβιμέλεχ ἕως τοῦ πύργου, 5ο 
. 2 ΄ Σ ’, . ΕΕ » ΄ “ - ΄ - 
καὶ ἐξεπολέμησαν αὐτόν" καὶ ἤγγισεν ᾿Αβιμέλεχ ἕως τῆς θύρας τοῦ 
, Ξ Ξ 
πύργου ἐνπρῆσαι αὐτὴν ἐν πυρί. 53καὶ ἔρριψεν γυνὴ μία κλάσμα 55 
4 2 . . . » ΄ - 
μύλου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Αβιμέλεχ, καὶ συνέθλασεν τὸ κρανίον αὐτοῦ. 
Ν' 4 / . ’ . . - 
"καὶ ἐβόησεν τὸ τάχος πρὸς τὸ παιδάριον τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ -. 
18 . ΄ 
Σπάσον τὴν μάχαιραν καὶ θανάτωσόν με, μήποτε εἴπωσιν Γυνὴ ἀπέ- 
κτεινεν αὐτόν. καὶ ἐξεκέντησεν αὐτὸν τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ ἀπέ- 
᾽ ’ .: 2 μι . ΄ ΄ 
θανεν ᾿Αβιμέλεχ. «5καὶ ἴδεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὅτι ἀπέθανεν ᾿᾽Αβιμέλεχ: 55 
όν ὨλΝῶ Ον Ἢ . ͵ ης "6 μρεκας.. ε . . 
καὶ ἀπῆλθον ἀνὴρ εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἀπέστρεψεν ὁ θεὸς τὴν -6 
, ; ;λ ἃ ᾽ ’ - ν ᾽ ἕο. 3 - . ε 
κακίαν ᾿Αβιμέλεχ, ἣν ἐποίησεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀποκτεῖναι τοὺς ἑβδο- 
΄ » λ » - [-; - 
μήκοντα ἀδελφοὺς αὐτοῦ. 5 καὶ πᾶσαν κακίαν ἀνδρῶν Σικίμων ἀπέ- -; 
; ; Ε Η 
στρεψεεν Κύριος εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτῶν: καὶ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ 
2 - - - 
κατάρα Ἰωαθὰμ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
ον 2 ΄ . » - - 
᾿Καὶ ἀνέστη μετὰ ᾿Αβιμέλεχ τοῦ σῶσαι τὸν Ἰσραὴλ Θωλὰ υἱὸς τ 
΄ εν Ι; » - » . 2 ΄ 
Φουά, υἷὸε πατραδέλφου αὐτοῦ, ἀνὴρ Ἰσσαχάρ: καὶ αὐτὸς κατῴκει 
᾽ φ-. (91. Ὃν » ͵ αο ἕν ἧκο. «Ὁ ᾽ ” 
ἐν Ξαμαρείᾳ ἐν ὄρει Ἐφράιμ. "καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι καὶ 2 
τρία ἔτη, καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη ἐν Σαμαρείᾳ. 
3 Να ῳ »μινκνν Ν.Ε / .» Ων μὲ 
Καὶ ἀνέστη μετ᾽ αὐτὸν Ἰαεὶρ ὁ Ῥαλααδίτης, καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ 3 
46 κατελεβετο | την πολιν καθειλεν] η, π, λιν, καὶθ 51ρ τα5 ΑἹ: Ῥοοΐ κα 


56η τας 5 οἷτο 11{{: θ 51ρ τας α |1τί 50 περιεκαθεισεν δ1 εμμεσω 
δ2 ηγγεισεν Χ 8 Γαλααδιτις 
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4 εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. “καὶ ἐγένοντο αὐτῷ τριάκοντα καὶ δύο υἱοὶ ἐπιβε- 
Βηκότες ἐπὶ τριάκοντα καὶ δύο πώλους, καὶ τριάκοντα δύο πόλεις αὐτοῖς: 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὰς Ἐπαύλεις Ἰαεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, αἵ εἰσιν ἐν 

δ Τῃ Γαλαάδ. 5καὶ ἀπέθανεν ᾿Αείρ, καὶ ἐτάφη ἐν Ῥαμμώ. 6 Καὶ 
προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἔναντι Κυρίου, καὶ 
ἐλάτρευσαν ταῖς Βααλεὶμ καὶ ταῖς ᾿Ασταρὼθ καὶ τοῖς θεοῖς Σιδῶνος καὶ 
τοῖς θεοῖς Συρίας καὶ τοῖς θεοῖς Μωὰβ καὶ τοῖς θεοῖς υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
τοῖς θεοῖς τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἐγκατέλειπον τὸν κύριον καὶ οὐκ ἐδού- 

7λευσαν αὐτῷ. 7καὶ ἐθυμώθη Κύριος᾽ ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἀπέδοτο 
8 αὐτοὺς ἐν χειρὶ ἀλλοφύλων καὶ ἐν χειρὶ υἱῶν ᾿Αμμών. «καὶ ἐσά- 
θρωσαν καὶ ἔθλασαν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ ὀκτω- 
καίδεκα ἔτη, πάντας τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου 
ο ἐν τῇ γῆ τοῦ ᾿Αμορραίου ἐν τῇ Γαλααδίτιδι. 5καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ 
᾿Αμμὼν τὸν Ἰορδάνην ἐκπολεμῆσαι καὶ ἐν τῷ Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 
καὶ ἐν τῷ οἴκῳ Ἐφράιμ: καὶ ἐθλίβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σφόδρα. 
ιο καὶ ἐβόησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον λέγοντες Ἡμάρτομέν 
σοι, ὅτι ἐγκατελείπομεν τὸν κύριον θεὸν ἡμῶν καὶ ἐλατρεύσαμεν 
τι ταῖς Βααλείμ. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ Οὐχὶ 
Αἰγύπτιοι καὶ ᾿Αμορραῖοι καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ καὶ οἱ ἆλ- 

12 λόφυλοι ᾿“καὶ Σιδώνιοι καὶ Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλὴκ ἐξέθλιψαν ὑμᾶς, 

19 καὶ ἐκεκράξατε πρός με, καὶ ἔσωσα ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν; ᾿3καὶ 
ὑμεῖς ἐγκατελείπετέ με καὶ ἐλατρεύσατε θεοῖς ἑτέροις: διὰ τοῦτο οὐ 

τ προσθήσω τοῦ σῶσαι ὑμᾶς. “βαδίζετε καὶ βοᾶτε πρὸς τοὺς θεοὺς 
οὓς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς, καὶ αὐτοὶ σωσάτωσαν ὑμᾶς ἐν καιρῷ θλί- 

15 ψεως ὑμῶν. '5καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον Ἡμάρτομεν, 

ποίησον σὺ ἡμῖν κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἀρέσκῃ ἐνώπιόν σου' πλήν, 

τ6 Κύριε, ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. “καὶ μετέστησαν τοὺς 

θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαν τῷ κυρίῳ, 

καὶ οὐκ εὐηρέστησαν ἐν τῷ λαῷ: καὶ ὠλιγοψύχησεν ἐν τῷ κόπῳ 

17 Ἰσραήλ. ΠΚαὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ παρενέβαλον 

ἐν Γαλαάδ, καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ 

18 Μασσηφά. 'δκαὶ εἶπον οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ Γαλαάδ, ἀνὴρ πρὸς 

τὸν πλησίον αὐτοῦ Τίς ἀνὴρ ὃς ἄρξεται πολεμῆσαι ἐν τοῖς υἱοῖς 
᾿Αμμών, καὶ ἔσται εἰς κεφαλὴν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Γαλαάδ; 

Ι : Καὶ Ἰεφθάε ὁ Γαλααδίτης δυνατὸς ἐν ἰσχύι: καὶ αὐτὸς ἦν υἱὸς 

-9 γυναικὸς πόρνης, καὶ ἔτεκεν τῷ Γαλαὰδ τὸν Ἰεφθάε. "καὶ ἔτεκεν 
132 εξεθλειψαν 13 ελατρευσαται | υμα5] ημας 14 βοαται | εξε- 
λεξασθαι ΧΙ1 Γαλααδιτις 


23 


ΧΙ Ω ΚΡΙΤΑΙ 


ἣ γυνὴ Ταλαὰδ αὐτῷ δύο υἱούς: καὶ ἡδρύνθησαν οἱ υἱοὶ τῆς γυναικός, 
καὶ ἐξέβαλον τὸν Ἰεφθάε καὶ εἶπον αὐτῷ Οὐ κληρονομήσεις ἐν τῷ 
οἴκῳ τοῦ πατρὸς ἡμῶν, ὅτι γυναικὸς υἱὸς ἑτέρας εἶ σύ. 35καὶ ἀπέδρα 3 
Ἰεφθάε ἐκ προσώπου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ κατῴκησεν ἐν γῇ 
Τώβ' καὶ συνελέγοντο πρὸς τὸν Ἰεφθάε ἄνδρες λιτοί, καὶ συνεξεπο- 
ρεύοντο μετ᾽ αὐτοῦ. ἑΚαὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας καὶ ἐπολέμησαν 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν μετὰ Ἰσραήλ: 5καὶ ἐγενήθη ἡνίκα ἐπολέμουσαν οἱ 5 
υἱοὶ ᾿Αμμὼν μετὰ Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθησαν οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ 
παραλαβεῖν τὸν Ἰεφθάε ἐν γῇ Τώβ: «καὶ εἶπαν πρὸς Ἴεφθάε Δεῦρο 6 
καὶ ἔσῃ ἡμῖν εἰς ἡγούμενον, καὶ πολεμήσωμεν ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμών. 
7καὶ εἶπεν Ἰεφθάε τοῖς πρεσβυτέροις Γαλαάδ Οὐχ ὑμεῖς ἐμισήσατέ 7 
με, καὶ ἐξεβάλετέ με ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου, καὶ ἐξαπεστεί- 
λατέ µε ἀφ᾽ ὑμῶν; καὶ τί ὅτι ἤλθατε πρὸς μὲ ἡνίκα ἐθλίβητε; 5 καὶ 8 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ταλαὰδ πρὸς Ἰεφθάε Οὐχ οὕτως νῦν ἤλθο- 
μεν πρὸς σέ: καὶ συνπορεύσῃ ἡμῖν: καὶ πολεμήσομεν ἐν τοῖς υἱοῖς 
᾿Αμμών: καὶ ἔσῃ ἡμῖν εἰς κεφαλὴν πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν Γαλαάδ. 
δκαὶ εἶπεν Ἰεφθάε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Γαλαάδ Ἐῑ ἐπιστρέφετέ ο 
µε ὑμεῖς πολεμῆσαι ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ παραδῷ Κύριος αὐτοὺς 
ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐγὼ ὑμῖν ἔσομαι εἰς κεφαλήν; "καὶ εἶπαν οἱ πρεσ- το 
Βύτεροι Γαλαὰδ πρὸς Ἰεφθάε Κύριος ἔσται ὁ ἀκούων ἀνὰ μέσον 
ἡμῶν εἰ μὴ κατὰ τὸ ῥῆμά σου οὕτως ποιήσομεν. “καὶ ἐπορεύθη τι 
Ἰεφθάε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων Ταλαάδ, καὶ κατέστησαν ὁ λαὸς 
αὐτὸν ἐπ᾽ αὐτῶν εἰς κεφαλήν, εἰς ἡγούμενον: καὶ ἐλάλησεν Ἰεφθάε 
πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐνώπιον Κυρίου ἐν Μασσηφά. 5 Καὶ το 
ἀπέστειλεν Ἰεφθάε ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν λέγων Τί 
ἐμοὶ καὶ σοί, ὅτι ἥκεις πρὸς μὲ σὺ πολεμῆσαί με ἐν τῇ γῇ μου; 
.καὶ εἶπεν βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν πρὸς τοὺς ἀγγέλους Ἴεφθάε Διότι τα 
ἔλαβεν Ἰσραὴλ τὴν γῆν μου ἐν τῇ ἀναβάσει αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου 
ἀπὸ ᾿Αρνὼν ἕως Ἰαβὸκ καὶ ἕως τοῦ Ἰορδάνου: καὶ νῦν ἐπίστρεψον 
αὐτὰς μετ᾽ εἰρήνης. καὶ ἀπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ἰεφθάε. "ἐκαὶ τα 
ἀπέστειλεν Ἰεφθάε ἀγγέλους πρὸς τὸν βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμών, ᾿5λέγων το 
Τάδε λέγει Ἰεφθάε Οὐκ ἔλαβεν Ἰεφθάε τὴν γῆν Μωὰβ καὶ τὴν γῆν 
υἱῶν ᾿Αμμὼν "5ἐν τῇ ἀναβάσει αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου: ἀλλ᾽ ἐπορεύθη τὸ 
Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἦλθεν ἕως Καδής. 
"καὶ ἐξαπέστειλεν Ἰσραὴλ ἀγγέλους πρὸς βασιλέα Ἐδὼμ λέγων τη 
Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σου: καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἐδώμ. 


1 εθλιβηται 9 επιστρεφεται 12 σοι] συ 18 ιρήνης 
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’ . . ΄ 
καί γε πρὸς βασιλέα Μωὰβ ἀπέστειλεν, καὶ οὐκ ἠθέλησεν. καὶ 
2 , 2 Ν 2 µξ - - ΄ 
18 ἐκάθισεν Ἰσραὴλ ἐν Καδής, "καὶ διῆλθεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐκύκλω- 
. - » Ἆ Δ . - » 
σεν τὴν γῆν Ἐδὼμ καὶ τὴν γῆν Μωάβ: καὶ παρεγένετο κατ᾽ ἀνα- 
. ε ’ - - . - 
τολὰς ἡλίου τῆς γῆς Μωὰβ καὶ παρενέβαλον ἐν τῷ πέραν ᾿Αρνών, 
5 Ρ - 
καὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ ὅριον Μωάβ, ὅτι ᾿Αρνὼν ἦν ὅριον Μωάβ. 
. » » λ 
1ο Ῥκαὶ ἀπέστειλεν Ἰσραὴλ ἀγγέλους πρὸς Σηὼν βασιλέα Ἐσεβών, 
η » ζο . -ῷ Σ... νην ’ ΄ . - - 
τὸν ᾿Αμορραῖον, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσραήλ Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς 
Ι'ὁ - - 
ϱ0σου ἕως τοῦ τόπου μου. ΄θκαὶ οὐκ ἠθέλησεν διελθεῖν τὸν Ἰσραὴλ 
. - - . 4 - 
διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ- καὶ συνήγαγεν Ξηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, 
» ΚΑ 
αι καὶ παρενέβαλεν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐπολέμησεν μετὰ Ἰσραήλ. “' καὶ 
7 
παρέδωκεν Κύριος ὁ Θεὸς Ἰσραὴλ τὸν Σηὼν καὶ πάντα τὸν λαὸν 
;) - Ε; . 2 ΄ . » -. » ΄ . 3. ΄ 
αὐτοῦ ἐν χειρὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς: καὶ ἐκληρονόμησεν 
. - - νο. - - - - 
Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν γῆν τοῦ ᾿Αμορραίου τοῦ κατοικοῦντος ἐν τῇ γῇ» 
22 Ψ πτὺς / .ν ελ Ἡ-] 5.» ’ ».. ει .9 . , 
ϱ΄καὶ ἐκληρονόμησεν πᾶν τὸ ὅριον τοῦ ᾿Αμορραίου, ἀπὸ ᾿Αρνὼν καὶ 
4 -.2 . . 3 . - δ... . “ ΠῚ ν 23 « 
21 ἕως τοῦ Ἰαβὸκ καὶ ἀπὸ τῆς ἐρήμου καὶ ἕως τοῦ Ἰορδάνου. “θκαὶ 
- - ; - - - 
νῦν Κύριος ὁ θεὸς ἐξῆρεν τὸν ᾿Αμορραῖον ἐκ προσώπου τοῦ λαοῦ 
» τομ; 4 . Ν γ΄ ΄ ΓΣΑ 3.αΝ - 24..5..Λ. τ 
ϱ4 αὐτοῦ Ισραήλ, καὶ σὺ κληρονομήσεις αὐτὸν ἐπὶ σοῦ; “!οὐχὶ ὅσα 
/ 4. ΜΙ τ θ ’ 2 . λ ΄ . 
κατεκληρονόμησέν σοι Χαμὼς ὁ θεός σου, αὐτὰ κληρονομήσεις; καὶ 
[4 ΄ . - 
πάντα ὅσα κατεκληρονόμησέν σοι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, αὐτὰ κλη- 
΄ Γη . - . , Ἐ 1 τ Β λὰ Ἐ - 5 . 
95 Ρονομήσωμεν. “5καὶ νῦν μὴ κρείσσων εἶ σὺ τοῦ Βαλὰκ υἱοῦ Σεπφὼρ 
΄ Ζ Λ Ζ 3 ΄ Ἀ.. 9 ἠλ κ) Ὰ [ο » 
Βασιλέως Μωάβ; μὴ μάχῃ ἐμαχέσατο μετὰ Ἰσραήλ ἢ πολεμῶν έπο- 
Να - Ξ τ » 2 - 
26 λέμησεν αὐτοῖς “ἐν τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ ἐν Ἐσεβὼν καὶ ἐν ταῖς θυ- 
Ε Η Σε 
γατράσιν αὐτῆς καὶ ἐν Ἰαζὴρ καὶ ἐν ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς καὶ ἐν 
- - 2 », ΄; 
πάσαις ταῖς πόλεσιν ταῖς παρὰ τὸν Ἰορδάνην τριακόσια ἔτη; διότι 
- - Ε) ’ 
9: οὐκ ἐρύσαντο αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ; “καὶ ἐγὼ οὐχ ἥμαρτόν 
σοι, καὶ σὺ ποιεῖς μετ᾽ ἐμοῦ πονηρίαν τοῦ πολεμῆσαι ἐν ἐμοί: 
; ος -- » ν 
κρίναι ὁ Κύριος ὁ κρίνων σήμερον ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
. κ] . Ῥ - ε- » ’ 8 . » » ’ λ , 
58 καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν ᾿Αμμών. “δκαὶ οὐκ εἰσήκουσεν βασιλεὺς 
- - 2 τ 
υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν τῶν λόγων Ἰεφθάε ὧν ἀπέστειλεν 
» Ξ 
9 πρὸς αὐτόν. 9Καὶ ἐγενήθη ἐπὶ Ἰεφθάε πνεῦμα Κυρίου, καὶ 
, “- / . 
διέβη τὴν γῆν Γαλαὰδ καὶ τὸν Μαννασσή’ καὶ διέβη τὴν σκοπιὰν 
- - 2 
5ο Γαλαάδ, καὶ ἀπὸ σκοπιᾶς Ταλαὰδ εἰς τὸ πέραν υἱῶν ᾿Αμμών. “καὶ 
ηὔξατο Ἰεφθάε εὐχὴν τῷ Κυρίῳ καὶ εἶπεν Ἐὰν παραδώσει παραδῷς 
3. μοι τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν ἐν χειρί μου, ”' καὶ ἔσται ὁ ἐκπορευόμενος ὃς 
΄ - - - / - 
ἂν ἐξέλθῃ ἐκ τῶν θυρῶν τοῦ οἴκου μου εἰς ἀπάντησίν μου ἐν τῷ 


» /, 2 » ΄ 3. . - ε- 7 ΑΙ ’ . 4 ο 
ἐπιστρέψαι µε εν εἰρήνη απο των υιων μμων, καὶ εσταιί τῷ 


11 εκαθεισεν 
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ΧΙ 32 ΚΡΙΤΑΙ 


΄ » Κ4 . 
κυρίῳ' καὶ ἀνοίσω αὐτὸν ὁλοκαύτωμα. Ξκαὶ διέβη Ἰεφθάε πρὸς 52 
᾽ - - ΄ 2 
τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν τοῦ πολεμῆσαι πρὸς αὐτούς, καὶ παρέδωκεν αὐ- 
- Λ κ] Ἀν ᾱ μ νι 
τοὺς Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 33καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Αροὴρ καὶ 33 
- - [4 2 » 
ἕως τοῦ ἐλθεῖν εἰς Σεμωείθ, εἴκοσι πόλεις, ἕως ᾿Αβὲλ ἀμπελώνων, 
. , , . 2 / ε εν. 9 Ν Ε) Ν 
πληγὴν μεγάλην σφόδρα: καὶ ἐνετράπησαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὰὼν ἀπὸ 
- [4 - 2. . 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 31Καὶ εἰσῆλθεν Ἰεφθάε εἰς Μασσηφὰ 5. 
-, λ π » - ν όν ὁ λ ε Κ 2 - 2 ΄ ᾿ 2 ΚΑ 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἐξεπορεύετο εἰς ἀπάν- 
- - [4 . » το 
τησιν αὐτοῦ ἐν τυμπάνοις καὶ χοροῖς: καὶ αὕτη μονογενὴς αὐτῷ 
2 4 . 2 “, 2 - . 2 -οᾳ εν κ, θ ΄ 35 . 
ἀγαπητή, καὶ οὐκ ἔστιν αὐτῷ πλὴν αὐτῆς υἱὸς ἢ Θυγάτηρ. 55καὶ 35 
Ε) ΄ Ων Ἐ Ε"ξπΩ . Ζ Ν ε-.." Ἄν . Ἐν 
ἐγενήθη ἡνίκα εἶδεν αὐτήν, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτῆς καὶ εἷ- 
πεν Οἴμοι θύγατέρ μου, ἐμπεποδεστάτη καὶ σεμνοτάτη, εἰς σκῶλον 
2 ΄ 2 2 - 2 μ . 2/ μὶ Φ . πρ 
ἐγένου ἐν ὀφθαλμοῖς μου’ ἐγὼ δὲ ἤνοιξα τὸ στόμα μου περὶ σοῦ 
. ΄ . 5 ΄ Ε} 2, 36 ἷ τν . » 
πρὸς Κύριον, καὶ οὐ δυνήσομαι ἀποστρέψαι. 35καὶ εἶπεν πρὸς αὐ- 56 
΄ ΄ ΓΕ 2 Ε; . 2» . ’ . ΄ ΄ 
τόν Πάτερ μου, εἶ ἐν ἐμοὶ ἤνοιξας τὸ στόμα σου πρὸς Κύριον, ποίει 
ὰ ’ 265 θ ; , ’ Ε ».- Η Ἢ; ΄ 
μοι ὃν τρόπον ἐξῆλθεν ἐκ στόματός σου, ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησέν σοι 
΄ » ὃ [4 Ε] - 2 - 2 - ε- 2 ’, 37 . 
Κύριος ἐκδικήσεις ἐκ τῶν ἐχθρῶν σου, ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αμμών. 37καὶ 37 
εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς Καὶ ποίησόν μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ἔασόν 
- ΄ ΄ 
με δύο μῆνας καὶ πορεύσομαι καὶ καταβήσομαι ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ 
κλαύσομαι ἐπὶ τὰ παρθένιά μου, καὶ ἐγὼ καὶ αἱ συνεταιρίδες μου. 
-8 . 9 ΄ Δ ΔΑ /; λ ἭΞΕΙΝ ΄ - Να 
Ῥ καὶ εἶπεν Πορεύου: καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὴν δύο μῆνας. καὶ ἐπο- 38 
ύ 0 Ε) λ . κ (ὃ » - . 4 2 . . 
ρεύθη αὐτὴ καὶ αἱ συνεταιρίδες αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τὰ παρ- 
θέ 8-45. Ε) . . 3 39 . ἀ ; . ; ΄ - . 
ένια αὐτῆς ἐπὶ τὰ ὄρη. Ρκαὶ ἐγένετο μετὰ τέλος δύο μηνῶν καὶ 30 
ε; ΄ . . Ζ 2 τν . 2 ΄ 2 ΄ω . 
ἀνέκαμψεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς, καὶ ἐπετέλεσεν Ἰεφθάε τὴν 
» . Ε) -. ο 24 Ἂ » . » 4 4 . » Ψ' ᾽ 
εὐχὴν αὐτοῦ ἣν ηὔξατο" καὶ αὐτὴ οὐκ ἔγνω ἄνδρα: καὶ ἐγενήθη εἰς 
’, 3: 2 ΄ }] τ - » τ ΄ 
πρόσταγμα ἐν Ἰσραήλ: “ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας συνεπορεύοντο αἱ 4ο 
΄ » ἐ) - . ΄ - 
θυγατέρες Ἰσραὴλ θρηνεῖν τὴν θυγατέρα Ἰεφθάε τοῦ Γαλααδίτου 
΄ ε ΄ 2 ΄» 2 - . [4 
τέσσαρας ἡμέρας ἐν τῷ ἐνιαυτῷ. ᾿Καὶ συνήχθησαν οἱ υἱοὶ τ ΧΤῚ 
» ρ ΕΙ - 
Εφράιμ, καὶ ἦλθον εἰς Κεφείνα καὶ εἶπον πρὸς Ἰεφθάε Τί ὅτι 
Ε] ύθ λ - 2 Ὃν Φ--ν » . . ε “ 2 ΄ 
ἐπορεύθης πολεμεῖν ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ ἡμᾶς οὐ κέκληκας 
πορευθῆναι μετὰ σοῦ; τὸν οἶκόν σου ἐμπρήσομεν ἐν πυρί. :καὶ α 
Ν ΑἹ . 2 2 - 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ἰεφθάε ᾿Ανὴρ ἀντιδικῶν ἤμην ἐγὼ καὶ ὁ λαός 
. ΓΗΣ; ν 2 Ἢ; , « »Ω» . Γ...ο- 
μου, καὶ υἱοὶ ᾿Αμμὰν ἐταπείνουν µε σφόδρα: καὶ ἐβόησα πρὸς ὑμᾶς, 
. » » ’ ΄ 2 . 2 - 3 Ν. [-4 » ” τ ’ 
καὶ οὐκ ἐσώσατέ µε ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 3καὶ ἴδον ὅτι οὐκ ἦν ὁ σώ- 5 
. θέ . ΄ » [οἱ ’ . ΄ Ν 
ων, καὶ ἐθέμην τὴν ψυχήν μου ἐν τῇ χειρί μου καὶ διέβην πρὸς 
. δ.4 ᾽ ’ . ΄ » . [ή Ε; ’ , . 
τοὺς υἱοὺς Αμμών, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐνώπιόν μου’ καὶ 
ε ’ 2 ΄ ΄ - ε ΄ ΄ - - 
ἱνατί ἀνέβητε πρός µε τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ τοῦ πολεμεῖν ἐν ἐμοί; “καὶ α 


36 οιμμοι 91 οὐ ορή και κλαυσομαι επι τα Δ΄ (1αΡ Α1ίπεςὴ ] συνε- 
τεριδες 838 συνετεριδες | παρθενεια 
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ΚΡΙΤΑΙ ΧΙΙ ς 


να 3 ΄ 
συνήθροισεν Ἰεφθάε πάντας τοὺς ἄνδρας Γαλαὰδ καὶ ἐπολέμει τὸν 
» ’  Ὅ 5, » ΚΕ; 
Ἐφράιμ' καὶ ἐπάταξαν ἄνδρες Γαλαὰδ τὸν Ἐφράιμ, ὅτι εἶπαν οἱ 
, ΠΩ ΄ ε - . ᾽ ΄ ᾽ ν; ν 
διασεσωσμένοι τοῦ Ἐφράιμ Ὑμεῖς Γαλαὰδ ἐν μέσῳ Ἐφράιμ, καὶ 
Ε) ΄ 
5εν μέσῳ Μαννασσή. 5καὶ προκατελάβοντο ἄνδρες Γαλαὰδ τὰς δια- 
’ ὧς, ΦῚ - τ - 
βάσεις τοῦ Ἰορδάνου τοῦ ᾿Ἐφράιμ' καὶ ἐγενήθη ὅτι εἶπαν οἱ δια- 
νν 3 - Ὁ - 
σεσωσμένοι τοῦ Ἐφράιμ Διαβῶμεν: καὶ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄνδρες 
. - - - 
6 Γαλαάδ Μὴ ὑμεῖς ἐκ τοῦ Ἐφράιμ; καὶ εἶπαν Οὐκ ἐσμέν. καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς Εἴπατε δὴ Σύνθημα. καὶ κατηύθυναν τοῦ λαλῆσαι 
[4 - 
οὕτως, καὶ ἐπελάβοντο αὐτῶν καὶ σφάζουσιν αὐτοὺς ἐπὶ τὰς δια- 
΄ -»2 ’ αν » 2 , σἊ. - 2 ΄ ΄ 
Βάσεις τοῦ Ἰορδάνου: καὶ ἔπεσαν ἐξ Ἔφράιμ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ δύο 
΄ - 
7 τεσσεράκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. ΤΚαὶ ἔκρινεν Ἰεφθάε τὸν 
2 λ 4 ΄ 
Ἰσραὴλ ἑξ ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Ἰεφθάε ὁ Γαλααδίτης, καὶ ἐτάφη ἐν 
τῇ πόλει αὐτοῦ Γαλαάδ, 
- Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Ἐσεβὼν ἐκ Βαιθλέεμ. 5 καὶ 
ἐγένοντο αὐτῷ τριάκοντα υἱοὶ καὶ τριάκοντα θυγατέρες, ἐξαπεσταλ- 
μέναι ἔξω, καὶ τριάκοντα γυναῖκας εἰσήγαγεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔξωθεν" 
κ 2 . ε .» “ρηρὴ, (Ῥγπ͵ο .. 5 , ν 
ιο καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἑπτὰ ἔτη. "καὶ ἀπέθανεν ἐν Ἐσεβών, καὶ 
ἐτάφη ἐν Βηθλέεμ. 
11 "Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Δἰλὼν ὁ Ζαβουνίτης, καὶ 
τα ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ δέκα ἔτη. “καὶ ἀπέθανεν Αἰλὼν ὁ Ζαβουνίτης 
ἐν Δἰλείμ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν γῇ Ζαβουλών. 
13 3 Καὶ ἔκρινεν μετ᾽ αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Λαβδὰὼμ υἱὸς Σελλὴμ ὁ 
θ ’ τά Ἐν 5-7 Εν μα ΄ ξΗΝ ν , 
14 Φθραθωνίτης. καὶ ἐγένοντο αὐτῷ τεσσεράκοντα υἱοὶ καὶ τριά- 
εν κ ε- » τ... Β ; ς πο ος ΄ ΤΝ 
κοντα υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ἑβδομήκοντα πώλους: 
15 καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ὀκτὼ ἔτη. ᾿5καὶ ἀπέθανεν Λαβδὼν υἱὸς 
- ᾽ 
Σελλὴμ ὁ Φραθωνίτης, καὶ ἐτάφη ἐν Φρααθὼν ἐν γῇ ᾿Ἔφράιμ ἐν 


: , 
ὄρει Λανακ. 


΄ » - » ’ 
ΓΙ τ ΙΚαὶ προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον 


; 
Κυρίου, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ἀλλοφύλων τεσσεράκοντα 
α ἔτη. 5Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ ἐκ Σαραὰ ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ Δὰν καὶ 
- ὑτό Μ ΄ ΧΙ μέ . ᾱ ἁο τρα } οὐκ ἔτικτε πατηὴ 
3 ὄνομα αὐτῷ Μανωέ, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ στεῖρα καὶ ἔτικτεν. 3καὶ 
- ἣν . ΄ 2 
ὤφθη ἄγγελος Κυρίου πρὸς τὴν γυναῖκα καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν Ἰδοὺ 
- σ . ΄, 
δὴ σὺ στεῖρα καὶ οὐ τέτοκας, καὶ ἐν γαστρὶ ἕξεις, καὶ τέξῃ υἱόν. 
. [ο / . Λ ’ ος . , . κ , [οἱ 
α“καὶ νῦν φύλαξαι καὶ μὴ πίῃς οἶνον καὶ σίκερα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶν 
. 2 » 
5 ἀκάθαρτον: 5ὅτι ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔξεις καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ οὐκ ἀνα- 
(4 ’ »2 . μὶ . κ) - |.) ε ΄ - 
βήσεται σίδηρος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, ὅτι ηγιασμένον ναζιραῖον 


ΧΙΙ 4 εμμεσω (Ὀ415) ϐ ειπαται 9 γυναικες ΧΠῚ 3 εγγαστρι 
5 εγγαστρι᾿ 
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ΧΙΙ 6 ΚΡΙΤΑΙ 


- - - ͵ . αχ Ε-; , 
ἔσται τῷ θεῷ τὸ παιδάριον ἐκ τῆς γαστρός" καὶ αὐτὸς ἄρξεται σό- 
΄ « - ε . . 
ἕειν τὸν Ἰσραὴλ ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. Οκαὶ ἦλθεν ἡ γυνὴ καὶ 
- - - “π᾿ - - 7 . 
εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς λέγουσα ὅτι "Ανθρωπος τοῦ θεοῦ ἦλθεν πρὸς 
΄ - . - - 2 -ν , . 
μέ, καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ ὧς ὅρασις ἀγγέλου τοῦ θεοῦ ἐπιφανὴς σφόδρα 
/ » - » » 7, ΄ 
καὶ ἠρώτων αὐτὸν πόθεν ἐστίν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλέν 
7 . - . ΄ ε’ Ά νῖν 
μοι. 7καὶ εἶπεν μοι Ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔξεις καὶ τέξῃ υἱόν" καὶ νῦν 
Ῥ . ν; - Ε) ’ εἰ 
μὴ πίῃς οἶνον καὶ σίκερα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶσαν ἀκαθαρσίαν, ὅτι 
- - 2 . - . μά ε ΄ 
ναζειραῖον θεοῦ ἐστιν τὸ παιδάριον ἀπὸ τῆς γαστρὸς ἕως ἡμέρας 
Ὅν ὑτοῦ ο δκαὶ ζϑελάήιτεαιν - ’ αν ἐὖπ Ἵστ} τί 
ανάτου αὐτοῦ. δκαὶ ἐδεήθη Μανῶε τοῦ κυρίου καὶ εἶπεν μοί, 
- - ε - . 
Κύριε, ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὂν ἀπέστειλας πρὸς ἡμᾶς, ἐλθέτω δὴ 
5 ς , - ὑπ 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ φωτισάτω ἡμᾶς τί ποιήσωμεν τῷ παιδαρίῳ τῷ τικτο- 
- - - . 
μένῳ. ϑκαὶ ἐπήκουσεν ὁ θεὸς τῆς φωνῆς Μανῶε, καὶ παρεγένετο 
- τ. οὗ Π - ΕΕ Π ; - 
ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἔτι πρὸς τὴν γυναῖκα, αὐτῆς καθημένης ἐν τῷ 
2 - ν ΤΌ τὸν ΕΗ ΕΝ Εν πε ὋΣ γερμ ο αδ...Ν.βαο 
ἀγρῷ, καὶ Μανῶε ὁ ἀνὴρ αὐτῆς οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῆς. "καὶ ἐτάχυνεν 
[1 , ΣΎ ἐδ ΝΣ 3.4» Ν - 2 δ . δ λ Ζ, 

ἣ γυνὴ καὶ ἐξέδραμεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, καὶ εἶπεν 
. 2 , 2 . ΚΙ , ε » . ἴῇ λ θὰ . . - ε [4 
πρὸς αὐτόν Ἰδοὺ ὦπταί μοι ὁ ἀνὴρ ὁ ἐλθὼν πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ 
Ε) ’ τ . 3. Φ - . 2 0 2 ’ - . » 
ἐκείνῃ. "καὶ ἀνέστη Μανῶε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω τῆς γυναικὸς αὐ- 
- λ Ν -; δ . 7 ΕΣ με Ἡ . Ἅλος νε ΗΘ ΒΡΕΑ ε λ λή 
τοῦ πρὸς τὸν ἄνδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐἰ σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ λαλήσας 
Ν . ; . 7 «Ἢ ' ’, τα . εν - 
πρὸς τὴν γυναῖκα; καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Ἐγώ. “καὶ εἶπεν Μανῶε 
Νῦν δὲ ἐλθόντος τοῦ ῥήματός σου τί ἔσται τὸ κρίμα τοῦ παιδαρίου 
. Λὴν » [ο 13 . Ἔρ [- μι , . - 
καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ; καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς Μανῶε 
᾿Απὸ πάντων ὧν εἶπα πρὸς τὴν γυναῖκα φυλαξάσθω: ἀπὸ πάν- 

σ 2 ΄ Ε 2 ͵ “, » ΄ . - . 
των ὅσα ἐκπορεύεται ἐξ ἀμπέλου οἴνου οὐ φάγεται, καὶ οἶνον καὶ 
σίκερα μὴ πιέτω, καὶ πᾶν ἀκάθαρτον μὴ Φφαγέτω: πάντα ὅσα ἐνε- 
τειλάμην αὐτῷ φυλαξάσθω. ᾿5καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν ἄγγελον 

[4 », - 
Κυρίου Βιασώμεθα δή σε, καὶ ποιήσομεν ἐναντίον σου ἔριφον αἰγῶν. 
Ῥ Ἵν 
- - . 
᾿6καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς Μανῶε Ἐὰν βιάσῃ με, οὐ φά- 
Ύομαι τῶν ἄρτων σου’ καὶ ἐὰν ποιήσεις ὁλοκαύτωμα, Κυρίῳ ἀνοί- 
150 ὃ 
2 4 τ φ ”, - τ Ε-ῇ , ΕΗ] ’ 17 . 
σεις αὐτό: ὅτι οὐκ ἔγνω Μανῶε ὅτι ἄγγελος Κυρίου ἐστίν. καὶ 
- - . . 4; , 4 , “ “ 
εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν ἄγγελον Κυρίου Τί ὄνομά σοι; ἵνα ὅταν 
3, , ε.α» , ΄ τ8 ν Σ εναν, 
ἔλθῃ τὸ ῥῆμά σου, δοξάσωμέν σε. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος 
Κυρίου Ἵνατί τοῦτο ἐρωτᾷς τὸ ὄνομά µου; καὶ αὐτό ἐστιν θαυμαστόν. 
"καὶ ἔλαβεν Μανῶε τὸν ἔριφον τῶν αἰγῶν καὶ τὴν θυσίαν καὶ ἀνή- 
2 . . ΄ -- ’ [ος . οὶ ’ . 
νεγκεν ἐπὶ τὴν πέτραν τῷ κυρίῳ, τῷ θαυμαστὰ ποιοῦντι Κυρίῳ: καὶ 

- κα - - - 

Μανῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐθεώρουν. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀναβῆναι 
. ὺΝ Γ 2 ζ4 θ - θ ’ 5 ὋΝ » ’ ο » ΄ 
τὴν φλόγα ἐπάνωθεν τοῦ θυσιαστηρίου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἀνέβη 
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ΚΡΙΤΑΙ ΧΙΥ 9 
« -} ’ » σ- Ν -- . 
ὁ ἄγγελος Κυρίου ἐν τῇ φλογὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰς τὸν οὐρανόν" 
. Μ - . Ν . » [ο ἐϐ ’ ... Η . , 
καὶ Μανῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐθεώρουν, καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον 
» - ΕΗ . . - 2, 

ϱ- αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν. “καὶ οὐ προσέθηκεν ἔτι ὁ ἄγγελος Κυρίου 
2 - . - . - - - 
ὀφθῆναι πρὸς Μανῶε καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: τότε ἔγνω Μανῶε 
| η ΝΝ ’ » ’ 2 . Ζ [ο λ μὶ τα 

22 ὅτι ἔγγελος Κυρίου ἐστίν. "καὶ εἶπεν Μανῶε πρὸς τήν γυναῖκα 

2 - , 3 ΄ 

23 αὐτοῦ Θανάτῳ ἀποθανούμεθα, ὅτι θεὸν ἑωράκαμεν. “θκαὶ εἶπεν 
αὐτῷ ἡ Ὑ2η αὐτοῦ Ἐἰ οὖν βούλεται Κύριος θανατῶσαι ἡμᾶς οὐκ ἂν 
ἐδέξατο ἐκ τῶν '' ἡμῶν ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίαν, καὶ οὐκ ἂν 
ἐφώτισεν ἡμᾶς πάντα ταῦτα: καὶ καθὼς ὁ καιρός, οὐκ ἂν ἀκουστὰ 
2 ’ [1 - - 324 πό [5 ’ . 2 ᾿ὰ . 

24 ἐποίησεν ἡμῖν ταῦτα. Καὶ ἔτεκεν ἡ γυνή, καὶ ἐκάλεσεν τὸ 
5} ᾽ Ὃν ’ 
ὄνομα αὐτοῦ Σαμψών: καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν Κύριος, καὶ ηὐξήθη τὸ 

δώ 25 ., - , ΄ ΕἘεοζς .αο 
ϱ5 παιδάριον. “5καὶ ἤρξατο πνεῦμα Κυρίου συμπορεύεσθαι αὐτῷ ἐν 


ΧΙΥ τ παρεμβολῇ Δὰν ἀνὰ μέσον Σαρὰ καὶ ἀνὰ μέσον Ἐθαέλ. Καὶ 


κατέβη Σαμψὼν εἰς Θαμνάθα, καὶ εἶδεν γυναῖκα ἐν Θαμνάθα ἐκ τῶν 
2 νν τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ. “καὶ ἀνέβη 
καὶ ” τῷ τη καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ καὶ εἶπεν Γυναῖκα 
ἑώρακα ἐν Θαμνάθα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀλλοφύλων, καὶ νῦν 
3 λάβετέ μοι αὐτὴν εἰς γυναῖκα. 3καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ Μὴ οὐκ ἔστιν ἀπὸ τῶν δν ἁτέρων τῶν ἀδελφῶν 
σου καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ μου γυνή, ὅτι σὺ πορεύῃ λαβεῖν γυναῖκα 
ἐκ τῶν ΕΞ τῶν ἀπεριτμήτων; καὶ εἶπεν Ξαμψὼν πρὸς 
τὸν . αὐτοῦ Ὑπύτην ᾽ μού ὅτι ἤρεσεν ἐν τ᾿τ᾽ μου. 
4 "καὶ ὁ . αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ Κυρίου 
ἐστίν, ὅτι ἀνταπόδομα αὐτὸς ἐκζητεῖ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων. καὶ ἐν τῷ 
5 καιρῷ ἐκείνῳ , ;;͵ νν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 5καὶ κατόθη 
Σαμψὼν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἰς Θαμνάθα: καὶ 
ἐξέκλινεν εἰς ἀμπελῶνα Θαμνάθα, καὶ ἰδοὺ σκύμνος λεόντων ὠρυό- 
6 μενος εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. “καὶ κατηύθυνεν ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα 
Κυρίου, καὶ διέσπασεν αὐτὸν ὡσεὶ διασπάσαι ἔριφον τν ο καὶ 
οὐδὲν ἦν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ οὐκ Ππηγγείλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
; οὐδὲ τῇ μητρὶ ἃ ἐποίησεν. Ίκαὶ κατέβησαν καὶ ἐλάλησαν τῇ γυ- 
8 ναικί, καὶ τ᾿, ἐνώπιον ξαμψών. ὑκαὶ ἐπέστρεψεν μεθ᾽ ἡμέρας 
- λαβεῖν αὐτήν: καὶ ἐξέκλινεν ἰδεῖν τὸ πτῶμα τοῦ λέοντος, καὶ ἰδοὺ 
9 ; συστροφὴ φόνος ἐν τῷ στόματι τοῦ λέοντος καὶ μέλι ἦν. καὶ 
ἐξεῖλεν αὐτὸ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη ος, καὶ 


ἔσθων: καὶ ἐπορεύθη πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ πρὸς τὴν μητέρα 


90 φλογει 283 βουλετε ΧΙΥ δ εξεκλεινεν ϐ αιριφον 
8 εξεκλεινεν 9 αισθων 


“9 


ΧΙΥ ΤΟ ΚΡΙΤΑΙ 


- - » » / 2 «ὸ [τῇ 
αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔφαγον, καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι 
- - - . 
ἐκ τῆς ἔξεως τοῦ λέοντος ἐξεῖλεν τὸ μέλι. ᾿Ῥκαὶ κατέβη ὁ πατὴρ το 
- - - ε 
αὐτοῦ πρὸς τὴν γυναῖκα: καὶ ἐποίησεν ἐκεῖ Σαμψὼν πότον ἡμέρας 
ε ΄ “ [4 » , ε , ΙΙ . ϑ;- Ε} - 
ἑπτά, ὅτι οὕτως ἐποίουν οἱ νεανίσκοι. "καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Φφο- τι 
- - . 
Βεῖσθαι αὐτοὺς αὐτόν, προσκατέστησαν αὐτῷ ἑταίρους τριάκοντα, καὶ 
ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Προβαλῶ ὑμῖν πρό- το 
βληµα; καὶ ἐὰν ἀπαγγέλλοντες ἀπαγγείλητέ μοι τὸ πρόβλημα ἐν ταῖς 
- [ι4 - 
ἑπτὰ ἡμέραις τοῦ πότου καὶ εὕρητε, δώσω ὑμῖν τριάκοντα σινδόνας 
. τα . ε ͵ 13 . ΕΕ. . ’ » ζοι ’ 
καὶ τριάκοντα στολὰς ἱματίων" Ὅκαὶ ἐὰν μὴ δυνάσθητε ἀπαγγεῖλαί τα 
μοι, καὶ δώσετε ὑμεῖς ἐμοὶ τριάκοντα σινδόνας καὶ τριάκοντα στολὰς 
ε '' . Ἐν .α ΄ Λ , ΄ ΝΠ. 5 , 
ἱματίων" καὶ εἶπαν αὐτῷ Προβάλου τὸ πρόβλημά σου, καὶ ἀκουσό- 
μεθά σου. ᾿Λκαὶ εἶπεν αὐτοῖς 14 
2 --,.' ϐ - - 
Ἐκ τοῦ ἔσθοντος ἐξῆλθεν βρῶσις, 
καὶ ἐξ ἰσχυροῦ ἐξῆλθεν γλυκύ. 
. » 3 ΄ 2 - 3 Ἂ - [4 ΄ . ’ 
καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας τὸ πρόβλημα. 
"5καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ καὶ εἶπαν τῇ γυναικὶ Σαμψών τ- 
᾿Απάτησον δὴ τὸν ἄνδρα σου καὶ ἀπαγγειλάτω σοι τὸ πρόβλημα 
ή] Ὥ Ῥ ῬΩΛ ῬΟμ 
μήποτε ἐμπυρίσωμέν σε καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου ἐν πυρί: 
κ “ην Ρ 
ἢ πτωχεῦσαι ἐκαλέσατε ἡμᾶς; "καὶ ἔκλαυσεν ἡ γυνὴ Ξαμψὼν πρὸς τ6 
Ἐ πἌγττ ἃν ΄ » [-; 
αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Μεμίσηκάς µε καὶ οὐκ ἠγάπηκάς με, ὅτι τὸ 
Ι; ὁ Ιλ ΄» ε-,- [-- λ - » . 2 2 (4 
πρόβλημα ὃ προεβάλου τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ µου κἀμοὶ οὐκ ἀπήγ- 
.ν . τη ο ς- ’ » , τος , . [εν 
γειλας αὐτό. καὶ εἶπεν αὐτῇ Σαμψών Ἰδοὺ τῷ πατρί μου καὶ τῇ 
’ » » ΄ λ » ͵ . . » - 17 Ν 2 
μητρί µου οὐκ ἀπήγγειλα αὐτό, καὶ σοὶ ἀπαγγελῶ; καὶ ἐκλαυσεν τ; 
. ε ΄ Ῥ ” - 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας ἐν αἷς ἦν ἐν αὐταῖς ὁ πότος: καὶ ἐγέ- 
Ε; Φὸ'..ᾱ ΄ ζοΝ Πα δό . » [4 3 - [-} , 
νετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ, ὅτι παρηνώχλη- 


:8 καὶ τϐ 


-οο . "ο... ΓΈ} - τ». - . δον 
σεν αὐτόν" καὶ αὐτὴ ἀπήγγειλεν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 
- τν υπ επ δ 5 δ Ἀςς- φ -.ε / . - 
εἶπαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πρὶν δῦναι 
τὸν ἥλιον 

΄ 
Τί γλυκύτερον μέλιτος, 
καὶ τί ἰσχυρότερον λέοντος; 
. το » νο ’ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών 
. 
Εἰ μὴ κατεδαμάσατέ μου τὴν δάμαλιν, 
» Ἃ [4 λί ’ Ζ 
οὐκ ἂν εὕρετε τὸ πρόβλημά μου. 
. ΄ - 
ῬΚαὶ κατεύθυνεν ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, καὶ κατέβη εἰς 19 
η; ΄ . », - 
Ασκάλωνα καὶ ἔπαισεν ἐκεῖθεν τριάκοντα ἄνδρας καὶ ἔλαβεν τὰς 

Ν 2 - . , - 

στολὰς αὐτῶν, καὶ ἔδωκεν τοῖς ἀπαγγείλασιν τὸ πρόβλημα: καὶ 


11 ετερους 12 απαγγειληται 18 δωσεται 14 βρωσεις 
16 µεµεισηκας | σοι] συ 19 επεσεν 
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2 ’ » -- ’ . » » 7 - - 
ἐθυμώθη ὀργῇ Σαμψών, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
90καὶ συνῴ ; Ὁ. Ὁ ὰ 9 9 αὐτοῦ, ὃς ἦ 
ὶ ῴκησεν ἡ γυνὴ Σαμψὼν τῷ νυμφαγωγῷ αὐτοῦ, ὃς ἦν 
ε - ᾿ - . » - 
τ ἑταῖρος αὐτοῦ. ᾿Καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἐν ἡμέραις θερισμοῦ 
- . 2 ΜΝ . - - 
πυρῶν καὶ ἐπεσκέψατο Σαμψὼν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, φέρων ἔριφον 
κ - . ΗΕ ΄ - 
αἰγῶν, καὶ εἶπεν Ἐἰσελεύσομαι πρὸς τὴν γυναῖκά µου εἰς τὸν κοι- 
- . 2 2 “Ν » . τ . ».- Ἐ; - . » ΄ 
τῶνα' καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτῆς εἰσελθεῖν πρὸς αὐτήν. 
Ε; . ; ς λ ΕΣ -οῚ σ “͵ - ΕΣ Ηρ 5-7 . 
αἼκαὶ εἶπεν ὁ πατὴρ αὐτῆς Εἶπας ὅτι Μισῶν ἐμίσησα αὐτήν, καὶ 
“᾿ 2 . τως » 3 . τ » . [ον - 
ἔδωκα αὐτὴν τῷ συνεταίρῳ σου: οὐκ ἰδοὺ ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ἡ νεω- 
ξπετοὶ - - 
3 τέρα κρείσσων αὐτῆς ἐστιν; ἔστω σοι δὴ ἀντ᾽ αὐτῆς. καὶ εἶπεν 
2 [οἱ / ; -./ » . : 5 . - 5 ’ Ι΄} 3 . 
αὐτῷ Σαμψών ᾿Αθῶός εἰμι τὸ ἅπαξ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων, ὅτι ἐγὼ 
- ον 1 γχρεσο ΄ ΄ 7 
4 ποιῶ μεθ᾽ ὑμῶν κακά. “καὶ ἐπορεύθη Ξαμψὼν καὶ συνέλαβεν τρια- 
Ἢ ἈΝ. Ἢ ΝΟ Ζ . Ζ Ζ . 
κοσίας ἀλώπεκας, καὶ ἔλαβεν λαμπάδας, καὶ συνέδησεν κέρκον πρὸς 
Ῥ . , ΄ ’ 2 . ΄ - φ' ΄ 2 
κέρκον, καὶ ἔθηκεν λαμπάδα μίαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο κέρκων ἐν 
5τῷ μέσῳ. 5καὶ ἐξῆψεν πῦρ ἐν ταῖς λαμπάσυ,, καὶ ἐξαπέστειλεν εἰς 
τ ; ; 
τὰ δράγματα τῶν ἀλλοφύλων: καὶ --- μον τοὺς το καὶ τὰ 
προτεθερισμένα ἀπὸ στυβῆς καὶ ἕως ἑστῶτος, καὶ ἕως ἀμπελῶνος 
6 καὶ ἐλαίας. καὶ εἶπαν οἱ ἀλλόφυλοι Τίς ἐποίησεν ταῦτα; καὶ εἶπαν 
Σαμψὼν ὁ γαμβρὸς τοῦ Θαμναθαίου, ὅτι ἔλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ συνεταίρῳ αὐτοῦ" καὶ ἐνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι 
καὶ ἐνεπύρισαν τὴν οἰκίαν τοῦ πατρὸς αὐτῆς καὶ αὐτὴν καὶ τὸν 
7 ΠΣ ο αὐτῆς ἐν πυρί. 7 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ἐὰν ποιήσητε 
οὕτως, οὐκ εὐδοκήσω, ἀλλὰ τὴν ἐκδίκησίν ᾿ ἐξ ἑνὸς καὶ ἑκά- 
8 στου ὑμῶν ποιήσομαι, Βκαὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς κνήμην ἐπὶ μηρόν, 
πληγὴν μεγάλην’ καὶ κατέβη παρὰ τῷ χε ἐν τῷ ος 
9ο Ἠτάμ. 9Καὶ ΕΝ οἱ ἀλλόφυλοι καὶ παρενεβάλοσαν ἐπὶ 
το τὸν Ἰούδαν, καὶ ἐξερίφησαν ἐν Λεύι. "καὶ εἶπαν αὐτοῖς πᾶς ἀνὴρ 
Ἰούδα Ἱνατί ἀνέβητε ἐφ᾽ ἡμᾶς; καὶ εἶπαν οἱ ἀλλόφυλοι οτε τὸν 
Σαμψὼν ἀνέβημεν, καὶ ποιῆσαι αὐτῷ ὃν τρόπον ἐποίησεν Ἶμίνε 
τι "καὶ κατέβησαν ᾽ Χιλιάδες ἀνδρῶν ἐξ Ἰούδα ἐπὶ ο ὀπὴν 
τῆς τον Ἠτάμ, καὶ εἶπαν ΤΡ Σαμψών Οὐκ οἶδας ὅτι Ὅρος 
σιν ἡμῶν οἱ ἀλλόφυλοι; καὶ ἱνατί ταῦτα «ποσο ἡμῖν; καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Σαμψών Καθὼς ἐποίησαν ἡμῖν, οὕτως ἐποιήσαμεν αὐτοῖς. 
το "καὶ εἶπαν αὐτῷ Τοῦ δῆσαί σε κατέβημεν, καὶ παραδοῦναί σε εἰς 
χεῖρας ἀλλοφύλων, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών ᾿Ὀμόσατέ ος μὴ 
ἀποκτεῖναί με ὑμεῖς, καὶ παράδοτέ με αὐτοῖς, μήποτε ἀπαντήσητε 


ΧΝ 1 αιριφον 9 µεισων εµεισησα | ουχ δ τουσταχυας 8 γνημη» | 
και κατεβη] Ὀ15 5οτ1ρ 10 ανεβηται 11 τρις 12 οµοσαται | 
απαντησηται΄ 
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- - » ’ 2 . - 
ὑμεῖς ἐν ἐμοί. Ὅκαὶ ὤμοσαν αὐτῷ λέγοντες Οὐχί, ἀλλὰ δεσμῷ 
᾽ - .-- / . Η 
δήσομέν σε καὶ παραδώσομέν σε εἶς χεῖρας αὐτῶν, θανάτῳ δὲ οὐ 
. ΄ ’ - . Ἐν, 
θανατώσομέν σε. καὶ ἔδησαν αὐτὸν δύο καλωδίοις καινοῖς, καὶ ἀνη- 
ΕΠ 2 - 2 14 . -σεθὰἱ 7λθ σ , . . 
γαγον αὐτὸν ἐκ τῆς πέτρας. ᾿!καὶ αὐτὸς ἦλθεν ἕως σιαγόνος: καὶ 
- ΝΡ . 4 
οἱ ἀλλόφυλοι ἠλάλαξαν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ, καὶ ἔδραμον εἰς συνάν- 
- » - ’ . Ε) / 
τησιν αὐτοῦ: καὶ κατηύθυνεν ἐπ᾽’ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, καὶ ἐγέ- 
- ΄ - ε . ή ε ΄ 
νοντο τὰ καλώδια τὰ ἐν τοῖς βραχίοσιν αὐτοῦ ὡσεὶ στιππύον ἡνίκα 
- ΄ κ) . - Γ᾿ 
ἂν ὀσφρανθῇ πυρός, καὶ διελύθησαν οἱ δεσμοὶ ἀπὸ τῶν βραχιόνων 
Ξ Ῥ ΡΊ » -.εᾱ- ν 26; 
αὐτοῦ. '5καὶ εὗρεν σιαγόνα ὄνου ἐρριμμένην ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἐξέ- 
Νὶ Ῥ » ζη .. ο, . Ε) ΄ 2 3... 
τεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτῇ 
χιλίους ἄνδρας. ᾿θκαὶ εἶπεν Σαμψών 
΄; Ἔ 
Ἔν σιαγόνι ὄνου ἐξαλείφων ἐξήλειψα αὐτούς, 
“ 2 ’ 5; 2 ΄ ’ 3) 
ὅτι ἐν σιαγόνι ὄνου ἐπάταξα χιλίους ἄνδρας. 
Ῥ /᾽ - . “, αὶ 
7 Καὶ ἐγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἔρριψεν τὴν σια- 
γόνα ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον ᾿Αναί- 
΄ 
ρεσις σιαγόνος. “θκαὶ ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ ἐβόησεν πρὸς Κύριον 
Ἶ 5 - ΄ ' 
καὶ εἶπεν Σὺ ἔδωκας ἐν χειρὶ τοῦ δούλου σου τὴν σωτηρίαν τὴν 
1λ ΄ γἱ - 2 θ ο 2 δί τ" 8 - 2 
μεγάλην ταύτην, καὶ νῦν ἀποθανοῦμαι ἐν δίψει καὶ ἐμπεσοῦμαι ἐν 
- 4 Ε7 - - 
χειρὶ τῶν ἀπεριτμήτων. "καὶ ἤνοιξεν ὁ θεὸς τὸ τραῦμα τῆς σια- 
͵ Ν 2ξ- » » - 9 . ., . 2 ΄ . 
γόνος καὶ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ ὕδατα: καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 
- » - » 2 - κ 2 ΄ . - 2 ηθ . “’ 
πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ καὶ ἀνέψυξεν. διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα 
- «3 / ῃ σ - ξ---κ- ΄ «ο... κ. 
τῆς πληγῆς ᾿Ἐπίκλητος σιαγόνος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “καὶ ἔκρι- 
νεν τὸν Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις ἀλλοφύλων ἔτη εἴκοσι. ΤΚαὶ ἐπο- 
- ' Ε Ω 
ρεύθη Σαμψὼν ἐκεῖθεν εἰς Γάζαν, καὶ ἴδεν ἐκεῖ γυναῖκα πόρνην 
ἹΕτΩλ . »ε Ε ο, ΘΕ ΟΝ Έτ. ΤΩ ζ , λέ 
καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. “καὶ ἀπηγγέλη τοῖς Γαζαίοις λέγοντες 
Γ; - ΄ ΄ 
Ἥκει Σαμψὼν ἐνταῦθα. καὶ ἐκύκλωσαν καὶ ἐνήδρευσαν αὐτὸν ὅλην 
. ΄ ΕἼμεν - ΄ - ’ Ἂν "α8) . 
τὴν νύκτα ἐπὶ τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ ἐκώφευσαν ὅλην τὴν 
΄ λέ σ . ν , « 2 , ΠμΕ 
νύκτα λέγοντες Ἕως φωτὸς πρωὶ μείνωμεν καὶ ἀποκτείνωμεν αὐτόν. 
3καὶ ἐκοιμήθη Σαμψὼν ἕως μεσονυκτίου: καὶ ἀνέστη περὶ τὸ μεσο- 
΄ - - - ’ - - 
νύκτιον, καὶ ἐπελάβετο τῶν θυρῶν τῆς πύλης τῆς πόλεως καὶ τῶν 
΄ - . 2 ΄ 2 . Ν -ον ἫΝ. . 2 /΄ 
δύο σταθμῶν, καὶ ἀνεβάστασεν αὐτὰς σὺν τῷ μοχλῷ καὶ ἐπέθηκεν 
9.--΄-, -.. ᾽ - δώ η ΕΒ . . .-' Φξ 
ἐπὶ τῷ ὤμῳ αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, 
“ 2» δν ͵ ’ . “η 9'..Ἂν βοδκες 4 ν 
ὅ ἐστιν ἐπὶ πρόσωπον Χεβρών, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐκεῖ. Καὶ 
- -; - - 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠγάπησεν γυναῖκα ἐπὶ τοῦ χειμάρρου Σωρήχ, 
ὶ ὄνομα αὐτῇ Δαλιδά. 5καὶ ἀνέβησα ὸ ὑτὴν οἱ ΐ 
καὶ ὄνομ η ιδά. 5καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ σατράπαι 
- Ε; ΄ 7 ΤΑ 3 
τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπαν πρὸς αὐτήν ᾿Απάτησον αὐτόν, καὶ ἴδε 
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Ε; ’ τ κ; . Ε) - » τ ΄ . » ’ (ὁ . 
ἐν τίνι ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ ἐστιν ἡ μεγάλη καὶ ἐν τίνι δυνησόμεθα πρὸς 
» . [4 - - 
αὐτὸν καὶ δήσομεν αὐτὸν ὥστε ταπεινῶσαι αὐτόν: καὶ ἡμεῖς δώσο- 
.Ν , Ἔα 
6 μέν σοι ἀνὴρ χιλίους καὶ ἑκατὸν ἀργυρίου. “καὶ εἶπεν Δαλιδὰ πρὸς 
2 
Σαμψών ᾿Ανάγγειλόν μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σου ἡ μεγάλη, καὶ ἐν τίνι 
’ - - - » 
; δεθήσῃ τοῦ ταπεινωθῆναί σε. 7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Σαμψών Ἐὰν 
'.; ’ - - 3 
δήσωσίν µε ἐν ἑπτὰ νευραῖς ὑγραῖς μὴ ἠρημωμέναις, καὶ ἀσθενήσω 
ΑΝ, ὁ τ τ - κ) θ [4 8 . 32 ’ δω ε , 
8 καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. καὶ ἀνήνεγκαν αὐτῇ οἱ σατράπαι 
- αἳ [4 ΄ 
τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ νευρὰς ὑγρὰς μὴ ἠρημωμένας, καὶ ἔδησεν αὐ- 
2 - . - - - 
ο τὸν ἐν αὐταῖς. 5καὶ τὸ ἔνεδρον αὐτοῦ "ἐκάθητο αὐτοῦ ἐν τῷ ταμείῳ, 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών: καὶ διέρρηξεν 
. ὁ - - - - 
τὰς νευρὰς ὃν τρόπον διασπᾶται κλῶσμα τοῦ ἀποτινάγματος ἐν τῷ 
» θη ΕΝ , . » » Ια ξ » , » - το . 
το ὀσφρανθῆναι αὐτὸ πυρός, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. "καὶ 
9 ” 
εἶπεν Δαλιδὰ πρὸς Ξαμψών Ἰδοὺ παρελογίσω µε καὶ ἐλάλησας πρός 
ττµε ψευδῆ: νῦν ἀνάγγειλον δή μοι ἐν τίνι δεθήσῃ. "καὶ εἶπεν 
. Ὡς 7 τν ξο ΄ ’ Ε) ε . δν δί » Ἔ 
πρὸς αὐτήν Ἐὰν δεσμῷ δήσουσίν .- ἐν ἑπτὰ καλωδίοις, ἐν οἷς 
οὐκ ῬχνΊ η ἔργον, καὶ ἀσθενήσω καὶ .; ὡς εἷς τῶν .;. 
ιαπων, "καὶ ἔλαβεν αὐτῷ Δαλιδὰ καινά, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν αὐὖ- 
τοῖς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών: καὶ τὸ 
- 2 ν 4 2 - ' ν ἃ ” 2 . 2 . - 
ἔνεδρον ἐκάθητο ἐν τῷ ταμιείῳ' καὶ ἔσπασεν αὐτὰ ἀπὸ τῶν βρα- 
13 χιόνων αὐτοῦ ὡς ῥάμμα. καὶ εἶπεν Δαλιδὰ πρὸς Σαμψών Ὡς νῦν 
- /, 
παρελογίσω µε καὶ ἐλάλησας πρός µε ψευδῆ: ἀνάγγειλον δή μοι ἐν 
τί ὃ θή . ΣΙ . "ὁ Ἑὰ [2 Ζ Α 3 . . 
ίνι δεθήσῃ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν Ἐὰν ὑφάνῃς τὰς ἑπτὰ σειρᾶς 
τῆς ; μου μετὰ τοῦ διάσματος καὶ Εγκρούσῃς ἐν τῷ πασ- 
σάλῳ εἰς τὸν τ-.χνν, καὶ ἔσομαι ἀσθενὴς ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. 
14 "καὶ ,.. αὐτὸν Δαλιδὰ καὶ ἐδιάσατο τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους 
τῆς τσ αὐτοῦ μετὰ τῆς ἐκστάσεως καὶ κατέκρουσεν ἐν τοῖς πασ- 
σάλοις εἰς τὸν τοῖχον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ σέ, 
Σαμψών. καὶ ἠγέρθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ, καὶ εο τοὺς 
πασσάλους σὺν τῷ ον ἐκ τοῦ τοίχου καὶ τὸ δίασμα: καὶ 
ι5 οὐκ ἐγνώσθη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. 15καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαλιδά Πῶς 
555 Ἠγάπηκά σε, καὶ ἡ οἴ σου ἐστὶν μετ᾽ ορ τοῦτο τὸ 
τρίτον παρελογίσω με, καὶ οὐκ ἀπήγγειλάς μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύε 
τ6 σου ἡ νην :6 καὶ Ποσο ὅτε κατειργάσατο αὐτὸν τοῖς λόγοις 
αὐτῆς ὅλην τὴν νύκτα καὶ παρηνώχλησεν αὐτόν, καὶ ὠλιγοψύχησεν 
ι7 ἕως εἰς θάνατον" "καὶ 7” αὐτῇ πάντα τὰ ἀπὸ καρδίας 


αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ Ξυρὸν οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλήν μου, 
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{-. οὶ ᾿ 2 ’ / . 1. /α 
ὅτι ναξειραῖος θεοῦ ἐγώ εἰμι ἐκ κοιλίας μητρός μου, καὶ ἐὰν ξυρή- 
- ε ΄ 3 ΄ Ἂν Ὁ 
σομαι, ἀποστήσεται ἀπ᾽ ἐμοῦ ἡ ἰσχύς μου, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι 
/' 8 |} ΘΟ 
κατὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους. ᾿δκαὶ ἴδεν Δαλιδὰ ὅτι ἀνήγγειλεν 
- ν . ΄ 
πάντα τὰ ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πάντας τοὺς σατρά- 
- μ [4 :“ ἈΠ 
πας τῶν ἀλλοφύλων λέγουσα ᾿Ανάβητε τὸ ἅπαξ, ὅτι ἀνήγγειλέν 
- - . » λ ων. 
μοι πᾶσαν τὴν κακίαν αὐτοῦ: καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν πᾶσαι αἱ 
’ - » ΄ . 27 . 2 ΄ » - . 
σατραπίαι τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἤνεγκαν τὸ ἀργύριον ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτῶν. Ῥκαὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων αὐτῆς, καὶ 
2 / μ ΄ . 2 ΄ . (» . ἃ - 
ἐκάλεσεν τὸν κουρέα καὶ ἐξύρησεν τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους τῆς κεφα- 
- - - » ε . - 
λῆς αὐτοῦ: καὶ ἤρξατο ταπεινοῦσθαι, καὶ ἀπέστη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαλιδά Οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ σέ, Σαμψών, 
ΝΆ 2 [4 » [ο ιά 2 - . ς; 2 λ . . ν᾽ 
καὶ ἐξηγέρθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ἐξελεύσομαι καὶ ποιήσω 
Δ »:χΦ' . » ΄ . 2 . 2 ., .ῤ ΄ 3 ’, 
καθὼς ἀεί, καὶ ἀποτινάξομαι: καὶ αὐτὸς οὐκ ἔγνω ὅτι Κύριος ἀπέστη 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ ἐπελάβοντο αὐτοῦ οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐξώρυξαν τοὺς 
Ε; . » - . 4 2 . » ΄ . ἔδ 2 . 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς Γάζαν καὶ ἔδησαν αὐτὸν 
η 5 ; ς 5 Ξ 
ἐν πέδαις χαλκαῖς: καὶ ἦν ἀλήθων ἐν οἴκῳ τῆς φυλακῆς. “καὶ ἤρξατο 
ἢ θρὶξ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἀνατεῖλαι, ἡνίκα ἐξυρήθη. 
ο - ΄ - - 
9Καὶ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων συνήχθησαν τοῦ θῦσαι θυσίαν 
μεγάλην Δαγὼν τῷ θεῷ αὐτῶν καὶ τοῦ εὐφρανθῆναι, καὶ εἶπαν Παρέ- 
δωκεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐ ὶ ἡμῶν Σ ὰ ὸν ἐχθρὸν ἡμῶ 54καὶ 
ημων εν χειρί ημων αμγψων τον εχ ρον ημων. και 
”, ερ ε , Ν' Ν' . 9 . Ενα τ Ζ 
ἴδεν αὐτὸν ὁ λαός, καὶ ἤνεσαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν καὶ εἶπαν Παρέδωκεν 
Ϊς τ - - - - 
ὁ θεὸς ἡμῶν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν ἐν χειρὶ ἡμῶν, καὶ τὸν ἐξερημοῦντα τὴν 
- - |; ψ' - Τη 
γῆν ἡμῶν, ὅστις ἐπλήθυνεν τοὺς τραυματίας ἡμῶν. “5καὶ ἐγένετο 
ο » ΄ τ - 7 ΄” 
ὅτε ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ εἶπαν Καλέσατε τὸν Σαμψὼν ἐξ 
δ) - Ν ’ ᾱ-φ Ἐν. Νο; . 
οἴκου φυλακῆς, καὶ παιξάτω ἐνώπιον ἡμῶν. καὶ ἐκάλεσαν τὸν Ξαμ- 
« Ε; ” - λ ο) . 2 ’ 2 - ιν. ὁ » Ἂ 
γὰὼν ἐξ οἴκου τῆς φυλακῆς, καὶ ἐνέπαιζον αὐτῷ: καὶ ἔστησαν αὐτὸν 


. - ΄ ΄ 
ἀνὰ μέσον τῶν δύο στύλων. 55 


Ες 
καὶ εἶπεν Ξαμγψὴὼν πρὸς τὸ παιδάριον 
ν - Όνμα. Ὁ ’ ͵ ᾿ ν ; 
τὸν χειραγωγοῦντα αὐτόν Ἐπανάπαυσόν µε δὴ καὶ ποίησον ψηλα- 
- Ε) . ΄ ς ΠΩ 9 - 
φῆσαί µε ἐπὶ τοὺς στύλους ἐφ᾽ ὧν ὁ οἶκος ἐπεστήρικτο ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
΄ ᾽ - - 
ἐπιστήρισόν µε ἐπ᾽ αὐτούς ὁ δὲ παῖς ἐποίησεν οὕτως. “7 ὁ δὲ οἶκος 
Ξ ; σρμοος Ξ Ξ Ε 
ἦν πλήρης ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, καὶ ἐκεῖ πάντες οἱ σατράπαι τῶν 
2 ΄ ΝΕ . - ε - 
ἀλλοφύλων, καὶ ἐπὶ τοῦ δώματος ὡσεὶ τρισχίλιοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες, 
; 
ἐμβλέποντες ἐμπαιζόμενον τὸν Σαμψών. “καὶ ἐβόησεν Σαμψὼν πρὸς 
ΓΑ . φψ' ΄ Ῥ 
Κύριον καὶ εἶπεν Κύριε Κύριε, μνήσθητί μου καὶ ἐνίσχυσόν με δὴ 
λὴ μα . [:4 - . Ε) ὃ ΄ 2 Φ » ν - ΄ 
πλὴν ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο: καὶ ἐκδικήσω ἐκδικησίαν ἀντὶ τῶν δύο 
3 κ ἘΣ Ἀν ΄ 
ὀφθαλμῶν μου ἐκ τῶν ἀλλοφύλων. “5 καὶ περιέλαβεν Σαμψὼν τοὺς 
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΄ ΄ Λ 51» σ᾽ 2 [ο 
δύο στύλους τοὺς μέσους, ἐφ᾽ ὧν ὁ οἶκος ἐπεστήρικτο ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
2 ’ 2 » 2 - “ - - - - 
ἐπεστηρισατο ἐπ αὐτοῖς, ἕνα ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ καὶ ἕνα ἐν τῇ 
2 - » - -ν » 
39 ἀριστερᾷ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Σαμψών ᾿Αποθανέτω ἡ ψυχή µου μετὰ 
- ξ, Γὦ ΄ τ. ἡ 
τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἔκλινεν ἐν ἰσχύι, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶκος ἐπὶ τοὺς 
Ε) - 
σατράπας καὶ ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ: καὶ ἐγένοντο οἱ τε- 
θ / ὁ » / . » ες , » [ο , [2 . 
νηκότες οὓς ἐθανάτωσεν Σαμψὼν ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πλείους ὑπὲρ 
Δ ΚΑ - - - τ 
3: οὓς ἐθανάτωσεν ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. ”' καὶ κατέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
. κ χν “9 [ο . » [ο . »-. ΗΜ φ’ ὁ . 
καὶ πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον αὐτὸν καὶ ἀνέβησαν: καὶ 
2 ΄ ΄ - 
ἔθαψαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον Σαραὰ καὶ ἀνὰ μέσον Ἔσθαδλ ἐν τῷ τάφῳ 
- - ες » - Ά Ε) . - . » λὶ “π᾿ 4, 
Μανῶε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι ἔτη. 
. ζά 2 λ » “ » - 
Ί ᾿Καὶ ἐγενήθη ἀνὴρ ἐξ ὄρους Ἐφράιμ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Μιχά. 
΄ῃ προος ψέ-; - ν 3... , Άποίε . 2 ’ ν 
α"καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Χιλίους καὶ ἑκατὸν ἀργυρίου τοὺς λημ- 
φθέντας σοι, καὶ ἐξώρκισας καὶ εἶπας ἐν τοῖς ὠσίν μου, ἰδοὺ τὸ 
2 ΄ » Ε; ’ 2 . » , ΝΣ ΩΙ ε ’ 2 - 
ἀργύριον παρ᾽ ἐμοί, ἐγὼ ἔλαβον αὐτό. καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
Ἐὐλ 2. Γῃ 6» - ’ 3 . - Ὶ Λ λί . 
3 Εὐλογημένος ὁ υἱός µου τῷ κυρίῳ. 3καὶ ἀπέδωκεν τοὺς χιλίους καὶ 
ΕΞ - ;. 5 , - 
ἑκατὸν τοῦ ἀργυρίου τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
ε -..εᾱ. Ν'. 9 ὖ - ; ; 5 ; . / 
Ἁγιασμῷ ἡγίασα τὸ ἀργύριον τῷ κυρίῳ ἐκ τῆς χειρός µου κατὰ μόνας 
τοῦ ποιῆσαι γλυπτόν: καὶ νῦν ἐπιστρέψγω αὐτά σοι, καὶ ἀποδώσω σοι 
» , 4 . 2 εὸ . »2 ΄ - ν 2 - . ἕλ ε 
4 αὐτό. !καὶ ἀπέδωκεν τὸ ἀργύριον τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ἡ 
- - . - - 
μήτηρ αὐτοῦ διακοσίους τοῦ ἀργυρίου καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τῷ χωνευτῇ, 
΄ ΄- / 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸ γλυπτὸν καὶ χωνευτόν: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἴκῳ 
- ΩΙ - 2 
5 Μειχά. «καὶ ὁ ἀνὴρ Μειχὰ αὐτῷ οἶκος θεοῦ: καὶ ἐποίησεν ἐφοὺδ καὶ 
- . - - - Ἂ 2 ΄ 
θεραπείν, καὶ ἐνέπλησεν τὴν χεῖρα ἑνὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη 
- ” . ἮΝ 2 ΄ 
6 εἰς ἱερέα. 5ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἰσραήλ: 
- - τ. 2 ΄ 
7 ἀνὴρ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐποίει. 7Καὶ ἐγένετο 
΄ - ’ 2 ΄ . 
παιδάριον ἐκ Βηθλέεμ δήμου Ἰούδα, ἐκ τῆς συγγενείας Ἰούδα, καὶ 
’ - Ε] ΄ ε 2 . ΕΗ - 
8 αὐτὸς Λευίτης: καὶ αὐτὸς παρῴκει ἐκεῖ. δκαὶ ἐπορεύθη ὁ ἀνὴρ ἐκ τῆς 
- τ. »ν [; «2 ΄ .. 
πόλεως Ἰούδα Βηθλέεμ παροικεῖν οὗ ἐὰν εὕρῃ, καὶ ἐγενήθη εἰς ὄρος 
- - . , Ε) [ο . ν 
9 Ἐφράιμ ἕως οἴκου Μειχά, τοῦ ποιῆσαι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 5καὶ εἶπεν 
- 5 ν δ. ͵ χι ᾽ Η 
αὐτῷ Μειχά Πόθεν ἔρχῃ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Λευίτης ἐγώ εἰμι ἐκ 
- ΄ - ΄ . Ε) . Γ 
Βεθλέεμ δήμου Ἰούδα, ἐκ τῆς συγγενείας Ἰούδα, καὶ ἐγὼ πορεύομαι 
το Ὃν ΣΝ [-4 το . 7 Γφ-πιέα Μ / κάθ 3 3 - 
το παροικεῖν οὗ ἐὰν εὕρω. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Μειχά Κάθου μετ᾽ ἐμοῦ, 
΄ Ν 2 . ΄ ΄ Ε,; 
καὶ γένου μοι εἰς πατέρα καὶ εἰς ἱερέα, καὶ ἐγὼ δώσω σοι δέκα ἀρ- 
- . . . - ΙΙ 8 
τι γυρίου εἰς ἡμέρας καὶ ζεῦγος ἱματίων καὶ πρὸς τὸ ζὭν σου. "καὶ 
- . 3 ΄, Ἀν ΘΝ ΄ 
ἐπορεύθη ὁ Λευίτης καὶ ἤρξατο παροικεῖν παρὰ τῴ ἀνδρί: καὶ ἐγενήθη 


- τ - - 2 - ν; . 2 . 
10 αὐτῷ τὸ παιδάριον ὡς εἷς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. "καὶ ἐνέπλησεν Μειχὰ 


30 εκλεινεν 


35 ς32 
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- - ΄ - . , ΕΚ; Ζ΄. ΑΡ 
τὴν χεῖρα τοῦ Λευίτου, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ τὸ παιδάριον εἰς ἱερέα" καὶ ἣν 
- Ω] - - [ιῇ -λ ; ’ 
ἐν τῷ οἴκῳ Μειχά. 5καὶ εἶπεν Μειχά Νῦν ἔγνων ὅτι ἠγαθοποίησέν 
΄ “ 2 ῃθ ε ’, 3 τ Ζ 
µε Κύριος, ὅτι ἐγενήθη μοι ὁ Λευίτης εἰς ἱερέα. 
τ. Ε; ἐπα. ΄ Κρ; ρα 
:Ἔν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἰσραήλ: καὶ ἐν ταῖς 
΄ - - Ἔ - 
ἡμέραις ἐκείναις ἐζήτει ἢ φυλὴ τοῦ Δὰν ἑαυτῇ κληρονομίαν τοῦ κατοι- 
- 5 - - - ’ » - 
κεῖν, ὅτι οὐκ ἐνέπεσεν αὐτῇ ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἐν μέσῳ φυλῶν 
΄ . . 2 - 
Ἰσραὴλ κληρονομία. “καὶ ἐξαπέστειλαν οἱ υἱοὶ Δὰν ἐκ τῶν συγ- 
- - κ) ΄ - . 2 
γενειῶν αὐτῶν πέντε ἄνδρας ἀπὸ μέρους αὐτῶν, υἱοὺς δυνάμεως ἐξ 
2 2 - ΄ ο; ΄ 
Ἀραὰ καὶ Ἔσθαόλ, τοῦ κατασκέψασθαι τὴν γῆν καὶ ἐξιχνιάσαι 
΄ 7 . » ΄ Ἢ [4 Λ - 
αὐτήν. καὶ εἶπαν πρὸς αὐτούς Πορεύεσθε καὶ ἐξεραυνήσατε τὴν γῆν. 
. ΄, 3 :; 2 ΄ μα :; . . ΄ 
καὶ παρεγένοντο εἶς ὄρος Ἐφράιμ ἕως οἴκου Μειχὰ καὶ κατέπαυσαν 
- - / - 4 
ἐκεῖ. 3αὐτῶν ὄντων παρὰ τῷ οἴκῳ Μειχὰ καὶ αὐτοὶ ἐπέγνωσαν τὴν 
- - - » - 
φωνὴν τοῦ παιδαρίου τοῦ νεωτέρου τοῦ Λευίτου, καὶ ἐξέκλιναν ἐκεῖ 
Ε “5 ; - -- - , 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Τίς ἤγαγέν σε ὧδε; καὶ τί ποιεῖς ἐνταῦθα; καὶ τί σοι 
» . τ ΕῚ 4 . 7 ΛΙ » / [4 . [4 Ε) ’ ΄. 
ἐστὶν ὧδε; !καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησέν μοι 
Με , ν. ᾱ Ζῇ α , χ. η θ εμεζο 2 ε Ζ 5 αὶ 7 α 
ιχὰ καὶ ἐμισθώσατό με, καὶ ἐγενήθην αὐτῷ εἰς ἱερέα. 5καὶ εἶπαν 
προ ἜἛ , δὴ » - θ ν . / θ Ἡ ὃ '».. 6 ὁδὸ 
αὐτῷ Ἐπερώτησον δὴ ἐν τῷ θεῷ, καὶ γνωσόμεθα εἰ κατευοδοῖ ἡ ὁδὸς 
- ὰ ε - 2 - - - ΄ 
ἡμῶν, ἣν ἡμεῖς πορευόμεθα ἐπ᾽ αὐτῆς. Οκαὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἱερεύς 
΄ . -) Ὁ) -1/ ΣΤΕ ’ ες ε5λ [ρα » ὁ [7 - 
Πορεύεσθε καὶ εἰς εἰρήνην: ἐνώπιον Κυρίου ἡ ὁδὸς ὑμῶν καθ᾽ ἦν ὑμεῖς 
΄ θ Ε) » - 7 . » ύθ τ ΄ 3! ὃ Ἂ 
πορεύεσθε ἐν αὐτῇ. Καὶ ἐπορεύθησαν οἱ πέντε ἄνδρες καὶ 
/ - - 
παρεγένοντο εἰς Λάισα' καὶ ἴδον τὸν λαὸν τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ 
’ 2 7 ’ . . ' 4 - ’ τ ΄ 
καθήμενον ἐν ἐλπίδι κατὰ τὴν σύγκρισιν τῶν Σιδωνίων, ἡσυχάζοντας 
2 ’ . . / -- ε- 2 ποι [ο ς΄ ΄ 2) 
ἐν ἐλπίδι, καὶ μὴ δυναμένους λαλῆσαι ῥῆμα ἐν τῇ γῆ, ὅτι μακράν εἰσιν 
ἀπὸ Σιδῶνος, καὶ λόγος οὐκ ἦν αὐτοῖς μετὰ Συρίας. δ καὶ παρεγένοντο 
8 - » 
οἱ πέντε ἄνδρες πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν εἶς ξαραὰ καὶ Ἐσθαόλ, καὶ 
.’ - - - ΄ π 
ἔλεγον αὐτοῖς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν Τί ὑμεῖς κάθησθε; 59καὶ εἶπαν 
3 ΙΡ . 3 - Ε) 2 » Ῥ σ΄ ᾽ ΄ ν Ἡ] ΄ 
Ανάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτήν: ὅτι εἰσήλθαμεν καὶ ἐνεπεριεπατή- 
Ε) - -σν - . ” - 
σαμεν ἐν τῇ γῇ ἕως σιγῆσαι, καὶ εἴδομεν τὸν λαὸν τὸν κατοικοῦντα ἐν 
2 Εο 2 [1 ΄ - ΄ 
αὐτῇ ἐν ἐλπίδι κατὰ σύγκριμα τῶν Σιδωνίων: καὶ μακρὰν ἀπέχοντες 
2 - . ἘΞ, “ 
ἐκ Σιδῶνος, καὶ λόγος οὐκ ἦν αὐτοῖς μετὰ Συρίας: ἀλλὰ ἀνάστητε καὶ 
2 - 2 2 » ΄ τ [4 - 
ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς, ὅτι εὑρήκαμεν τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὴ σφόδρα- 
ν 'φ, -- ο) . » (4 - - - - 
καὶ ὑμεῖς σιωπᾶτε; μὴ ὀκνήσητε τοῦ πορευθῆναι τοῦ ἐλθεῖν καὶ κατα- 
- . - Έτ; Ἀ 
κληρονομῆσαι τὴν γῆν. ἡνίκα ἂν εἰσέλθητε, ἥξετε πρὸς λαὸν 
’ . τ - » ΄ τᾷ ΄ 
πεποιθότα, καὶ ἡ γῆ εὐρύχωρος, ὅτι παρέδωκεν αὐτὴν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ 
γω / Ξ » - 
ὑμῶν, τόπος οὗ οὐκ ἔστιν, ἐκεῖ ὑστέρημα παντὸς ῥήματος ὅσα ἐν 


- - . 2 - ' - Ε; - 
τῇ γ- Ὃ Καὶ ἀπῆραν ἐκεῖθεν ἐκ συγγενείας τοῦ Δάν, ἐκ Σαραὰ 
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2 

τα καὶ Ἐσθαόλ, ἑξακόσιοι ἄνδρες περιεζωσμένοι σκεύη πολεμικά. “καὶ 
2 ΄ - 
ἀνέβησαν καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Καριαθιαρεὶμ ἐν Ἰούδα. διὰ τοῦτο 
2 Ὲ - , » ’ . . - ε Ν 
ἐκλήθη τῷ τόπῳ ἐκείνῳ Παρεμβολὴ Δὰν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" ἰδοὺ 

τ3 Κατύπισθεν Καριαθιαρείμ. “παρῆλθαν ἐκεῖθεν καὶ ἦλθαν ἕως τοῦ 
/ » - 

14 ὄρους Ἐφράιμ, καὶ ἦλθον ἕως οἴκου Μειχά. Λκαὶ ἀπεκρίθησαν οἱ 
πέντε ἄνδρες οἱ πορευόμενοι κατασκέψασθαι τὴν γῆν Λάισα καὶ εἶπαν 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν Ἐἰ οἴδατε ὅτι ἐν τοῖς οἴκοις τούτοις ἐφοὺδ 
καὶ θεραφεὶν καὶ γλυπτὸν καὶ χωνευτόν; καὶ νῦν γνῶτε τί ποιήσετε. 
15 .. 26» ΕῚ - ν 5: -Σ Ἡ Ν 9 [ο ’ - 

ι5 "καὶ ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἰσήλθοσαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ παιδαρίου τοῦ 


Ἡ » λ τ , ΛΙ τ , ; δε -πτλ τ6 
τ6 Λευίτου, εἰς τον οἰικον Μειχα, και ησπασαντο αυτον. 


. κ΄ [4 , 

καὶ οἱ ἑξακό- 

4 ΄ ΄ . » - 2 ΄, . 

σιοι ἄνδρες περιεζωσμένοι σκεύη πολεμικὰ αὐτῶν ἐστηλωμένοι παρὰ 

. θύ - τὴ τ 9 - ε- , 17 ΝΣ σα αὶ ε 

17 τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος, οἱ ἐκ τῶν υἱῶν Δάν. "καὶ ἀνέβησαν οἱ 
΄ [-1 ε ’ 7 . - 1 ΄ 

πέντε ἄνδρες οἱ πορευόμενοι κατασκέψασθαι τὴν γῆν: ἐπελθόντες 

ἐκεῖ ἔλαβον τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ ἐφοὺδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ χωνευτόν" 
Νε. Ἐ 1 Ε) ’ Ν το / ί γα . Ντ , 

καὶ ὁ ἱερεὺς ἐστηλωμένος παρὰ τῇ θύρᾳ τοῦ πυλῶνος, καὶ οἱ ἑξακόσιοι 


καὶ οὗτοι εἰσῆλθον εἰς 


ΣΥ ΄ 5 ΄ ’ 
τ8 ἄνδρες περιεζωσμένοι σκεύη πολεμικά. 
. . 
οἶκον Μειχὰ καὶ ἔλαβον τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ ἐφοὺδ καὶ τὸ θεραφεὶν 
Ῥ . . ΄ - - 
καὶ τὸ χωνευτόν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἱερεύε Τί ὑμεῖς ποιεῖτε; 
το ΝΣ . τ , Ε) Μα] Λ 5. Φ ΣΝ . Ἡ 
ιο Ῥκαὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Κώφευσον, ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ στόμα 
. λ θὲ θ᾽ ε - χα. . ε Ἣν » ’ . 3 ε Ῥν . 
σου, καὶ ἐλθὲ μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ ἔσῃ ἡμῖν εἰς πατέρα καὶ εἰς ἱερέα: μὴ 
΄ νο ͵ ε Ζ ”’ Ε} ὃ 1 [ΕΣ Ἄ ’ θ , ε ΄ λῃ 
Βέλτιον εἶναί σε ἱερέα οἴκου ἀνδρὸς ἑνός, ἢ γίνεσθαί σε ἱερέα φυλῆς 
ν ῃ πι. Ὁ Ὕίο. Εθγεχὴ » θύ η ϱ δί αρ πει. π ᾽ 
20 καὶ συγγενείας ἐν Ἰσραήλ; “" καὶ ἠγαθύνθη ἡ καρδία τοῦ ἱερέως, καὶ 
ἔλαβεν τὸ ἐφοὺδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ χωνευτόν, καὶ 
- - - ΄ Ε; - . 
ϱ: εἰσῆλθεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. “καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀπῆλθαν, καὶ 
ἔθηκαν τὴν πανοικείαν καὶ τὴν κτῆσιν αὐτοῦ τὴν ἔνδοξον ἔμπροσθεν 
» - 3 » - . ’, » . - ., ΄ . ἰδ . 
22 αὐτῶν. “αὐτῶν δὲ μεμακρυνκότων ἀπὸ τοῦ οἴκου Μειχά, καὶ ἰδου 
- / ν ον αιξὴ] 
Μειχὰ καὶ οἱ ἄνδρες ὁ λαὸς οἱ ὄντες ἐν τοῖς οἴκοις οἱ σὺν τῷ οἴκῳ 
Η Ἄ . ψν, Ἂ 
23 μετὰ Μειχὰ ἔκραζον κατοπίσω Δάν. καὶ ἐβόησαν πρὸς τοὺς υἱοὺς 
- , Ἦν 
Δάν: καὶ ἐπέστρεψαν οἱ υἱοὶ Δὰν κατὰ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν 
α, ν Ῥ σπα . 
24 πρὸς Μιχά Τί ἐστίν σοι ὅτι ἐβόησας; "!καὶ εἶπεν Μειχὰ Ὅτι τὸ 
ε . 2 / . ΤΑ 
γλυπτόν µου ὃ ἐποίησα ἐλάβετε καὶ τὸν ἱερέα, καὶ ἀπήλθατε' καὶ τί 
- - ΄ . ; λ 
ϱ5 ἐμοὶ ἔτι; καὶ τοῦτο λέγετέ μοι Τί τοῦτο κράζεις; “5καὶ εἶπον πρὸς 
. [4 . ε ΄ τ Κπά 3 - ’ 
αὐτὸν οἱ υἱοὶ Δάν Μὴ ἀκουσθήτω δὴ ἡ φωνή σου μεθ᾽ ἡμῶν, μή ποτε 
᾽ ΄ τ - :; . - . θη . ΄', 
ἀπαντήσωσιν ἡμῖν ἄνδρες πικροὶ ψυχῇ, καὶ προσθήσεις τὴν ψυχήν. 


14 ποιήσεται 15 εξεκλειναν 16 εκ των υιων Δαν] »ν υιων Δὰ εἰ ἀῑπη]- 
ἀῑαπα ω 51Ρ γὰ5 Αἱ; εκτο Αὔ 11 πενται 18 οικον] ο 25 51Ρ γα5 ΑΠ 
(οικεν ΑΧ) | ποιειται 19 γεινεσθαι | σε 25] σαι 20 εμμεσω 22 μαμα- 
κρυνκοτων 94 ελαβεται | απήλθαται | λεγεται 
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- . ΕΗ ΄ ε ΕΆ . »᾽ 
σου καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ οἴκου σου. ΄θκαὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Δὰν εἰς 
- 7 Γ΄} -ν “3 » ο . 26, 
τὴν ὁδὸν αὐτῶν: καὶ εἶδεν Μιχὰ ὅτι ἰσχυρότεροί εἰσιν αὐτοῦ, καὶ ἐξέ- 
[; - . 2 . ίου 
νευσεν καὶ ἀνέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. “7 καὶ αὐτοὶ ἔλαβον ὅσα 
Δ 7 - δ ΠΡ - Ζ 3σν 
ἐποίησεν Μειχὰ καὶ τὸν ἱερέα ὃς ἦν αὐτῷ, καὶ ἦλθον ἕως Λάισα ἐπὶ 
2 » . Ε) , 
λαὸν ἡσυχάζοντα καὶ πεποιθότα: καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι 
. » ΄ » ΄ 
ῥομφαίας, καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν. “καὶ οὐκ ἔστιν ἐξαιρούμενος, 
“ ’ Ε; κ] . ὃ ’ . λ , 2 ”᾿ 2 ο. . 
ὅτι μακράν ἐστι; ἀπὸ Σιδωνίων, καὶ λόγος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μετὰ 
“ - “” ’ . 2 ’ 
ἀνθρώπων, καὶ αὐτὴ ἐν κοιλάδι ἥ ἐστιν τοῦ οἴκου Τώβ, καὶ ᾠκοδό- 
Σ-- ΕΜΥ οἵ ὁ 
μήσαν τὴν πόλιν καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ, “5 καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα 
- / - . Ε; - ; » ν ὁ - 
τῆς πόλεως Δάν, κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὃς ἐγενήθη τῷ 
ε) 4 ; .7» 2 . : - ’ . , 30 . 2 ΄ 
Ισραήλ: καὶ ἦν ᾿Αλεὶς ὄνομα τῇ πόλει τὸ πρότερον. 3Οκαὶ ἀνέστησαν 
- - 2 . μὶ Ν 
ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τοῦ Δὰν τὸ γλυπτὸν Μειχά: καὶ Ἰωναθὰν υἱὸς Γηρσὰμ 
ε-.“» ΄ 2 . . ε 6. Ν 2 -2 ε - - - . “ 
υἱοῦ Μαννασσή, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν ἱερεῖς τῇ φυλῇ Δὰν ἕως 
- ΄, - ΄ 31 πα. » - . λ . ΑΙ χι 
τῆς μετοικεσίας τοῦ Δάν. καὶ ἔταξαν αὐτοῖς τὸ γλυπτὸν Μειχὰ ὃ 
Η , ΄ . [15 “ 7 εἷΦ - --2 ’ τ ν 
ἐποίησεν πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας ἦν ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν Σηλώ. ᾿καὶ 
ση » Ἂν Τέ πἝ πμ . . ᾽ - 5 ΄ 
ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ βασιλεὺς οὐκ ἦν ἐν Ἰσραήλ. 
ν » ’ 2 λ , - » - ., 2 ΄ . 
Καὶ ἐγένετο ἀνὴρ Λευίτης παροικῶν ἐν μηροῖς ὄρους Ἐφράιμ, καὶ 
2 ΄» “- . 
ἔλαβεν ὁ ἀνὴρ ἑαυτῷ γυναῖκα παλλακὴν ἐκ Βηθλέεμ Ἰούδα. "καὶ 
᾽ ] 9 κ) - ε λλ . » - . 2 ηλθ 2 ; 2 - . . 7 
ὠργίσθη αὐτῷ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον 
- . ν μα ο μά ΄ 2 [ή . » ΄ » Γον. τῷ. ΄ ΄ 
τοῦ πατρὸς αὐτῆς, εἰς Βηθλέεμ Ἰούδα: καὶ ἐγένετο ἐκεῖ ἡμέρας τετρά- 
. 2 2 . - ΄ - 
μήνον. 3καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη κατόπισθεν αὐτῆς 
- - 2 . - - 
τοῦ λαλῆσαι ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς, διαλλάξαι αὐτὴν ἑαυτῷ καὶ 
3 ζαν » λ - - 
ἀπαγαγεῖν αὐτὴν πάλιν πρὸς αὐτόν: καὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ 
- Η ΄ μά / - - 
καὶ ξεῦγος ὑποζυγίων: καὶ ἐπορεύθη ἕως οἴκου τοῦ πατρὸς αὐτῆς: καὶ 
΄. . - - “ἢ 
ἴδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ παρῆν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. 
4 . - . - 
καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ 
ΕΗ ΄ » » --ε ΄ - να, ὦ ἈΦΝΝ ΝΡ 
ἐκάθισεν μετ᾽ αὐτοῦ ἡμέρας τρεῖς, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ὕπνωσαν 
»,, η δ. Ὁ - ΄ 
ἐκεῖ. "καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ καὶ ὤρθρισαν τὸ πρωὶ καὶ 
3 - - ” - 
ἀνέστη τοῦ ἀπελθεῖν: καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν 
. Γ; - ΄ . ΄ 
γαμβρὸν αὐτοῦ Στήρισον τὴν καρδίαν σου κλάσματι ἄρτου, καὶ μετὰ 
- ΄ 0 6 . » 0 Α. » . . » . 2 ΄ 
τοῦτο πορεύεσθε. καὶ ἐκάθισαν καὶ ἔφαγον ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀμφότεροι 
.ν τ . 7 ε . - ΄ . . 2) » ΄ 
καὶ ἔπιον" καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν ἄνδρα ᾿Αρξάμενος 
» ’ . » ΄ ε 
αὐλίσθητι, καὶ ἀγαθυνθήτω ἡ καρδία σου. 7καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ ἀπελ- 
- . » , » . - --ς 
θεῖν: καὶ ἐβιάσατο αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ, καὶ πάλιν ηὐλίσθη ἐκεῖ. 
νιν θ . Ἀς, αἰκφεμονο 5 ͵ -.» - ΓΚ τ 
καὶ ὦρθρισεν τὸ πρωὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ τοῦ ἀπελθεῖν, καὶ εἶπεν ὁ 


πατὴρ τῆς νεάνιδος Ἑτή ; δί ἄ ὶ Ἷ 
Ἶρ τῆς νεάνιδος Στήρισον τὴν καρδίαν σου ἄρτῳ, καὶ στρατεύθητι 
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- ’ ΓΣ οἱ .» 

ἕως κλίνῃ ἡ ἡμέρα: καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἀμφότεροι. 5καὶ ἀνέστη ὁ 

Ὕµ -.. 5 - Εν. Π - 

ἀνὴρ τοῦ ἀπελθεῖν, αὐτὸς καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ καὶ τὸ παιδάριον 
» [ο . Ν ες εἴ - - 

αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος ᾿δοὺ 
. τα ε κ κ 5 

δὴ εἰς ἑσπέραν κέκλικεν ἡ ἡμέρα: κατάλυσον ὧδε ἔτι σήμερον καὶ 
’ ἽΝ 3 ’ τ - 

μείνατε ὧδε καὶ ἀγαθυνθήτω ἡ καρδία σου, καὶ ὀρθριεῖτε αὔριον εἰς 
. εῶν ε - ΔΝ. 3 ΄ , 

τὴν ὁδὸν ὑμῶν καὶ ἀπελεύσῃ εἰς τὸ σκήνωμά σου. “καὶ οὐκ ἠθέλησεν 

ς Εδαεο ὐλ. θη μτ με ΤΩ . Ἐν . ν; μα 

ὁ ἀνὴρ αὐλισθῆναι, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν, καὶ παρεγένοντο έως 

2 ΄ [4 » . 3 ΄ « ] :) - - 
κατέναντι ᾿Ἰεβούς, αὕτη ἐστὶν Ἰερουσαλήμ' καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ζεῦγος 


πε 


τ Ῥ 2 ΄’ . τ κί 2 - 2 2 - 
ὑποζυγίων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 
εδρα -ῇ μα Ὦ [ή Ἀ ΈΠΝΝ, ΄ - , Ὃν «Ἐν 
αὐτῶν ὄντων κατὰ ᾿Ἰεβούς, καὶ ἡ ἡμέρα κεκλικυῖα σφόδρα, καὶ εἶπεν 
. ΄ Ν . / » [ο - ΄ Ν 5 ’ Ἡ . 
τὸ παιδάριον πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Δεῦρο δή, καὶ ἐκκλίνωμεν εἰς την 
-» - - Ἔρ 
πόλιν τοῦ Ἰεβουσαίου ταύτην, καὶ αὐλισθῶμεν. ἐν αὐτῇ. “καὶ εἶπεν 
ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Οὐ μὴ ἐκκλινῶ εἰς πόλιν ἀλλοτρίου ἣ 
οὐκ ἔστιν ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ πονλεσόνν: ἕως Γαβαά. καὶ 
εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ Δεῦρο καὶ απο εἰς ἕνα τῶν τόπων, καὶ 
τολιούθις, ἐν Γαβαά. «1 καὶ πρίνου καὶ ἀπῆλθον ἐν Ταβαά, καὶ 
ἔδυ ὁ ἥλιος ἐχόμενα τῆς Γαβαά, ἥ ἐστιν τοῦ Βενιαμείν. "καὶ ἐξέκλι- 
ναν ἐκεῖ τοῦ εἰσελθεῖν καταλῦσαι ἐν Γαβαά: καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐκάθισαν 
ἐν τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ὁ συνάγων αὐτοὺς εἰς 
Ν 7 το τ6 δ; 5 9 "κ / 5 Εμενα - 
τὸν οἶκον καταλῦσαι. καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πρεσβύτης εἰσῆλθεν ἀπὸ τῶν 
”᾿ » - 2 - » - ε ΄ ἈΤΥΕ:9 . » : 3 ΄ . 
Γριν» αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἑσπέρας, καὶ ὁ ἀνὴρ ἐξ ος Ἐφράιμ καὶ 
αὐτὸς παρῴκει ἐν Γαβά, καὶ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου υἱοὶ Βενιαμείν. 7 καὶ 
ἀναβλέψας τοῖς σλρος ἴδεν τὸν ἄνδρα τὸν ὁδοιπόρον ἐν τῇ 
πλατείᾳ τῆς Ἄδα καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ πρεσβύτης Ποῦ πορεύῃ, καὶ 
πόθεν ἔ ἔρχη; δκαὶ εἶπεν Τὸ αὐτόν Διαβαίνομεν ἡμεῖς ἐκ Βηθλέεμ 
τῆς Ἰούδα ἕως μηρῶν, ἕως ὄρους τοῦ ος, ἐγὸ δὲ ἐκεῖθέν εἰμι, καὶ 
ἐπορεύθην ἕως Βηθλέεμ Ἰούδα, καὶ εἰς τὸν οἶκόν µου ἐγὼ ἁποτρές 
καὶ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ...- με εἰς τὴν οἰκίαν. “καί γε ἄχυρα καὶ 
πημτότματα ὑπάρχει τοῖς ὄνοις ἡμῶν, καί γε ἄρτος καὶ οἶνος .... 
μοι καὶ τῇ δούλῃ σου καὶ τῷ -ώμῳ τοῖς δούλοις σου οὐκ ἔστιν 
ὑστέρημα παντὸς πράγματος. “καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ πρεσβύτης Εἰρήνη 
- » 
σοι πλὴν πᾶν τὸ ὑστέρημά σου ἐπ᾿ ἐμέ, πλὴν ἐν τῇ πλατείᾳ μὴ 
καταλύσῃς. “καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, καὶ παρενέ- 
-.ε ’ Ε - .” ᾿ / εἽνράλο .»” 
βαλεν τοῖς ὑποζυγίοις αὐτοῦ: καὶ ἔνιψεν τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἔφαγον 
καὶ ἔπιον. “αὐτῶν δὲ ἀγαθυνθέντων τῇ καρδίᾳ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ 


Ε; - ’ ΕΠΙΝ ’ ΄ λ βγνῃ ν 
ἄνδρες της πόλεως υιοι παρανομῶν περιεκύκλωσαν την οικιαν και 


8 κλεινη 9 μειναται 11 κεκληκυια | εκκλεινωμεν 12 εκκλεινω 
εξεκλειναν | εκαθεισαν 20 ιρηνη 
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ΧΙΧ 23 ΚΡΙΤΑΙ 


΄, . ΄ ἐπ ϱ . . 2; δι μ ΄ [οὶ ερ τη 
ἔκρουσαν τὴν θύραν, καὶ εἶπαν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν κύριον τῆς οἰκίας 
᾿ . . 
τὸν πρεσβύτην λέγοντες Ἐξάγαγε τὸν ἄνδρα τὸν ἐλθόντα εἰς τὴν 
ΣΕΝ ὁ [4 - » , 23 . ἐξηλθ μ » . ε » . ε 
οἰκίαν σου, ἵνα γνῶμεν αὐτόν. “θκαὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀνὴρ ὁ 
- 7 . 8, - » ’ . 
κύριος τῆς οἰκίας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Μηδαμῶς, ἀδελφοί, μὴ πονη- 
- ’ 
ρεύσησθε δὴ μετὰ τὸ εἰσεληλυθέναι τὸν ἄνδρα τοῦτον εἰς τὴν οἰκίαν 
ν ΄ ν » ’ ’ ο θοῦ ῃ ε 
μου’ μὴ ποιήσητε τὴν ἀφροσύνην ταύτην. “!ἰδοὺ ἡ Θυγάτηρ μου ἡ 
παρθένος καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ: ἐξάξω δὴ αὐτάς, καὶ ταπεινώσατε 
Εγηνι ν ’ Ἄς! σδε [ης . 2 Η - κ. . - 
αὐτὰς καὶ ποιήσατε αὐταῖς τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν: καὶ τῷ 


29 


24 


ἰνδρὶ τού ; Ἴσητε τὸ ῥῆμα τῆς ἀφροσύνης ταύτ' 55καὶ 
ἀνδρὶ τούτῳ μὴ ποιήση ὁ ῥῆμα τῆς ἀφρ ης Ὥς. 5καὶο5 


:) 2 ΄ ε 7» 2 - 2 - . 2 ΄ Γ- ᾱ- Ἂ - 
οὐκ ἠθέλησαν οἱ ἄνδρες ἀκοῦσαι αὐτοῦ" καὶ ἐπελάβετο ὁ ἀνὴρ τῆς 
- 2» - . 26’ 2 . . 2 . 3’ Ἂν ΑΝ 
παλλακῆς αὐτοῦ καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν πρὸς αὐτοὺς ἔξω: καὶ ἔγνωσαν 

» 4 Δ. 9 ΄ 2 -.:Ο . ΄ ” ’ .. 9 ΄ 
αὐτήν» καὶ ἐνέπαιξαν αὐτῇ ὅλην τὴν νύκτα ἕως πρωί, καὶ ἐξαπέστειλαν 
ΠΡΟ “ 5-2 / Ἐς, ο 26 7» - . . , 
αὐτὴν ἅμα τῷ ἀναβαίνειν τὸν ὄρθρον. “καὶ ἦλθεν ἡ γυνὴ τὸ πρωί, 
ᾳ. (Φ. . . ΄ - - - Ε -.3 . τ 9 
καὶ ἔπεσεν παρὰ τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος τοῦ οἴκου τοῦ ἀνδρὸς οὗ ἦν 
ε ΄ »- » -.9 - ΄ 27 ος Ἓγρ τ / ΣΑ 
ὁ κύριος αὐτῆς ἐκεῖ, ἕως οὗ διέφαυσεν. “7 καὶ ἀνέστη ὁ κύριος αὐτῆς 
΄ - - - - 
τὸ πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ ἐξῆλθεν τοῦ ἀπελθεῖν τὴν 
-ᾱν ᾽ - «3 Ὑθμε Γ ᾽ ΩΙ . - . . 
ὁδὸν αὐτοῦ καὶ ἰδοὺ ἢ γυνὴ αὐτοῦ ἡ παλλακὴ πεπτωκυῖα παρὰ τὴν 
(ν Ν Ἔ 5 ἌΝΩ [5 τ... ἐκ 0 -8 ν. 8- . Ἔν 
ὕραν, καὶ αἱ χεῖρες αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόθυρον. “δ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν 
᾿Ανάστηθι καὶ ἀπέλθωμεν' καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ, ἀλλὰ τεθνήκει. 
ἈΝ Β ΄ » λ 2 . ΜΙ [7 ΄ . 2 ΄ ΓὍΕ λ Άι - 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὸ ὑποζύγιον, καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ καὶ ἀπῆλθεν 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. “θκαὶ ἦλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν 
. ΄ Ν 3 ΄ - - 2 - Νν «9 » μ 
τὴν μάχαιραν καὶ ἐπελάβετο τῆς παλλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἐμέλισεν αὐτὴν 
. . » “- 2 - 3 ’ ’ . Δ, ΄ 2 α] . 
κατὰ τὰ ὀστᾶ αὐτῆς εἰς δώδεκα μερίδας, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτὰς εἰς 
πάσας τὰς φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. "καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ ὁρῶν ἔλεγεν Οὔτε 
΄ - - 
ἐγενήθη οὔτε ὤφθη οὕτως ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Ἰσραὴλ ἐξ 
; Ξ Ξ Ξ 
Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐνετείλατο τοῖς ἀνδράσιν οἷς 
ἐξαπέστειλεν λέγων Τάδε ἐρεῖτε πρὸς πάντα ἄνδρα Ἰσραήλ Ἐἰ γέγονεν 
. . ε- - - ΄ - 
κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Ἰσραὴλ ἐξ 
Αἱ ς 4 - τ ΄ ΄ θέ 9 δὴ [3 - λὴ . » ἓν 
γύπτου έως τῆς ἡμέρας ταύτης; θέσθε δὴ ἑαυτοῖς βουλὴν περὶ αὐτῆς 
. [4 - 
καὶ λαλήσατε. Καὶ ἐξῆλθον πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ 
2 ΄ - ε τ 
ἐξεκκλησιάσθη πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὡς ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως 
΄ - 
Βηρσάβεε καὶ γῆ Γαλαὰδ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά. “καὶ ἔστη τὸ 
; ς - Β Ξ Γ 
κλίμα παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
τοῦ λαοῦ τοῦ θεοῦ, τετρακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν πεζῶν σπωμένων 
ε ’ . 7, Ζ 
ῥομφαίαν. 3καὶ ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ὅτι ἀνέβησαν οἳ υἱοὶ 
᾽ μ λ / Ἡ 7 
Ισραὴλ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά: καὶ εἶπαν οἳ υἱοὶ Ἰσραήλ 


26 


27 


28 
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28 πονήρευσησθαι | ποιήσηται 24 ποιησαται | ποιησηται 25 ενε- 


πεξαν 830 θεσθαι | λαλησαται ΧΧ 2 κλειμα | χειλιαδες 


49 


ΧΧ 


- ΚΡΙΤΑΙ ΧΧ 9 


΄ - 8 ε [4 
4 Λαλήσατε ποῦ ἐγένετο ἡ κακία αὕτη; “καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ 
/ τνιιν 5 . - ΓΕ; 
Λευίτης, ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικὸς τῆς πεφονευμένης, καὶ εἶπεν Εἰς 
. ΝΝ, ΝᾺ - 

5 Γαβαὰ τῆς Βενιαμεὶν ἦλθον ἐγὼ καὶ ἡ γυνή µου καταλῦσαι: 5καὶ 
» ΄ » ] ΓῚ ΜΙ ε .' ὃ ε . - . . ΄ 
ἀνέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ἄνδρες οἱ παρὰ τῆς Γαβαὰ καὶ περιεκύκλω- 

8...» Ε ὅεραν . .. 6 » - 

σαν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν οἰκίαν νυκτὸς καὶ ἐμὲ ἠθέλησαν ἀποκτεῖναι καὶ 
. Φ » ΄ - 

τὴν παλλακήν μου ἐταπείνωσαν, καὶ ἐνέπαιξαν αὐτῇ καὶ ἀπέθανεν. 

6 χο. 8 ͵ - - 

6 "καὶ ἐπελαβόμην τῆς παλλακῆς μου καὶ ἐμέλισα αὐτήν, καὶ ἐξα- 

΄” 2 . ε ’ ’ 3. ΄ [4 

πέστειλα ἐν παντὶ ὁρίῳ κληρονομίας Ἰσραήλ, ὅτι ἐποίησαν ἀφρο- 
΄, 2 - 3 κ Α - 

7 σύνην ἐν τῷ Ἰσραήλ. 7ἰδοὺ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ δότε αὑτοῖς 

. , - - 
8 λόγον καὶ βουλὴν ὧδε. ὑκαὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς λέγων 
Οὐ 2 λ Ψ 0 2 . » . , 2 - . » 2 - 
ὐκ εἰσελευσόμεθα ἀνὴρ εἶς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐκκλινοῦ- 
2 Ἀ 7 - - - - 
ο μεν ἀνὴρ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ νῦν τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ποιήσομεν 
[ο ἘΠ ͵ αν πω κ Η / χθι-. ἘΝ , Ζ 
το τῇ Γαβαά" ἀναβησόμεθα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν κλήρῳ, "καὶ λημψόμεθα δέκα 
4 [-ν [4 . - ΄ - . ΄ . [1 λ νε 
ἄνδρας τοῖς ἑκατὸν ταῖς πάσαις φυλαῖς Ἰσραήλ, καὶ ἑκατὸν τοῖς 
ς . ’ “- , - 2 . - - - 
χιλίοις, καὶ χιλίους τοῖς μυρίοις, λαβεῖν ἐπισιτισμὸν τῷ λαῷ, τοῖς 
εἰσπορευομένοις ἐπιτελέσαι τῇ Γαβαὰ τοῦ Βενιαμεὶν κατὰ πᾶσαν 
. . ΄ ὰ 2 ' » 3. 4 18 . , - 2 . 
τι τὴν ἀφροσύνην ἣν ἐποίησαν ἐν Ἰσραήλ. καὶ συνήχθη πᾶς ἀνὴρ 
2 . 2 - ε 5 . ἵ ο 2 , 12 . 2 
1α Ἰσραὴλ ἐκ τῶν πόλεων ὡς ἀνὴρ εἷς ἐρχόμενοι. Καὶ ἐξα- 
΄ » - 
πέστειλαν αἱ Φυλαὶ Ἰσραὴλ ἄνδρας ἐν πάσῃ φυλῇ Βενιαμεὶν λέ- 
[4 - - 

13 γοντες Τίς ἡ κακία αὕτη ἡ γενομένη ἐν ὑμῖν; ”καὶ νῦν δότε τοὺς 

ἄνδρας τοὺς ἀσεβεῖς τοὺς ἐν Γαβαά, τοὺς υἱοὺς Βελιάμ, καὶ θανα- 
’ κ) . . 2 - ’ 2 2 ΄ . » ΕΙ 

τώσομεν αὐτοὺς καὶ ἐξαροῦμεν κακίαν ἐξ Ἰσραήλ. καὶ οὐκ ἤκου- 

σαν εἰσακοῦσαι υἱοὶ Βενιαμεὶν τῆς φωνῆς τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τῶν 

14 υἱῶν Ἰσραήλ. “!καὶ συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ἐκ τῶν πόλεων 

;Η - - - αμα , 
το αὐτῶν εἰς Γαβαὰ ἐξελθεῖν τοῦ πολεμῆσαι μετὰ υἱῶν Ἰσραήλ. ᾿5καὶ 
- ε - ’ 

ἐπεσκέπησαν οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ τῶν πόλεων 

- ; ε ’ . - 
εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν, χωρὶς τῶν 
κατοικούντων τὴν Γαβαά: οὗτοι ἐπεσκέπησαν ἑπτακόσιοι ἄνδρες 

Ζ Ε: α ’ 
τ6 ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι “ἀμφοτεροδέξιοι' πάντες οὗτοι σφενδονῆται βάλ- 

17 λοντες λίθους πρὸς τὴν τρίχα καὶ οὐ διαμαρτάνοντες. “καὶ πᾶς 
ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐπεσκέπησαν χωρὶς τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν τετρακόσιαι 

- ΄ Ἵν 5, 
χιλιάδες ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν" πάντες οὗτοι ἄνδρες πολε- 
’ 18 . 5 τ. 372 7 θήλ Ες ’ 

18 μισταί. ᾿ϑκαὶ ἀνέστησαν καὶ ἀνέβησαν εἰς Βαιθήλ, καὶ ἐπηρώτησαν 
2 - - . 7 ε φᾱ Κ9' ’ ΄ » ΄ ε - ; 
ἐν τῷ θεᾷ, καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν ἀφη- 

΄ [ο . ’ . τ ΄ ᾽ ΄ 
γούμενος πολεμῆσαι μετὰ Βενιαμείν; καὶ εἶπεν Κύριος Ἰούδας 
᾽ ’ ᾽ ΄ 19 ν τρ ε ΚΕΝ 9 ἊΝ . 
ιο ἀναβήσεται ἀφηγούμενος. καὶ ἀνέστησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ 
8 λαλησαται δ οἰκειαν | ενεπεξαν 8 εκκλεινουμεν 10 χειλιοις 
12 υμε; ' 15 χωρεις 11 .χωρεις | χειλιαδες 


Α1 


ΧΧ 20 ΚΡΙΤΑΙ 


. 26- 2 . . - Γ. οἱ 
παρενέβαλον ἐπὶ τὴν Γαβαά. “θκαὶ ἐξῆλθεν Ἰσραὴλ καὶ πᾶς ἄνηρ 20 
΄ -α 2 - 3 ’ 
εἰς πόλεμον μετὰ Βενιαμείν, καὶ παρετάξατο μετ᾽ αὐτῶν εἰς πόλεμον 
Ἐν ε ᾱ-Ὁ . 
ἀνὴρ Ἰσραὴλ πρὸς τὴν Γαβαά. “καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Βενιαμεὶν οι 
[ο » ως τ 2 ’ » 3 . ΄ 
ἐκ τῆς πόλεως, καὶ διέφθειραν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν ᾿Ισραὴλ δύο 
- . - . “Κα 2 . 
καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν. “Ξκαὶ ἐνίσχυσεν ἀνὴρ 22 
᾽ ΄ 2 - ’ .ν 
Ισραήλ, καὶ προσέθεντο παρατάξαι πόλεμον ἐν τῷ τόπῳ ᾧ παρε- 
- - - 2 ε δες, 18 . 
τάξαντο ἐκεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ. “δκαὶ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 23 
2 ’ ΕΗ ’ 
καὶ ἔκλαυσαν ἐνώπιον Κυρίου ἕως ἑσπέρας, καὶ ἐπηρώτησαν ἐν Κυρίῳ 
- Ν] . -ν 
λέγοντες Ἐἰ προσθῶ προσεγγίσαι εἰς πόλεμον μετὰ Βενιαμεὶν τοῦ 
- 7 ΄ 3 . 2 ’, Λ 
ἀδελφοῦ μου; καὶ εἶπεν ὁ κύριος ᾿Ανάβητε πρὸς αὐτόν. 54Καὶ 24 
2 - ε - 
προσήλθοσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευ- 
- τ - -. - . 
τέρᾳ. 5καὶ ἐξῆλθεν Βενιαμεὶν εἶς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐκ τῆς Γαβαὰ 505 
ΤΟ “ -.5 ͵ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ, καὶ διέφθειρεν ἐκ τοῦ λαοῦ ὀκτωκαίδεκα χι- 
’ ᾽ - ΓΈ ῃ - ’ - Η ’ ε , 
λιάδας ἀνδρῶν ἐπὶ τὴν γῆν: πάντες οὗτοι ἐσπασμένοι ῥομφαίαν. 
56καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἤλθοσαν 26 
Ξ ; ἘΝ ͵ 

εἰς Βαιθήλ, καὶ ἔκλαυσαν καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ ἔναντι Κυρίου, καὶ 
- ΄ 

ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυ- 

’ ’ - ’ 97 . 2 ’ ε ἘΝ Πλ 
τώματα σωτηρίου ἔναντι Κυρίου: “καὶ ἐπηρώτησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ α7 
2 ’ . » - ε . ΄ Γ 2 - ε ΄ 2 ΄ 
ἐν Κυρίῳ, καὶ ἐκεῖ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκεί- 

» -.2 
ναιςν “δκαὶ Φινεὲς υἱὸς Ἐλεάξαρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν παρεστηκὼς ἐνώπιον 28 

» [ος 2 ΄ν ε ΄ Ε) ’ “Ρ 3 - :- » - κ Α 
αὐτῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγων Ἐἰ προσθῶ ἔτι ἐξελθεῖν εἰς 

’, . ε- . - 2 - Ν. ΄ . 
πόλεμον μετὰ υἱῶν Βενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ μου, ἢ κοπάσω; καὶ 
(9) ΄ » ΄ τ’ 24 ’ ε πεκλ Ε , 
εἶπεν Κύριος ᾿Ανάβητε, ὅτι αὔριον παραδώσω αὐτὸν ἐν χειρί σου. 
29 ΠΠ Ἐν. εκ. 9 . Ε; ; - . ΄ 50 ν 20 

καὶ ἔθηκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἔνεδρα ἐν τῇ Γαβαὰ κύκλῳ. Καὶ ο 
» 2 Ε] Ἂς Ὁ ΄ - ί 
ἔταξεν Ἰσραὴλ πρὸς τὸν Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ παρε- 
τάξαντο πρὸς Γαβαὰ καθὼς ἅπαξ καὶ ἅπαξ. “καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ 31 

᾽ ᾽ ΟΝ ἐὔ; - - ΝΣ» ΄ 3 -- ; 
Βενιαμεὶν εἰς ἀπάντησιν τοῦ λαοῦ καὶ ἐξειλκύσθησαν ἐκ τῆς πό- 
λεώς, καὶ ἤρξαντο τύπτειν ἐκ τοῦ λαοῦ τραυματίας καθὼς ἅπαξ 
καὶ ἅπαξ ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἥ ἐστιν μία ἀναβαίνουσα εἰς Βαιθὴλ καὶ 

’ ᾽ ’ ᾽ Ἀ Κ- ΓΝ - ε . ΄ - Η 
μία ἀναβαίνουσα εἰς Γαβαὰ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὡσεὶ τριάκοντα ἄνδρας ἐν 

-2 ΄ - - 
τῷ Ἰσραήλ. καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Βενιαμείν Προσκόπτουσιν ἐνώπιον 52 
Ε-.--- θὰ - θ . ε ΓΝ , ψ9' Ζ . 
ἡμῶν καθὼς ἔμπροσθεν. καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἶπαν Φύγωμεν καὶ 
Η ’ δ τ Ὦ 
ἐκσπάσωμεν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὰς ὁδούς. καὶ πᾶς ἀνὴρ 533 
» . 2 ΄ - - 

Ἰσραὴλ ἀνέστη ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν Βάαλ Θαμάρ: καὶ τὸ ἔνεδρον 
ΙΤ ὴλ » ίλ. ; - , » - » . ὃ - -- ΄ 

σραὴλ ἐπάλαιεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ ἀπὸ δυσμῶν τῆς Γαβαά. 
31καὶ παρεγένοντο ἐξ ἐναντίας τῆς Γαβαὰ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν .. 

20 1ηλ και ἵπ πιατα ΑΤΤΙΙ 28 αναβηται 25 εσπασµενοι] Ὀἱς 
561155 26 εκαθεισαν 


42 


. 
ΚΡΙΤΑΙ ΧΧ 48. 
Ε] - » . 2 [4 . ΄ 
ἐκλεκτῶν ἐκ παντὸς Ἰσραήλ: καὶ ὁ πόλεμος ἐβαρύνθη, καὶ αὐτοὶ 
» - [.ῤ » - » - 
35 οὐκ ἔγνωσαν ὅτι ἀφῆπται αὐτῶν ἡ κακία. καὶ ἐτρόπωσεν Κύριος 
. ΛΝ . ΄ 5. 4 . 
τὸν Βενιαμεὶν κατὰ πρόσωπον Ἰσραήλ, καὶ διέφθειραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 
Ε; - . Η Νν 1 » ͵ ” 7. 
ἐν τῷ Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας καὶ 
1 Ἀ 2; ΄ (; - 
36 ἑκατὸν ἄνδρας' πάντες οὗτοι σπώμενοι ῥομφαίαν. 36Καὶ εἶδεν 
. “ , - 
Βενιαμεὶν ὅτι τετρόπωται' καὶ ἔδωκεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ τῷ Βενιαμεὶν 
[ὦ |; 
τόπον, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ τὸ ἔνεδρον ὃ ἔταξαν πρὸς τὴν Γαβαά. 
. . .» [:4 ΄ 
37 7καὶ τὸ ἔνεδρον ὥρμησεν, καὶ ἐξεχύθησαν πρὸς τὴν Γαβαά: καὶ 
2 ΄ . 
ἐπορεύθη τὸ ἔνεδρον, καὶ ἐπάταξαν ὅλην τὴν πόλιν ἐν στόματι 
ε , αἱ στά. - ᾽ 
35 ῥομφαίας. καὶ ἡ συνταγὴ ἦν ἀνδρὶ Ἰσραὴλ πρὸς τὸ ἔνεδρον μά- 
- 2 - - - 
39 χαιρα, τοῦ ἀνενέγκαι αὐτοὺς πύργον τοῦ καπνοῦ τῆς πόλεως. 39καὶ 
ἀνέστρεψεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἐν τῷ πολέ ὶ Β ἣν ἦρκται τοῦ 
ρ ὴρ Ἰσραὴλ ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ Βενιαμεὶν ἧρκται 
΄ ’ ΕΙ - κ Ἂν 3 . τ . ΄ 3! “ 
τύπτειν τραυματίας ἐν τῷ ἀνδρὶ Ἰσραὴλ ὡσεὶ τριάκοντα ἄνδρας, ὅτι 
Πο . ΄ - - 
εἶπαν Πλὴν τροπούμενος τροποῦται ἐναντίον ἡμῶν, καθὼς ὁ πό- 
ὁ - 
40 λεμος ἔμπροσθεν. “καὶ ὁ πύργος ἤρξατο ἀναβαίνειν ἐκ τῆς πόλεως 
; - Ξ 
στύλος καπνοῦ: καὶ ἐπέβλεψεν Βενιαμεὶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ 
4 ἀνέβη συντέλεια τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν. κκαὶ ἀνὴρ Ἰσραὴλ 
» ΄ ὁ 3 . . ἊΝ “ [ΩΩ 2 - 
ἀπέστρεψεν: καὶ ἔσπευσεν ἀνὴρ Βενιαμεὶν καὶ ἴδεν ὅτι ἧπται αὐτοῦ 
ε ’ 42 . ὁ λ Ε) 4 » ὃ . 2 . Σ . τ . |ροὶ 
42 ἣ κακία. “καὶ ἔκλεισαν ἐνώπιον ἀνδρὸς Ἰσραὴλ εἰς τὴν ὁδὸν τῆς 
Ἂμ ο ε ΓΑ ΄ 2 ’, . ε ᾽ . - ’ 
ἐρήμου: καὶ ὁ σον κατέφθασεν αὐτόν, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων 
43 Ερθειραν αὐτὸν ἐν μέσῳ αὐτῶν. “καὶ ἔκοψαν τὸν Βενιαμὶν κατα- 
παῦσαι αὐτὸν κατάπαυσιν, καὶ κατέπαυσεν αὐτὸν ἐξ ἐναντίας τῆς 
41 Γαβαὰ ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου. “καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν ὀκτω- 
45 καίδεκα χιλιάδες ἀνδρῶν, σὺν πᾶσιν τούτοις ἄνδρες δυνατοί. “5καὶ 
2 ’ - . 4 3 Λ ’ . Λ ΄ . ε ’ 
ἐξέκλιναν, καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τὴν Ῥεμμῶν' 
καὶ ἐκαλαμήσαντο αὐτὸν ἐν ταῖς ὁδοῖς πέντε Τ᾽ ἀνδρῶν, καὶ 
προσεκολλήθησαν ὀπίσω αὐτοῦ ἕως Γαλαάδ, καὶ ἐπάταξαν ἐξ αὐ- 
46 τῶν - τ 46καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ πεπτωκότες ἐν 
τῷ Δ εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν. 
47 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, σὺν πᾶσι τούτοις Άμα δυνατοί. “καὶ ἐξέ- 
κλιναν καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τὴν “Ρεμμὼν 
ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ ἐκάθισαν ἐν τῇ πέτρᾳ 'Ῥεμμὼν τετράμηνον. 
48 “καὶ ἀνὴρ Ἰσραὴλ ἀπέκλεισεν τοὺς υἱοὺς Βενιαμείν, καὶ ἐπάταξαν 
᾽ , ; ͵ ε ’ ΟΝ ΗΟ λ ε-- ΄ ΄ . 
αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας ἀπὸ πόλεως ἑξῆς κτήνους ἕως παντὸς 
- ε ΄ » ΄ . λ . Ἂ Ίλ {' ν 9 ’ 
τοῦ εὑρεθέντος εἰς πάσας τὰς πόλεις: καὶ τὰς πόλεις τὰς εὑρεθείσας 


36 ο εταξαν προς την Γαβαα και το ενεδρον] Οἱ5 5οτρ5 41 Κακακια 
42 εμμεσω 44. χειλιαδες 46 εξεκλειναν 46 πεντες 41 εξε- 
κλειναν | εκαθεισαν 


-- ---- 
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ΧΧΙΙ ΚΡΙΤΑΙ 


5 . Ε;4 » 
ἐξαπέστειλαν ἐν πυρί. ᾿Καὶ ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὤμοσεν ἐν Μασ- 
- ’ αν ΄, » - - 
σηφὰ λέγων ᾿Ανὴρ ἐξ ἡμῶν οὐ δώσεται τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 
- - μ » ο. 
Βενιαμεὶν εἰς γυναῖκα. “καὶ παρεγένοντο πᾶς ὁ λαὸς εἷς Μασσηφὰ 
- [4 2 - - . 
καὶ Βαιθήλ, καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ ἕως ἑσπέρας ἐνώπιον τοῦ θεοῦ" καὶ 
- - ν . 
ἐπῇραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν, 7καὶ 
Τ ε ’ ΄ ε . Ὦ , » ’ [4 Ε) - . 4 
εἶπαν Ινατί, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἐγενήθη αὕτη ἐν τῷ Ἰσραήλ, 
- 2 - ΄ 2 - ΤΙ ὐλ. φ λὴ ίαν: Ακαὶ » έν Ὁ 
τοῦ ἐπισκεπῆναι σήμερον ἐν τῷ Ἰσραὴλ φυλὴν μίαν; ὶ ἐγένετ 
- 2 Ε - 
ἐν τῇ ἐπαύριον καὶ ὤρθρισεν ὁ λαός, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσια- 
στήριον, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα σωτηρίου. 5καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ 
3 / ’ ε . 2 . 2 - 2 ’ 2 - - 2 Λ 
Ἰσραήλ Τίς ὁ μὴ ἀναβὰς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐκ πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ 
. ΄ “ “ ΄ Η - κ. 5 ΄ . ΄ ᾽ 
πρὸς Κύριον; ὅτι ὅρκος μέγας ἐν τῷ μὴ ἀναβάντι πρὸς Κύριον εἰς 


5καὶ παρεκλήθησαν οἱ 


Μασσηφά, λέγοντες Θανάτῳ ἀποθανεῖται. 
υἱοὶ Ἰσραὴλ περὶ Βενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν, καὶ εἶπαν ᾿Αφῄρηται 
σήμερον φυλὴ μία ἐξ Ἰσραήλ: 7Ίτί ποιήσωμεν τοῖς ὑπολειφθεῖσιν εἰς 
γυναῖκας; καὶ ἡμεῖς ὠμόσαμεν ἐν Κυρίῳ τοῦ μὴ δοῦναι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν 
θυγατέρων ἡμῶν εἰς γυναῖκας. Οκαὶ εἶπαν Τίς μία τῶν φυλῶν Ἰσραὴλ 
ἥτις οὐκ ἀνέβη πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά; καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦλθεν ἀνὴρ 
εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπὸ Ἰαβεὶς Γαλαὰδ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. » καὶ 
ἀπεσκόπει ὁ λαός, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ ἀπὸ τῶν οἰκούντων 
Ἰαβεὶς Γαλαάδ. 5 καὶ ἀπέστειλαν ἐκεῖ ἡ συναγωγὴ δώδεκα χιλιάδας 
ἀνδρῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐνετείλαντο αὐτοῖς λέγοντες 
Πορεύθητε καὶ πατάξατε πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ἰαβεὶς Γαλαὰδ 
ἐν στόματι ῥομφαίας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὸν λαόν. “καὶ οὗτος 
ὁ λόγος ὃν ποιήσετε: πᾶν ἀρσενικὸν καὶ πᾶσαν γυναῖκα γινώσκου- 
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4 ε; - Γ; “5 
σαν κοίτην ἄρσενος ἀναθεματιεῖτε. “καὶ εὗρον ἀπὸ τῶν κατοικούν- το 


των Ἰαβεὶς Γαλαὰδ τετρακοσίας νεάνιδας παρθένους, αἳ οὐκ ἔγνωσαν 
ΕΙ ᾽ , Ε; ΧΙ, 5 ἌΕΓΝ ᾽ . . ᾽ 
ἄνδρα εἰς κοίτην ἄρσενος, καὶ ἦγον αὐτὰς εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς 


Η 2 ΘΝ; ΄ . . - 
Σηλὼμ ἥ ἐστιν ἐν γῇ Χανάαν. :Καὶ ἀπέστειλεν πᾶσα ἡ τα 


. . 5Ο . Β ᾿ . Ε] [ο ;, Ῥ , 
συναγωγή καὶ ελάλησαν προς ενιαμειν τον εν τη πετρᾳ εμμων, 


Νο » . ᾽ ΕΣ τ4 Ὅν αλ . λ 
και ἐκάλεσαν αυτους εἰς ειρηνην. και ἀπέστρεψεν Βενιαμεὶν προς 14 


. Γ κρλὶ 2 . Ε; -. - Η ’ . ὁ 2 “- . 

τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὰς γυ- 
- “ 7 » - - 2 

ναῖκας, αἵτινες ἦσαν ἐκ τῶν γυναικῶν Ἰαβεὶς Γαλαάδ: καὶ ἤρεσεν 
» ΄» [4 ἰ-- Ἂν ε . ΄ Νν 

αὐτοῖς οὕτως. "καὶ ὁ λαὸς παρεκλήθη τῷ Βενιαμείν, ὅτι ἐποίησεν 


15 ΕΝ 
’ . Ξ ; 
Κύριος διακοπὴν ἐν ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. ͵6Καὶ εἶπαν οἱ τ6 
; Ξ ; ͵ Ξ 
πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς Τί ποιήσωμεν τοῖς ἐπιλοίποις εἰς γυ- 
- μι; » ΄ - κ; 
ναῖκας; ὅτι ηφάνισται ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν γυνή. καὶ εἶπαν Κλη- τη 


ΧΧΙ 1 ημων ΑὟ] υμων Αἱ 2 εκαθεισαν 1 υπολιῴθισιν | των] τω 


11 αναθεµατιειται 14. αιτεινες 11 κληρονομια] Ὀ15 5ο11Ρ5 
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ρονομία διασεσωσμένη τῷ Βενιαμείν: καὶ οὐ μὴ ἐξαλειφθῇ φυλὴ 
3 » , ε - - - - 
ι8 ἐξ Ἰσραήλ. θκαὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα δοῦναι αὐτοῖς γυναῖκας ἀπὸ 
- ί- - “ 
τῶν θυγατέρων ἡμῶν, ὅτι ὠμόσαμεν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ λέγοντες Ἐπι- 
΄ ε . ως -οῷ ’ τ . π ε . - 
το κατάρατος ὁ διδοὺς γυναῖκα τῷ Βενιαμείν. “καὶ εἶπαν 'Εορτὴ τῷ 
’ 2 5» λὰ 2 » τ - ᾽ 1 ; “ η » . - - 
κυρίῳ ἐν Σηλὼ ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, ἥ ἐστιν ἀπὸ βορρᾶ τῆς 
. 2 2 . ε , Ε] - ε - - 2 ΄ 2 . 
Βαιθὴλ κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἐν τῇ ὁδῷ τῇ ἀναβαινούσῃ ἐκ Βαιθὴλ 
2 - - - 
αο εἰς Σίκιµα καὶ ἀπὸ νότου τοῦ Λιβάνου τῆς Λεβωνᾶ. “καὶ ἐνετεί- 
λαντο τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν λέγοντες Διέλθατε καὶ ἐνεδρεύσατε ἐν 
αι τοῖς ἀμπελῶσιν: “καὶ ὄψεσθε, καὶ ἰδοὺ ὡς ἂν ἐξέλθωσιν αἱ θυ- 
- ΄ - - 
γατέρες τῶν κατοικούντων Σηλὼ ἐν Σηλὼ χορεῦσαι ἐν χοροῖς, καὶ 
΄ - - 
ἐξελεύσεσθε ἀπὸ τῶν ἀμπελώνων καὶ ἁρπάσετε ἀνὴρ ἑαυτοῖς γυ- 
ο Ε; . - ; ’ ἈΠ ΄ ᾽ ο) ’ 
ναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων Σηλώ, καὶ ἀπελεύσασθε εἰς γῆν Βενιαμείν. 
α2.,.ν 7 “ 3; ε ΄ σεν, ΓΈ.  σρι-γίας / 
ϱ0 καὶ ἔσται ὅταν ἔλθωσιν οἱ πατέρες αὐτῶν ἢ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κρί- 
. ε - . » - . » ΄ 2 . Ε] ΄ “ 
νεσθαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐροῦμεν πρὸς αὐτούς ᾿Ἐλεήσατε αὐτούς, ὅτι 
ὐκ ἐλάβ ἰνὴ κα αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμω: οὐ γὰρ ὑμεῖ 
οὐκ ἐλάβομεν ἀνὴρ γυναῖκα αὐ ν τῷ πολέμῳ: οὐ γὰρ ὑμεῖς 
- ᾽ Δ 
21 ἐδώκατε αὐτοῖς, κατὰ τὸν καιρὸν πλημμελήσατε. “Βκαὶ ἐποίησαν 
οὕτως οἱ υἱοὶ Βενιαμείν, καὶ ἔλαβον γυναῖκας κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐ- 
τῶν ἀπὸ τῶν χορευουσῶν ἃς διήρπασαν: καὶ ἀπέστρεψαν ἐπὶ τὴν 
κληρονομίαν αὐτῶν, καὶ Φκοδόμησαν ἑαυτοῖς πόλεις καὶ κατῴκησαν 
Ε ' Ξ » . 3 
»4 ἐν αὐταῖς. “!καὶ περιεπάτησαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ ἀνὴρ εἰς τὴν φυλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς τὴν συγγένειαν αὐτοῦ" καὶ 
ἔ {5 η ἠ, ζῇ γ 
2 [ο-ἆ 2 Ὃν ' Αρνὶ 3 Ν λ ’ 2 - 25 - - ε ’ 
ϱ5 ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. ΄5ὲν ταῖς ἡμέραις 
- 7.4 . σ 
ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἰσραήλ: ἀνὴρ ἕκαστος τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλ- 


Ξ 5 ἴ 
μοῖς αὐτοῦ ἐποίει. 


11 διασεσωμενη 21 οψεσθαι | εξελευσεσθαι | απελευσασθαι 
993 ελεησαται 
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